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A  z irc z i gombostű.
l in d a p e s t ,  julius 16.

( K ) .  Signor Caracalla, a  kardnyelő akro
bata, aki eszeveszetten kiabál doktor után, 
mikor egyszer nem  kardot, hanem  gombostűt 
nyel: ez anekdota. De a néppárt, a másik 
kardnyelő akrobata, aki szintén játszva nyeli 
a nagy liberális kardokat, ellenben segítségért 
kiabál a  legkisebb választási gombostű m iatt: 
ez valóság. A böcsületes nép, amely a dob
szóra odasereglik a néppárt vásáros bódéja 
elé, esztendők óta megcsodálhatta már, hogy 
aránylag milyen jó hatással van a néppárti 
kardnyelők szervezetére az a sok öldöklő libe
rális fegyver, melyet ezek az akrobaták pro
dukcióképpen nyilvánosan elnyelnek. Ott vil
logtak egész félelmességükben az egyházpoli
tikai kardok s a  nép rettegve gondolt rá, 
hogy ezek az öldöklő szerszámok az ő szivét 
járhatnák á t; aztán pedig a  néppárt úgy 
nyelte a rettenetes kardokat, mint az ostyát. 
Nem hogy elvérzett volna, de még inkább 
tágult a  torka a kardnyeléstől. Bizony nagy 
kókler ez a  néppárt! S most egyszerre ez a 
nagy kókler segítségért kezd kiabálni, holott 
nem is liberális kard, hanem  csak zirczi 
gombostű akadt a torkán.

Figyeljük csak meg a néppárti lamentá- 
ciót. Abból a petícióból, melylye! a zirczi sza- 
badelvüpárt megtámadta a néppárti Udvary 
,,hóliszta“ mandátumát, kiolvassa a néppárt, 
hogy Zirczen a szabadelrü és a függetlenségi 
választók szövetkeztek a néppárti jelölt ellen 
s bizonyos megállapodásra is léptek arra az 
eshetőségre, ha pótválasztás válnék szüksé
gessé. A néppárt erre szavalni k ezd : „ime 
bizonyság Isten előtt", a  szabadelvüpárt pak-

T Á R C A

A  C am panile  vége.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: L in d h  N a rc c lla .
Velence, julius 14.

Immáron tizenkét óra múlt el, hogy a Cam- 
panilo összeomlott és az emberek még mindig 
annyira konsternáltak, mintha éppen ebben a 
pillanatban vesztette volna el ősi jelképét az is
teni Velenco. Általános a rémület és a városban 
a legfurább rémhirek járják.

— A San Marco is megrendült. . ' .  A Ducalo 
falai repedeznek. . .  az óriási lépcső összeomlott. . .  
a Palazzo Reale órái meg vannak számlálva . . .

Ismoretlon emborek ilyen rémbirokkol szó
lítják mog ogymást.

Este van. Tiz óra.
Tegnap ilyenkor még vidáman hangzott fel 

a San Marco terén a banda cittadina zenéje, mi
alatt a villamos lámpák ragyogó megvilágításá
ban föl-aláhullámzott az iuternacionális előkolő 
közönség. A Fioriani mog az Andri előtt vidá
man fagylaltoztak az emberok és senki so bittó 
volna, hogy oly közöl a Campanilo végveszedelme, 
noha már régebben beszóltok róla.

A katasztrófa ma délelőtt féltizkor történt.
Mi akkor a Lidón voltunk. Egynémelyek, 

akik éppon a hajóállomásnál tartózkodtak, hal
lották az irtózatos dörejt, amely azt a benyomást 
keltette, mintha a íöld öléből származnék. A szi
getecske másik oldalán nőm észleltek sommit azok, 
ákik éppen az Adria hullámaiban fiirdőztok.

tál a Kossuth-párttal. És ez a szabadelvüpárt 
a  néppártot merte azzal gyanúsítani, hogy 
paktál a  Kossuth-párttal! így szaval a zirczi 
gombostűtől fuldokló néppárti akrobata. Hát 
állapodjunk meg egy pillanatra ezen a pon
ton. A néppárt tudja s az ellenkezőt maga 
se merné állítani, hogy a kormány tartózko
dott a választások befolyásolásától. Ha Zirczen 
vagy bárhol másutt tranzakciókba bocsájtko- 
zott a szabadelvüpárt, ezt semmiesetre sem 
tette utasítás vagy pláne parancs következ
tében. Ha tehát esetleg valami elitélni valót 
cselekedett, azért a  felelősség kizárólag a 
zirczi szabadelvüpártot illetné. De a néppárt 
hamiskodik. Mért választja ki magának éppen 
a zirczi szabadelvüpártot, ha azt akarja 
demonstrálni, hogy a szabadelvű választók 
még a szélsőballal is szívesen paktálnak, ba 
arról van szó, hogy elhárítsák a néppárti 
veszedelmet? Megteszi ezt minden kerület 
szabadelvű polgársága, valahol csak a nép
párt szerencsét akar próbálni. Megteszi min
denütt és mindenkor. Megtette tehát valószi- 
nüleg Zirczen is. Hát mért tesz a néppárt 
úgy, mintha most sült volna ki az egész 
turpisság? Igenis a szabadelvű magyar közön
ség lélek szerint több rokonságot érez min
den függetlenségi választóval, mint a nép
párti kardnyelőkkel és igenis megvan benne 
az egészséges ösztön, hogy minden elfogad
ható módon védekezik a néppárti veszedelem 
ellen. De ezt a néppárt tapasztalhatta fenn
állása óta mindig és mindenhol, nem kellett 
a zirczi petícióból fölfedeznie. Ezért ugyan 
nem kellene most lármát csapnia.

De m enjünk tovább. Azt mondja a nép
párt, hogy ez a leleplezés azért pikáns, mert 
éppen a kormány volt az, mely igen-igen

Tiz órakor mint a futótűz terjedt el a Lidón, 
hogy a Campanilo összoomlott, maga alá tomot- 
vén a San Sovino Loggiettát, a Palazzo Realet 
és a Dúcaié meg a San Marco egy részét

A birt a vaporetto hozta meg, amelynek ka
pitánya, egy őszbecsavarodott örog olasz, gyer
mekként zokogva mesélte el a szerencsétlenséget. . .

A következő vaporetto-járatoknál a kikötő
bon szorongott az egész fürdői közönség.

A hajén lázas izgatottság uralkodott Nem 
tudtuk áttekinteni a szerencsétlenséget, amoly 
Velencét érte. Mikor közelobb értünk, idegenül 
hatott reánk az elénk táruló kép: hiányzott a 
Campanile, amoly fantáziánkban okvetetlonül 
egybeolvadt Velence képével.

A Ríva dói Schiavoni-n szálltunk ki. A Hótól 
d’Angletorre előtt áll az olasz egység megalkotó
jának, Viktor Emánuolnok dokorativül hatalmas 
szobra, amelyet megérkezésünkkor néhány katona
tiszt vizsgált, vájjon nem érte-e kár az óriási 
összeroppanás következtében.

Áthaladtunk nagynehezen n hidon. Ezer 
meg ezer omber tolongott ottan. Néhányon belő 
is estek a tengerbe, többek között egy angol 
festőnő, akit Don Cnrlos egykori gondolása mon
tott ki a habok közül.

Á piazzottán kordont vontak a katonák, a 
városi rendőrség és a városi szolgák. A tömeg 
lármázik, izgatott, — az egyetlen nyugodt pont 
az óriási zűrzavarban festői egyenruhájukban a 
csendőrök, akiknek rendülotlon biztonsága szinte 
operottszerü komikummal hat a mogrenditö ka
tasztrófa mellott.

Egy olasz tiszt szívességéből tovább halad
hattunk egészen odáig, ahol a városi mérnökök,

illetékes helyen azt találta mondani a nép
pártról, hogy paktál a Kossuth-párttal. A nép
párt henceg, nem panaszkodik. Hogy ő a 
Kossuth-párttal paktálna vagy paktált volna, 
azt nem az ellenfele, de még a barátja sem 
fogná rá. Mással és másokkal paktált a nép
párt. A nemzetiségekkel. Azokkal az elemekkel, 
melyek a  magyarság ellen törnek. Ezt mond
ták róla, sőt be is bizonyították. S olyankor 
a néppárt Bodónétól tanult, aki másról beszél, 
mikor a bor árát kérik. Szellemesen hallga
tott. S most egyszerre fájdalmasan panaszolja, 
az ártatlanság hangján deklamálja, hogy a 
Kossuth-párttal paktálók merték őt olyasmivel 
gyanúsítani, mintha a Kossuth-párttal paktálna. 
Nem, tisztelt néppárt! Ilyen megtisztelő gya
núval senki sem illette önöket. Ellenkezőleg. 
Meglehetős bizonysággal merjük állítani, hogy 
hiába is akarnának a  Kossuth-párttal pak- 
tálni. Az önök törekvése egyes, szórványos 
esetekben, amilyen az alkotmányosság meg
mentésének periódusa volt, találkozhatni a 
tiszta törekvésű politikusok szándékával. Ta
lálkozott akkor nemcsak a Kossuth-párt, de 
a tiszta szabadelvűek törekvésével is. Az azon
ban nem volt paktum. De hogy valaha vagy 
valahol paktálhalott volna a  néppárt mások
kal, mint legföllebb nemzetiségi elemekkel, 
arra nem volt és nem is lesz eset. Az volt 
tehát a vád, hogy a néppárt a nemzetiségek
kel paktál. Áll a  vád ma is. Ha pedig a nép
párt csakugyan valami pikáns leleplezéssel 
akar szolgálni, akkor tessék neki arra valami 
bizonyitékfélét szerezni, hogy a szabadelvü
párt is paktált valamely kerületben a nem
zetiségekkel. A zirczi petícióban ilyen bizo
nyíték nincs. De a még meg nem Írott, mégis 
kész históriában sincs. A szabadelvüpárt a

újságírók, a polgármester, több hatósági kö
zeg állt.

ügy  tessék elképzelni a romhalmazt, mintha 
a Campanile a San Marco lábai elé omlott volna. 
Ebben az irányban történt a pusztulás. De azért 
a másik oldalra is estek tornyrcszlotok.

A romhalmaz körülbelül olyan magas, mint 
ogy jókora domb és csúcsban végződik. A Log- 
giettának nyoma sincsen és a királyi palota szélső 
része szinte a romok alá korült. . . .

Sirva néztem a pusztulást. Egyszerre csak észre- 
veszem, hogy kis fiam, Morton, vidám arccal készít 
Kodakjával fölvételokot a siralmas pusztulásról.

Istenem, a gyermek. Mit tud ő arról, hogy 
mit jelent Velenco az egész emberiségre nézve?!

Es a Campanilo pusztulása is többet jelent 
egy régi harangtorony összeomlásánál. Azért 
az általános megdöbbenés, mert olőször jutott 
őszünkbe, hogy Velenco is múlandó, hogy a 
tongornek ez a csudaromeko is belő fog egyszer 
hanyatlani a habokba és csak a hullámok meséjo 
fog zengeni a régi dicsőségről.

Hát Velenco is múlandó, mint minden és 
mindenki, amit és akit szeretünk. Úgy tekintünk 
az összeomlott Campaniléro, mint az első ősz 
hajszálra egy olyan embernek az arcán, akit ezen 
a világon a legjobban szeretünk . . .

Este van. Nagy a szomorúság Velencében 
és minden müveit ember szivében. Megölni tud
tam volna azt a németet, aki a vacsoránál így 
szólt örömmol a szomszédjához:

— Milyen jó és érdekos, hogy éppen most 
vagyunk itt, mikor ez a látványosság megesett. . .

Nekem legszomorubb dalaim jutnak eszembo...

Lapunk mai szám a tize n k é t oldal.
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magyarság haladása érdekében paktálhat sok- 
féle árnyalatú magyarral, de mindig csak 
magyarral. Hogy a nemzet ellenségeivel is 
kész legyen alkura, az a  tisztelt néppárt ki
zárólagos privilégiuma volt és marad.

Ez az igazság. Ha pedig a néppárt annyi 
liberális kard dicső lenyelése után most a 
zirczi gombostű miatt kiabál doktor után —  
ez legföllebb mulatságos. Úgy fest, mint valami 
anekdota. S mert éppen az anekdotánál va
gyunk, van szerencsénk valamit ajánlani a 
néppárt hivatalos lapjának. Próbálja a ravasz 
poseni szállodásról szóló anekdotáját logiku- 
sabban applikálni. Az a szállodás két szállót 
tart s az egyikben fölcsipi a német, a  másik
ban a lengyel utasokat. De mind a  kettő neki 
pénzel. Vájjon az a néppárt, melynek van egy 
szállója a magyarok és egy a nemzetiségek 
szám ára: —  nincs-e nagyon közeli rokon
ságban a ravasz posenivel? Nem ő maga-e a 
poseni szállodás? De nem. A poseni szállodás 
őszintébb. Az megvallja az ő furfangját. A 
néppárttól pedig ennyi őszinteség nem telik . . .

BELFÖLD
G oluchowski a  k irálynál. Zsebből táv- 

iratozzák : Gróf Goluchowski külügyminiszter 
Nitscha miniszteri titkárral ideérkezett és tizenegy 
órakor kihallgatáson volt a királynál. A minisz
ter délutánra a király családi obédjéro volt hi
vatalos.

Az uj országház felavatása. Ha minden úgy 
sikerül, mint a Ház elnöke akarja, az országgyűlés 
már nem tart több ülést a mostani régi házban. A 
nyári szünet alatt minden intézkedést megtesznek, 
hogy az októberben összeülő képviselőház már az uj 
állandó országházban folytathassa működését. A 
könyvtár — amint megírtuk — már át is hurcolko- 
dott. A képviselőház könyvtárnoka már át is vette az 
uj parlamenti palotában levő könyvtári helyiség kul
csát s most már berendezkednek. A képviselőház és 
főrendiház elnökei legközelebb tanácskozni fognak az 
uj palota megnyitásának módozatairól. Tervbe van 
véve, hogy valamilyen ünnepélyes aktussal te
gyék emlékezetessé az uj palota megnyitását. Az 
ünnepség — egy estilap közlése szerint — a két ház 
együttes üléséből áilana. amilyen az 1896-iki millennáris 
országgyűlésen volt, a koronázási jelvények ki lennének 
téve saz ülésen, az estilap értesülése szerint, megjelen
nék maga a király is. Gróf Apponyi Lajos magyar udvar- 
nagy tegnap megiordult az uj állandó országházban, 
hogy tájékozást szerezzen magának arra az esetre, 
ha az udvar is megjelennék az ünnepi megnj itáson.

A k ieg y ezési tárgyalások . Bécsböl táv
iratozzék : Az osztrák és a magyar szakelőadók 
ma folytatták a földmivelésügyi minisztériumban 
az állategészségügyre vonatkozó kiegyezési kér
dések tárgyalását. E tárgyalások során a még 
vitás kérdésekben, hír szerint, közeledés történt. 
A tárgyaláson több főállatorvos is jelen volt. A 
szakreferensek megállapodásaikat a jövő hét folya
mán a két kormány ólé fogják terjesztőm jóvá
hagyás végett. E hó 22-én újra összejönnek az 
osztrák és a magyar szakreferensek az autonóm 
vámtarifa harmadik olvasása végett. Remélik, 
hogy az erre vonatkozó tárgyalásokat augusztus 
10-ig be fogják fojozni. Ha ez megtörtént, a két 
kormány rövid idő múlva újból folytatja a tanács
kozásokat.

A  Jogtanttás reform]*. Az elméleti jog- és ál
lamtudományi államvizsgáról ég a jogi oktatásról 
szóló törvénytervezetre a kir. Kúria, a kir. ítélőtáb
lák, a kir. főügyészségek, az ügyvédi kamarák, az 
ügyvédi és a bírói vizsgálóbizottságok, továbbá az 
egyetemek és a jogakadémiák véleménye beérkezett 
már a kultuszminisztériumhoz. Mindezek a vélemé
nyek. mint értesülünk, a budapesti egyetem vélemé
nyének kivételével, helyeslik a tervezet alapelveit, 
nevezetesen helyeslik, hogy a jog- és államtudományi 
képzés és minősítés egyesittessék, hogy a dok
torátus minősítő ereje megszüntettessék, valamint helyes
lik a tervezett uj egységes államvizsga szervezetének 
vezérelveit is. A budapesti egyetem a kötelező dok
torátus minősítő erejét nemcsak nem akarja meg
szüntetni, hanem azt kiterjeszteni kivánja, e mellett 
olyan intézkedéseket javasol, amelyek következtében 
az összes felekezeti jogakadémiáknak meg kellene 
szűnniük. A tervezet súlypontja a végleges szövege
zésben is abban van, hogy a minősítés színvonala 
nemcsak a közigazgatási és a bírói, hanoin az ügy

védi pályán is emelkedjék és hogy an államvizsga uj
szervezetében az állam ingerenciája az eddiginél fo
kozottabb legyen.

A dunántúli evangéliku s egyházkerület ma
kezdte meg közgyűlését Sopronban. A közgyűlést 
Gyurátz. Fereno püspök és lháse Lajos kerületi lei- 
ügyelő, társelnök vezette. Ihász hatásos boszédben 
hívta fel a kerületbeli lelkészek és tanítók figyelmét 
az amerikai kivándorlásra, moly egyforma veszteség 
az egyházra és a hazára. A közgyűlés részvétét 
fejezto ki Szilágyi Dozső és Tisza Kálmán elhunyta 
felett, Györy Elek érdemeit jegyzőkönyvben megörökí
tették. Karsay Sándorról, a nemrég elhunyt püspökről 
Bognár Endre esperes emlék beszédet mondott. Meg
emlékezett a közgyűlés ATiillner Mátyás volt soproni 
líceumi igazgatóról is, ki majdnem két emberöltőn át 
működött a tanügy terén. Bizottsági választások után 
a közgyűlés egyhangúlag állást foglalt a supplikáoió 
intézményének lölujitása ellen, mi a községekről nagy 
terhet vesz le. A közgyűlést holnap folytatják.

A szerb kongresszus. Karloczáröl jelentik: A 
szerb nemzeti egyházi kongresszus tegnapi ülésén befe
jezte a költségvetési vitát. A régi kongresszusi vá
lasztmány költségvetési javaslatán több módosítás 
eszközöltetett, lőleg a kongresszusi választmány igaz
gatási kiadásainál több hivatalnoki állás töröltetett és 
újak sterveztettek. A kongresszus kimondta, hogy ő 
illetékes nemzeti egyházi titkárt kinevezni, minek kö
vetkeztében a metropoüta által évekkel ezelőtt kine
vezett dr. Szekulesz Lázár titkár kongresszusilag állá
sában megerősittetett. Ezenkívül az alapok ügyészsé
gét Magyarországra és Horvát-Szlavonországra nézve 
szétválasztotta. A mai ülésen a királyi biztos tit
kára kíséretében megjelent és ünnepélyesen fo
gadták. A királyi biztos közölte a kongresszussal 
a király legfelsőbb válaszát a kongresszus leiira
tára és kijelentette, hogy ő felsége a kongresszus 
működésével meg van elégedve. A királyi biztos köz
lése után Brankovics pátriárka tolmácsolta a xongresz- 
szus háláját a lelséges ur jóindulatáért és kegyéért. 
A királyi biztos távoztával a kongresszus több sür
gős indítványt veit tárgyalás alá. Párhuzamosan a 
kongresszussal a püspöki zsinat is ma tartotta első 
érdemleges ülését. Valószínű, hogy a zsinat egy-két 
nap alatt be.ejezi tárgyalásait. Délután a pátriárka 
palotájában diszebéd volt. Húsz év ugyanis, hogy 
Brankovies szerb pátriárkát temesvári szerb püspökké 
felszentelték. Tallián Béla királyi biztos szép felkö
szöntőben méltatta a pátriárka érdemeit az egyház és 
a haza körül. A társaság nagy tetszéssel fogadta a 
szónok szavait és lelkesen megéljenezte a pa'riárkát, 
ki megbatottan válaszolt.

KÜLFÖLD
A hármasszövetség. A bécsi Injormationrwb. 

római, állítólag igen jó forrásból azt jelentik, hogy az 
uj hármasszövetségi szerződésben benne vau ez a 
tétel is : A három államnak egymás iránt vállalt régebbi 
kötelezettségei érvénytelenek. Ez annyit jelent, hogy a 
régi szerződésben katonai kötelezettségek is voltak, ame
lyeket az uj szerződésben kilo ezetten meg ke lett 
szüntetni. Az uj szer- ődés döntő bíróságokról is intéz
kedik arra az esetre, ba a szövetségnek két tagja egy
mással, vagy ha a szövetségnek egy tagja valamely más 
állammal konfliktusba keverednék, az első esetben a 
harmadik állam uralkodója lesz a döntő bíró.

A lengyelek  óa V ilm os 03ászár. Poseni német 
forrásból táviratozzék, hogy a lengyel nemesség kö
rében mozgalom indult meg az iránt, hogy amony- 
nyire lehet, jóvátegyék azt a merev visszautasítást, ame
lyet a császárral szemben tanúsítottak. Berlinben úgy 
vélekednek, hogy ez csakis formális bocsánatkéréssel 
tehető jóvá. Ebbe azonban a nemesség, a lengyel 
nép hangulatára való tekintettel, aligha fog belemenni.

A szerb k irályi pár a cárnál. A szerb királyi 
pár, egy belgrádi hir szerint, az ősszel mégis meg fogja 
látogatni a cári családot. Novákovics pétervári szerb 
követ már értesítette a belgrádi udvart, hogy a 
cár a királyi párt szívesen látja livádai birtokán, 
szeptember havában. A szerb kormány hivatalos lapja 
már a múlt év Őszére ígérte ezt a látogatást. Meg
lehet, hogy a belgrádi hirek -ezidén épp oly meg
bízhatók, mint tavaly.

A nglia  és Olaszország. Az angol alsóház teg
nap éjjeli ülésén szóba került Angliának Olaszország
gal való viszonya. A konzuli és diplomáciai szolgá
latra előirányzott 277.000 fontnyi költség tárgyalása 
során Gibbson Bowles keményen megtámadta Currie 
római ancrol nagykövetet, aki szerinte annyira antipati-

kus Rómában, hogy valósággal a visszahívását köve* 
telték. Szóló szerint Currie az oka, hogy Anglia és 
Olaszország között megszűnt a barátságos viszony. 
Cranborne külügyi államtitkár védelmébe vette a nagy
követet és tagad!a, hogy visszahívását kívánták. Meg
jegyezte, hogy nincs ország Eurpábau, amelylyel 
Anglia barátságosabb viszonyban volna, mint Olasz
országgal. Olaszországgal — mondja az államtitkár 
— vállvetve működtünk Szudán határán, a szomálik 
földjén, ötd&son Bowles erre sajnálkozásának ad kife
jezést Currie állítólagos visszahívására vonatkozó 
megjegyzése miatt.

Cifra politika. A fényes porta rendkívül kelle
metlen helyzetbe került: ismét üres lett a kasszája s 
igy nem fizethette ki Lorando és Turbin követelésé
nek tegnap esedékessé vált negyedik részletét. Ez az 
a követelés. amelyért Franciaország tavaly flotta- 
demonstráoiőt rendezett a török vizeken és ideiglene
sen megszállotta Miti'ene-szigetet. A Fényes Kapu 
akkor arra kötelezte magát, hogy részletekben fogja 
fizetni tartozását, amit eddig pontosan meg is tett. 
Most, hogy megszegte adott szavát, ismét attól tart
hat, hogy Franciaország a logerélyesebb megtorló 
eszközökhöz fordul.

A portának a Balkánon is temérdek a kellemet
lensége. O t hihetetlen dolgok történnek: rablóbandák 
garázdálkodnak, helyi lázadások törnek ki. Most úgy 
látszik, hogy az irányadó diplomáciai képviselők lé
pései, amelyek a porta figyelmét a monasztiri vilajet
ben uralkodó állapotokra irányították, kellő hatást 
tettek a portára. A porta ugyanis megígérte, hogy az 
ottani állapotokat megvizsgáltatja és segíteni fog a 
bajon. Vájjon megtartja-e ígéretét.

Magában az íldiz-kioszkban teljesen felfordult 
minden. A szultán jeleimé immár határtalan és ez a 
rettegés az lldiz-kioszk összes lakóira kiterjed. A 
szultán környezetében mindenki merénylettől és össze
esküvéstől jél. A bebörtönözések napirenden vannak és 
senkisem tudja, hogy mely ik pillanatban vesztheti el 
szabadságát valamilyen alaptalan gyanú miatt. Hogy 
a szultán félelme mekkora, azt a legjobban jellemzik 
azok az irádék, amelyeket a szultán a legutóbbi na
pokban kiadott.

Az első irádé megtiltotta a tüzérségi kadét-iskola 
növendékeinek, hogy igazi ágyukkal gyakorlatozzanak 
és a szultán jábót imitált ágyumodelleket rendelt el a 
gyakorlatozásra. Ezt az irádét nemsokára egy másik is 
követte, amelyly el a szultán az összes katonai isko
láktól beszeaette a fegyvereket és töltényeket és elrendelte, 
hogy a kadétok pws&a helyett botokkal gyakorlatozzanak. 
Az utóbbi napokban a kadétiskolákban sok letartóztatás 
is töt Unt, mert följelentés érkezett, bogy a kadétok 
között sok az uj-török érzelmű. Ennek betetőzéséül 
tegnapelőtt megjelent egy harmadik irádé is, amely
lyel a szu tán a konstantinápolyi összes iskolákban meg
tiltotta a történelem tanítását. Bőt Törökország történetet 
sem szabad tanítani. A történetem tanárainak csupán 
kivonatból szabad előadni a török történelmet, 
amely kronologikus sorrendben sorolja fel az esemé
nyeket és a szultánok tetteit dicsőíti. A vidéki pa
rancsnokságokhoz szigorú rendelet ment, hogy a 
tiszteket ne engedjék a fővárosba. E napokban az ana
tóliai vasutak á lomásain több tisztet tartóztattak 
vissza, akik még az irádé kibocsátása előtt indultak 
el Konstantinápolyba. A tisztek táviratilag kértek en
gedélyt arra, hogy a török lővárosba utazhassanak, 
de valamennyiüknek megtagadták a kérésüket és 
vissza kellett térniük állomáshelyükre. Még azoknak 
a tiszteknek sem volt szabad Konstantinápoly ba 
menniük, akik a testőrség újoncait vezették. A vezető 
nélkül maradt újoncokért az Ildiz-kioszkból küldtek 
szolgákat, szakácsokat, kocsisokat és ezek vezették azután 
az újoncokat Konstantindpolyba. Az összes tőrök vasu’i 
állomásokon csendőrök vannak, akik a Konstantiná- 
polyba utazó tiszteket visszatartják.

Veszedelem  D é l-A fr ik á b a n .
Budapest, julius 16.

Ma az angol kormány íélhivata'os távirati ügy
nöksége, a Reuter’s O.fico olyan táviratokat közöl 
protoriai é3 johannesburgi keltezéssel, amelyek mél
tán riadalmat kelthetnek Londonban. Az egyik táv
irat azt mondja, hogy a boerok körében máris 
reakció mutatkozik s a boerok megbánták, hogy letették a 
jegy vert. A távirat szerint a volt National-ScoutóksA, 
amelyek boerokból alakultak és megadták magu
kat, folyton elkeseredetten Üldözik azok a burghetek, 
akik végigküzdötték a háborút. Néhányat közülök 
agyon is lőttek. Ez az ellenségeskedés olyan 
nagy, hogy a burghorek zöld jelvényeket viselnek meg
különböztetésül a National-Scout-októl 6b azoktól a 
boeroktól, akik a bábom alatt lototték a büség- 
esküt. A boerok egyáltalán úgy tesznek, mintha nem vesz
tették volna el jÜgyetlenségüket és egész nyíltan viselik 
jelvényeiket. Sok bnrgher azt mondja, hogy azzal vöt-
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ték ró őket a fegyverletételre, hogy hamisan közölték 
velük a léke föltételeket, amelyeket nem tartanak jogosul
taknak, Sokan a Aftl? megszegésével vádolják a vezé
reket. Egyizben sok boer megadta magát vezérük 
tanáosára, aki azután azt mondta, hogy félreértették, 
mert ő nem tanácsolta a megadást. Transvaalban na
gyobb az elkeseredés, mint az oránjei gyarmatban.

A másik távirat szeriut nemcsak a boerok 
forronganak Dél-Afrikában, hanem, ami az angolokra 
nézve talán még veszedelmesebb; a fekete néptörzsek 
is. A zuluk földjétől kezdve löl a Zambéziig harcra 
készülődnek a szerecsen népek, akik a boer köztársasá
gok területén is nagy többségben vannak. A n.igy 
háború tönkretette előttük a fehér ember tekintélyét s rájuk 
nézve végtelenül sokat ér az a tapasztalás, hogy 
az angol sem győzhetetlen. Most már tudják, hogy rab
ságba kellett jutniok a saját földjükön, mert vad 
ember módjára, zárt sorokban rohantak rá az euró
paiakra. A két harooló fél küzdelméből ők tanultak 
legtöbbet.

Az angolok is, a boerok is bőven ellátták őket 
fegyverekkel és hadiszerekkel a háború alatt s moaf 
jobban föl vannak fegyverkezve, mint akármikor, A zuluk, 
kafferek, bazutók, szvázik, matabelek, grikvák sok 
milliónyi népe rendes követségek utján egyezkedik, 
miként lehetne közös erővel lerázni a fehér ember ural
mát s az ősi földet visszaszerezni a fekete fajnak, sőt 
mi több: már gyűjtik a hadikincset a közős pénztárba.

Johannesburgban pedig a fehér munkások nyug
talansága növekvőben van és támogatja a bányamun
kások egyesülete, amely nemrég főleg arra a célra 
alakult, hogy a tőkepénzesek eljárását ellenőrizze. 
Az egyesület továbbá arra törekszik, hogy a fehér 
bányamunkásoknak a parlamentben képviseletet sze
rezzen, hogy a bányákban jobb állapotok legyenek, 
különösen a szellőztetés és a balesetek ellen való 
védőintézkedések tekintetében, hogy a kórházakban 
jobban bánjanak a munkásokkal és hogy a bérviszo
nyokat szabályozzák.

Mindeme hírek mellé odaállítjuk azt a beszédet, 
amelyet az angol telsőház tegnapi ülésén Onslow 
gyarmatügyi államtitkár az Angliából Dél-Afrikába 
való kivándorlás tárgyában hozzá intézett kérdésre 
mondott Onslow szerint a kormány meg akarja valósí
tani a nagyarányú telepités tervét, de ez idő szerint nem 
rendelkezik elég nagy területtel, hogy kielégítse a 
délaírikai rendőrcsapatok és yeomanryk követelését, 
akiket más kivándorlók előtt kell kielégíteni.

Mind e táviratok közt nyilvánvaló az összefüg
gés. Az angol kormány nagy afrikai veszedelem hírét 
terjeszti, hogy olyan rendszabályokat foganatosíthas
son odalenn, amelyek az angol túlsúlyt mindenképpen 
biztosítják. Hírét kellett költeni a boerok forrongásá
nak. hogy ne kelljen nékik belátható időn belül 
autonómiát adni, amivel az angolok fegyverletételre 
csábitották a boer vezéreket. Katonai kormány lesz tehát 
Bélát rí kában, mindaddig, mig annyi angol telepest le
het Bólafrikába vinni, hogy egy esetleges autonómia 
esetén is az angol szavazóké legyen a többség s a 
boerok mindenkorra elnémuljanak. Akkor aztán az 
angol kormány büszkén hivatkozhatik arra, hogy hi
szen autonómiát adott a boer föld népeinek. Nyilván 
a politikai fogás céljából költötték a boer forron
gás hírét.

HÍREK
Budapest, julius 16.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó .  J u l iu s  1 5 -é n  uj 

e lő f iz e té s  n y í l t  a B u d a p e s t i  N a p ló r a .  K ér jü k  a z o 

kat a  t i s z t e l t  o l v a s ó in k a t ,  a k ik n e k  a z  e lő f iz e t é s e  

e z e n  a  n a p o n  le já r t  m é l t ó z t a s s a n a k  a  m e g ú j í tá s r ó l  

id e je k o r á n  g o n d o s k o d n i ,  h o g y  a  la p o t  a k a d á ly ta la 

n u l k ü ld h e s s ü k  t o v á b b .

— S zem ély i hír. Dr. Bilinski lovag az Osztrák- 
Magyar Bank kormányzója, mint Béosből táviratozzák, 
wa hosszabb szabadságra Isohlbe utazott.

— Olaszok a Kossnth-ttnnepen. Kossuth Lajos 
emlékét tudvalévőén kegyelettel őrzik az olaszok isf 
akik életében szeretettel, halálában hódolattal vették 
körül a turini remetét. Körülbelül olyan Kossnth- 
kultusz van Itáliában ma is, amilyen volt annak ide
jén Magyarországon a Garibaldi-kultusz. Ennek ta
núságát adja az a római tudósítás, amely szerint több 
képviselő kijelentette, hogy részt fog venni a bécsi 
nemzetközi békekongresszuson, ahonnan Budapestre 
utaznak, hogy jelen legyenek Kossuth Lajos születése 
századik évfordulójának megünneplésén.

— A k irá ly  e lism erése. A  budapesti Ítélőtáblái 
segédhivatal főigazgatója, Balogh László, norarég nyu
galomba vonult. A király, mint a hivatalos lap mai 
száma közli, ez alkalomból Balogh Lászlónak sok 
évi buzgó és sikeres szolgálataiért elismerését fe
jezte ki.

— Edvárd k irá ly  á llapota. Az utazás, 
mint ma jelentik, éppenséggel nem volt ártalmára 
az angol királynak. A ma kiadott orvosi jelentés 
erről számol be a következőkben: A király kitü
nően állotta ki a cowesi utat. Az átvitel csöppet 
sem ártott meg neki. Az éjszakát jól töltötte. 
Általános állapota kitűnő. A levegő- és helyválto- 
zás nagyon jól esett a királynak. A király ágyát 
tegnap délután két órára a  nyílt fedélzetre tet
ték ki.

— Vilmos osássár és Waldeok-Bousseau. Az
ezerszemü Vilmos császár megtalálja az érdekes em
bereket, bárhol rejtőzzenek. A minap rábukkant egy 
amerikai milliárdosra: monten meghívta. Kevéssel rá 
Waldeck-Rousseauval került össze. Erről a találkozóról 
a következőket jelenti a Oaulois: Az Ariane jacht jú
lius 10-én érkezett az odde-i kikötőbe és Waldeck- 
Rousseau meglepetésére ott találta a német császárnak 
Hohensollem jachtját. A császár kíséretének egy tagját 
kétszer küldte el Waldeck-Romseauhox, hogy őt a Ho- 
henzollernro meghívja. Waldeck-Rousseau a következő 
napon délelőtt meglátogatta a német császárt, aki egy 
órával később visszaadta a volt miniszterelnök láto
gatását az Ariane] jachton. Ezen a napon este Waldeck- 
Rousseau feleségével és kísérőjével a Hohcnzollernen 
ebédelt.

— A  debreczen iek R ooseveltnek . Abból az 
alkalomból, hogy a Nemzeti Szövetség által az ame
rikai magyaroknak ajándékozott zászlót egy de- 

utáció viszi Amerikába, fölmerült az az eszme, 
ogy ugyanoz a doputáció az Egyosült-Allamok 

elnökének, aki nagyon szenvedélyes vadász s 
nagy szeretettel gyűjti a néprajzi különlegességet, 
csutorát, debreczeni csikóbőrös kulacsot adnak 
ajándékba. Az Egyesült-Államok elnöke kétség
kívül szívesen fogja fogadni ezt az ajándékot, 
bár a magyar iparművészet modernebb termékek
kel is rendelkezik, melyek még alkalmasabbak
volnának ilyen ajándékra.

— H enrietta k irályné b eteg ség e . Spaaból azt 
a hirt kapja a Havas-Reuter- ügynök ség, hogy Hen
rietta belga királynénak az állapota állandóan aggasztó, 
s a beteg királyné nagyon gyönge. Egy spaai távira
tunk azt jelenti, hogy az orvosok ma megengedték a 
királynénak, hogy tolókocsin rövid sólát tegyen a 
parkban.

— Napóleon heroeg előléptetése. Pétervárról 
jelenti egy táviratunk, hogy a cár Lajos Rapoleon her
ceget, aki eddig az Alexandra császárné nevét viselő 
testőr-dsidásezred parancsnoka volt. a kaukázusi fo- 
vassági hadosztály-parancsnokává nevezte ki.

— Kende-monda. Egy estilap ős nyomán egy 
reggeli lap József főherceg személyével kapcsolatban 
egy rosszakarata mende-mondának adott helyet. Az 
immár megcáfolt híresztelés szerint József főherceg 
bajai szemléje alkalmával Rách Aladár országgyűlési 
képviselő előtt olyan megjegyzést tett, amely a kép
viselő vallását sértette. A képtelen hírre vonatkozólag 
a Magyar Nemzet ma a  következő határozott cáfola
tot közli:

Mindazok előtt, akik József főherceg fenkölt és 
nemes gondolkozását ismerik, e teljesen valótlan hir 
cáfolásra nem szorul. Mindazonáltal a tényállásra vo
natkozólag illetékes helyről a következő adatokat kap
tuk : József főherceg a szóban forgó lakomán az 
illető estilap által neki impnl ált megjegyzést nem tette, 
Reich Aladárt egyáltalán nem táviratoztatta haza, 
hanem, mint ez már szokás, elrendelte, hogy a disz- 
ebédre a választókerület országgyűlési képviselőjét is 
meghívják. Erről értesültek Reich Aladár rokonai s a 
meghívót elktildötték a képviselőnek. Az ebédnél 
Reich Aladár nem a főherceg mellett ült, hanem tőle 
negyedik vagy ötödik lehetett, s báró Vécsey huszár
százados, hadsegéd egyáltalán nem tartotta vissza 
Reich Aladárt semmitől, mivelhogy ilyesmire szükség 
sem volt.

— Mlljan kanonok tem otéae. Zágrábból jelen
tik, hogy ott ma délelőtt temették el nagy részvét mellett 
a minap szerencsétlenül járt Miljan kanonokot. A te
metésen ott volt gróf Khuen-Héderváry bán osztály
főnökeivel együtt

— UJ közjegyzőség. A hivatalos lap mai száma 
közli az igazságügyminiszter rendeletét, moly sze
rint a szókelyudvarhelyi törvényszék kerületébe tar
tozó székelykeresztnri járásbiróság területére. Szé
kely keresztur ezékhelylyel, külön közjegyzőséget 
rendszeresít. E rendszeresítés folytán a székelyudvar
helyi közjegyzősóg hatósági terülotköre e rendelet 
hatálybalóptének napjától kezdve a szókelyudvarhelyi 
és oklándi járásbíróságok torületére szorítkozik. E 
rendelet 1902. évi november hó 1-ső napján lép ha
tályba és a most említett napig a szókelykereszturi 
járásbíróság részéről a szókelyudvarhelyi közjegyző
nek adandó megbízásokat a megbízott közjegyző lógja 
teljesíteni. Az e rendelettel rendszeresített szókelyke
reszturi közjegyzősóg a kolozsvári közjegyzői kama
rához fog tartozni

— Az áruló ezredes. Grimm ezredes, az áruló 
orosz katonatiszt tegnap kezdte meg büntetését. 
Moszkvából erős katonai fedezettel száműzésének he
lyére, Szibériába szállították, ahol tizenkét esztendőt 
fog kényszermunkában tölteni. Az ezredes egy kö
zönséges bűntettessel volt összebilincselve.

— Chamberlain gyógyulása. A minap kocsizás- 
közben megsérült angol gyarmatügyi miniszterről ma 
azt jelenti egy londoni táviratunk, hogy állapota ki
elégítően javul. Chamberlain, kinek a  kormányelnök 
változás körül lényeges szerepe volt s kivel a király 
is értekezett, e hót végén el szándékozik utazni 
Londonból.

— Fellltzsoh Artúr beszéde. Az Erdélyi Kárpát 
Egyesület tegnap délután választmányi ülést tartott a 
20-ikára kitűzött közgyűlés előkészítése végett Ez 
ülésen felolvasásra került Richter Aladár egyetemi 
tanár levele, amelyben az bejelenti, hogy Feilitzsch 
Artúr elnök utolsó kolozsvári pohárköszöntője miatt 
kilép az egyesületből.

A választmány egyhangúlag kimondta, hogy az 
egyesület politikával nem foglalkozik, tehát a kilépést 
bejelentő levélre és az ahhoz lüzött indokokra érde
mileg nem lelelhet, annál kevésbé, mert az egyesület 
keretén kívül, de a tisztesség határain belül történ
tekért és történőkért sem az elnökség a tagokkal, sem 
a tagok az elnökséggel semminemű, bármi néven 
nevezendő, de legkevésbé politikai irányú szolidaritás
ban vagy függőségben ész- és természetszerűleg nem 
állanak. Ennek következtében az egyesülettel szemben 
tárgytalan Jevél fölött a választmány egyszerűen napi
rendre tér és a kilépést tudomásai veszi.

Feilitzsch Artúr ismert beszéde egyébként a ko
lozsvári IL kerület választópolgárai körében sem ta
lált általános helyeslésre. Ma több választó aláírásá
val nyilatkozat jelent meg Kolozsvárott, amelyben 
sok választó neve aláírásával tiltakozik képvise
lőjének az 51. gyalogezred ünnepi lakomáján el
hangzott pohárköszönlője ellen.

— M arconi kísérletei. Marconi, a dróttalan 
táviró feltalálója, julius 7-én egy Kronstadtba 
rendelt olasz hadihajóra szállt, amelyen dróttalan 
táviratozásra való készüléket állított föl. Marconi 
intézkedett, hopy a cornvallisi Poldhu városban 
levő Marconi-ál lomás, ameddig csak lehet, össze
köttetésben maradjon a Kelet felé vitorlázó hadi
hajóval. A Marconi-társaság igazgatója ma a kö
vetkező táviratot kapta Marconilól9.

A távirati jelentések utólértek egészen Skangen- 
fokig Dániában, a távirati jelzések pedig Kron- 
stadtig. A hajó tisztjei esküvel erősíthetik minden 
állításomat. Az nj receptor érzékenység dolgában 
mindent felülmúl, ami eddig ezen a téren készült 
A távolság Poldhu és Skangen-fok között 900 an
gol mértföld, Poldhu és Kronstadt között 1400 angol 
mértföld; közötte elterül Anglia legszélesebb ki
terjedésében és Dánia egy része úgy, hogy ez a 
kísérlet azt bizonyítja, hogy közbeeső országok 
nem tekinthetők a dróttalan táviratozás akadályául.

Marconi legközelebb meg akarja kísérelni, 
hogy a föld különböző pontjain fölállitott állomások 
segítségével az egész föld körül táviratozzon. Kron- 
stadtban Fifcfor Emánuel király bemutatta Marcomt 
a cárnak.

London, julius 16.
Az angol Marconi-társaság igazgatósága leg

később ez év végéig üzembe hozza Anglia és Ame
rika között a drótnélküli távírót A táviratok dija 
szavankint 60 fillér, sajtótáviratoknál 30 fillér lesz.

— Beteg orientalista. Strausz Adolf, a jeles 
orientalista egy hét óta betegen fekszik Réczey egye
temi orvostanár klinikáján, hol súlyos operációt állott 
ki. Betegsége széles körökben kelt részvétet s a szóQai 
fejedelmi udvar, mely több Ízben jelentést kért álla
pota felől, a sikerült műtét után táviratilag lejezte ki 
szerencsekivánatát.

— Kinevezés a rendőrségen. A belügyminisz
ter Császik Pál végzett joghallgatót rengőrfogalmazó- 
gyakornokká nevezte ki.

— A tuberkulózis. Wolff tanár, a berlini állami 
tüdővészesek szanatóriumának igazgatója, a berlini 
belgyógyászati egyesületben legutóbb érdekes felol
vasást tartott. A tudós tanár a tuberkulózisnak egy 
általa megfigyelt rendkívüli esetét ismertette, amely
ben a tuberkulózis a gyomorban lépett fel. Wolff e 
beteg baoillusaival több borját oltott be, amelyek mind 
megkapták a tuberkolózist. Ebből határozottan követ
keztethető, hogy a betegre valamely állatról származott 
át a sorvasztó betegség ős ezért kéri a hatóságokat, 
hogy az állati gümókor terjedése ellen fennálló in
tézkedéseket a legszigorúbban tartsák fenn és hajtsák 
végre. Koch tanár tudvalevőleg ezzel merőben ellen
tétes álláspontot foglal el, de az ő theoriáját Wolff 
ezzel az előadásával alaposan megingatta.

— UJ főigazgatók. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy a király Városy Tivadar újvidéki lőgim- 
náziumi igazgatót győri tankerületi főigazgatóvá a 
Vl-ik fizetési osztály második fokozatába nevezte ki, 
Lenner Emil győri állami íőreáliskolai igazgatónak 
pedig a tankerületi lóigazgatói óimét adományozta.

— K irabolt kápolna. A fővárosi erdőmester ma 
azt jelentette a tanácsnak, hogy e hó 7-ikén éjjel a 
svábhegyi Szent Anna-kápolna vasajtaját betörték s a 
perselyeket elrabolták. Azonnal jelentést tett a rend
őrségnek, amely azonban még a tettest nem nyo
mozta ki.
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— A  precedens. A procedons értéke na
gyon változatos. Változatos főleg a katonáéknál, 
ahol van közlegény-precedens, kapitány-precedens 
és tábornok-precedens. Ha a közlegényen bebi
zonyosodik, hogy ez vagy amaz a katonai szokás 
embertelen és ostoba, az nőm teszi éretté azt a 
gondolatot, hogy jó voloa ezt az ombertelen és 
ostoba intézkedést beszüntetni. Mert beszüntetni 
csak a vozotőknek szabad, azok pedig nem érez
nek semmit, ha a közlegényen esik valami sze
rencsétlenség. Szóval, a közlegény-eset nem számit. 
A kapitány-esetek már gondolkodóba ejtik a gene
rálisokat. A generális ugyanis emlékei közé 
sorozza a kapitány korát, ami annyit jolont,hogy 
gondolkodik a sorsa fölött. Hogy mit jelent az, 
hogy a generális gondolkodik, az ismét más lapra 
tartozik s e kérdésről bővebben bajos nyilatkozni. 
Hanem végül elkövetkezik a generális-eset. Ezen 
már csakugyan gondolkodni is illik, sőt segíteni 
is kell. Ha a generálison bizonyosodik be, hogy 
ez vagy amaz a katonai szokás embertelen és os
toba, akkor legott segíteni kell rajta és amint a 
példa mutatja, segítenek is rajta rögtön, könnyen 
és aztán maguk is bámulnak rajta, hogy hogyan 
lehetett megtűrni ezt az ostabaságot ennyi ideig.

Természetes ezek után, hogy nem a mi had
seregünkről van szó. Itt nem történnek ilyen dol
gok soha s itt nincs szükség a precedensekre. 
Ezek nélkül is rendben van minden s a humá- 
nusság szempontjából csak a rosszakarat talál 
kivetni valót a mi katonai szokásainkon. Az eset, 
amelynek ötletéből mindezt elmondjuk, a francia 
hadseregben történt. Messze tőlünk, egészen más 
szervezetben. De azért az ember nem tudhatja, 
nem fordulhat-e elő nálunk is ilyesvalami. S erre 
az osotro hasznos tanulságot menthetünk belőle 
mi is, bár szó sincs róla, hogy szükségünk 
lenne rá.

Fauro-Bignet tábornokon, Páris katonai kor
mányzóján történt meg az a nagy szerencsétlen
ség, hogy napszurást kapott a julius tizennegyediki 
szemlén. A tábornok súlyos beteg lett, de szeren
csére már jobban érzi magát és túl van minden 
veszélyen. Ez a szerencsésen elmúlt betegség 
azonban nagyjelentőségű mégis, mert a minisz
tertanács elhatározta, hogy ezentúl a nyári ka
tonai szemlékot korán reggel tartják meg.

Ehhez a határozathoz tehát egy beteg gene
rális kellőit. Amig a közlegények százával dőltek 
ki a sorból s a katonai kórházak egy-egy szemle 
után megteltek beteg katonákkal, addig nem volt 
szükség erre a minisztertanácsi határozatra. A 
generális-precedens rögtön megoldotta a kérdést. 
Istenem, ha volna generális, akit ki lehetne kötni 
vagy akivel egyéb mulattató katonai mozdulato
kat lőhetne végeztetni, talán olyan sok minden 
másként lenne a kaszárnyákban. Ha ugyan dívik 
ilyesmi a francia kaszárnyákban?

— Házasság:. Fényes esküvő vo t ma délelőtt 
tizenegyedíél órakor az egyetemi templomban. Piuko- 
vich Elemér földmivelésügyi miniszteri íogalmató ve
zette oltárhoz Latinovits Ilonkát, Latinovits Pál bács- 
megyei lőispán és neje. született Stibors.ky Jeanette 
leányát. Az esketési szertartást Zundel Péter kalocsai 
kanonok végezte, aki magasröptű beszédet intézett az 
uj párhoz. Násznagyok voltak Latinovits János főren
diházi tag és Piukovich József országgyűlési képvi
selő. Az egyetemi templomot az esküvő alatt előkelő 
közönség töltötte meg. Esküvő után családi jellegű 
nászlakoma volt a Continental-szállóban, amely után 
a fiatal pár kültöldi nászutra indult.

Hofimann Sándor déli-vasúti hivatalnok elje
gyezte Griinhut Ilus kisasszonyt Szombathelyről.

Magyar Izidor ügyvéd V ág-Sellyéről eljegyezte 
‘ Neumann Rózs ka kisasszonyt Nyitrán.

— A aörkartell. A szegedi kiskereskedők egye
sületének elnöksége rendkívüli gyűlésre hívta tegnap 
az egyesület tagjait. A gyűlésen a fölött tárgyaltak, 
miként védekezzenek a sörgyárosok karíelije ellen. 
A kereskedők és vendéglősök kimondották, hogy a 
kartellben álló gyárak söreit bojkottálják és a boj
kottálást már a tegnapi nappal meg is kezdették. A 
kereskedők megszakítottak mindennemű üzleti össze
köttetést a kartellált gyárakkal. Hogy a bojkottról a 
közönség is értesüljön, kimondották még azt is, hogy 
a gyűlés határozatát kinyomatják és falragaszokat 
függesztenek ki mindenfelé a városban. Egyben el
határozta a gyűlés, hogy a kereskedelmi és ipar
kamara utján tülterjesztést intéz a kereskedelemügyi 
miniszterhez.

— H alálozás. Farkas Izidor, az Erdélyi Erdő
ipar Részvény: írsaság cégvezetője lolyó hó 12-ikén 
Dolnji-Tuzlán elhunyt.

— L eég ett selyem gyár. Milánóból jelentik, hogy 
a hires bergamoi selyemgyár. Olaszország egyik leg
nagyobb ilyen gyára ma teljesen leégett. A kár meg
halad, a az egymillió lirát.

— P u sztító  otklon. Chalons sur Gaőneból jelen
tik, hogy tegnap este hat és hót óra között erős 
ciklon dühöngött, amely házakat rombolt le és fákat 
csavart ki tövestől. A folyón több bajó elpusztult. 
Később le'hőszakadás volt s a viz elöntötte az utcá
kat és boltokat.

— Öngyilkos nagykereskedő. B'uer Lajos nagy- 
kereskedő pár nappal eze.őtt eltűnt a fővárosból. Ma 
Sziget-Újfalu község elöljárósága értesítette a főkapi
tányságot, hogy ott a Dunából kilógtak egy holttestet, 
amelynek ruháiban egy kulcsot, egy Lánchid-jegyet, 
egy irónt, egy lürdőjegyet és egy névjegyet találtak, 
amely Baucr Lajos névre szólt. Zsebkendőjében B. L. 
monogramin volt. Ezekből következtetve egészen bi
zonyos, hogy a kiiogott holttest Baueré, aki beteges 
ember volt és valószínűleg e miatt lett öngyilkossá, 
A zsebében 32 krajcár aprópénzt találtak.

— A  legszerényebb  szélhám os. A rend
őrség hivatalos komolysággal jelentetto tegnap, 
hogy Hotsuh Keresztéiy budapesti kortész tizen
hatéves Krisztina nevű leányát megszöktette gróf 
Behémio di Chamaurino, az olasz nagykövetség 
attaséja. A szép Krisztina énekesnő volt és o pá
lyáján lett szert az előkelő ismeretségre. Azaz, 
hogy az előkelősége a gróf urnák kissé kétes. A 
neve ugyanis nem található a góthai almanach
ban. Ellenben, akinek van érzéke az orfeumi 
tolvajnyelvhez, menten észroveszi, hogy ez a Don 
Juan a világ legszerényebb szélhámosa. Álnevé
hez ugyanis az ősi héber nyelvből kölcsönzött 
szavakat, amelyoknek ez a jelentőségük:

Behómó === marha,
Chamaur =  szamár.

A rendőrségnek persze nincs ideje othimolo- 
giai okoskodásra s igy történt, hogy a legszeré
nyebb szélhámos neve pontosan megjelent a hi
vatalos jelentésben, a fővárosi, a bécsi és a bor
iim újságokban.

— A Jolinstowni katasztrófa áldozatai. A johns- 
towni katasztrófa alkalmával szerencsétlenül járt oszt
rák és magyar munkások hozzátartozóit hivatalosan 
fölszólították, hogy amennyiben kártérítésre igényt 
tartanak, ebbeli igényüket jelentsék be az illetékes 
osztrák-magyar konzulátusnak, vagy a New-Yorkban 
székelő osztrák-magyar lőkonzulátusnak.

— T anügyi k in evezések  és áthelyezések . A  
h iv a ta lo s  la p  m ai szám a  k ö z li, h o g y  a  v a llá s -  és  
k ö zo k ta tá sü g y i m in isz te r  T ó th  J ó z s e t so p ro n i állam i 
le lső  k eresk ed e lm i isk o la i ta n á r t  a  lip p a i állam i p o l
g á r i isk o láv a l k ap c so la to s  le lső  keresk ed e lm i isk o la  
isaz g a tó já v á , a  Vili. fizetési osztály harmadik fokoza
tába: N ag y  E n d re  lip p a i á llam i fe lső  k e re sk ed e lm i 
isk o la i ta n á rt az  a isó -k u b in i á llam i p o lg á ri isk o lá v a l 
k ap cso la to s  fe lső  k e re sk ed e lm i isk o la  ig azg a tó jáv á , a 
V ili .  fizetési o sz tá ly  h a rm a d ik  fo k o z a tá b a ; V écsei J á 
n o s  lo g a ra s i állam i fölső k ere sk ed e lm i isk o la i ta n á rt, 
ezen  m inőségében , a  rn isko lezi á llam i felső  k e re s k e 
delm i isko lához, a  V i l i .  fizetési o sz tá ly  h a rm ad ik  fo
k o z a tá b a ; d r. K ővár.y  S á n d o r  v eszp rém i és  C zeg lédy  
E lek  m isko lezi á llam i íe iső  k ere sk ed e lm i isk o la i ta 
n á ro k a t a  V ili .  fizetési o sz tá ly  h arm ad ik  fo k o z a tá b a ; 
H aiv ax  J á n o s  szeg ed i á llam i p o lg á r i isk o la i tan ító t, 
k ép e síte tt le lső  k e re sk ed e lm i isk o la i ta n á rt, a  besz- 
te rczeb á n y a i állam i le lső  k e re sk ed e lm i i s k o lá h o z ; 
F e té s  Is tv á n  m isko lez i á llam i p o lg á r i isk o la i tan ító t, 
k ép esíte tt fe 'ső  k e re sk e d e lm i isk o la i ta n á r t  a  lo g a 
ra s i állam i felső  k e re sk ed e lm i is k o lá h o z ; R év é sz  E m il 
hom onna i állam i p o lg á r i isk o ia i tan ító t, k ép e síte tt felső 
keresk ed e lm i isk o la i ta n á r t, az  a lsó -k u ö in i á llam i le lső  
k eresk ed e lm i i s k o lá h o z ; P e r l  M ihály  a lsó -k u b in i 
állam i p o lg á ri isk o la i ta n ító t, k ép e síte tt le lső  k e 
resk ed e lm i isk o la i ta n á r t, a  n a g y -b e c sk e re k i állam i 
fe lső  k eresk ed e lm i i s k o lá h o z ; L a k o s  S om a tu ró c z -  
szen tm árton i állam i p o lg á r i  isk o la i tan ító t, k ép e síte tt 
felső  k ereskede lm i isk o la i ta n á r t  u g y an e zen  in téze t
h ez  : H o lle rung  K á ro ly  b ra s só i állam i le lső  k e re s k e 
delm i isko la i h e ly e ttes  és  H ilk en e  F ü '.öp  o k leveles  
közép isko la i ta n á ro k a t a  b ra ssó i, ille tő leg  a  tu ró c z - 
szen tm árton i állam i le lső  k e re sk ed ő  m i isk o láh o z , a 
IX. fizetési osztály második fokozatába re n d e s  ta n á ro k k á ; 
á thelyez te  to v á b b á : S z ilá g y i A do lf a lsó k u b in i állam i 
felső  k ereskede lm i isk o la i ta n á r t,  e zen  m inőségében , 
a  hom onna i állam i le lső  k e re sk ed e lm i is k o lá h o z ; 
E ic h n e r  Z sigm ond  tu ró c z -sz en t-m árto n i állam i le lső  
k ereskede lm i isk o la i ta n á r t, ezen  m inőségében , az  ú j
v idék i állam i .e lső  k e re sk ed e lm i is k o lá h o z ; R á tsk a y  
Is tv á n  k ésm árk i á ilam i le lső  k e re sk ed e lm i isk o la i 
tan árt ezen  m inő ség éb en , a  so p ro n i állam i le lső  k e re s 
kedelm i is k o lá h o z ; B rú d e r  G y u la  ú jv id ék i á llam i p o l
g á r i isko la i tan ító t, e zen  m in ő ség éb en , a  tu ró c z -sz en t-  
m árton i állam i p o lg á r i é s  le lső  k ere sk ed e lm i is k o lá 
hoz ; to v á b b á  Jáuos.y  L á sz ló  ró z s a h e g y i főg im názium i 
h elyettes  to rna tan itó t, a  X  fizetési osztály 3. fokozatába, 
id e ig lenes  ren d es  to rn a ta n i tó v á ; és  K ened i E rz séb e t 
n ag y k ik in d a i állam i p o lg á r i isk o la i h e ly e ttes  ta n ító n ő t 
a szo m b a th e ly i á llam ilag  se g é ly e z e tt k ö zség i p o lg á r i 
leán y isk o láh o z , a  XI. fizetési osztályba seg éd tan ító - 
nőv é . V égü l Grófi' J ó z s e f  so m o rja i á llam ilag  seg é ly e 
ze tt k ö z sé g i p o lg á ri isk o la i re n d e s  tan ító t, a  v e sz 
p rém i ; S záv a  J á n o s  a lsó -k u b in i állam i p o lg á ri isk o la i 
re n d e s  tan ító t, a  s z ig e tv á r i á llam i p o lg á ri is k o lá h o z ; 
R é th y  L a jo s  czeg lőd i á llam i p o lg á r i fiú isko lá i re n d e s  
tan ító t, az  o ttan i á llam i p o lg á r i le á n y is k o lá h o z ; és 
J a n k u r a  B éla  p in k a fő i á llam i p o lg á r i isk o -a i s e g é d 
ta n ító t, a  g a lg ő cz i á  lam i p o lg á r i isk o lá h o z  jo len leg i 
m in ő sé g ü k b en  á the lyez te .

—- M egszökött őrült. Vámházi János 24 éves 
kertész, akit mint elmebeteget a lipótmezei tópolydá- 
ban ápoltak, tegnap délután megszökött. Vámházi a 
kertben dolgozott és amikor észrevette, hogy nem 
figyelik, átvetette magát a kerítésen és ellutott. Vám- 
házinak ez már a második szökése a tébolydából. 
Első alkalommal hamarosan el lógták. Most azonban 
nem éri semmi baj a szökevényt, mert mint teljosen

gyógyultat a napokban akarták elbocsátani a téboly
dából. A fiatalember nem tudta bevárni szabadulása 
napját és tegnap elmenekü t az élő-halottak házából.

— G yilkosság a  vasúton. Pártából táv- 
iratozzák, hogy dr. Ordenstein, az a német állam
polgár, aki ellen tegnap a páris-versaillesi sze
mélyvonaton gyilkos merényletet követtek el, 
belehalt sebébe. Hosszas vallatás után azt mondta 
az elfogott merénylő a rendőrségen, hogy Cha- 
bariex Firminnok hívják, Champagnacban szüle
tett, postahivatalnok volt, de most már négy hó
nap óta rendelkezési állományban van. Hogy 
miért akarta dr. Ordonsteint megölni, azt nem 
akarja elárulni. A rendőrség házkutatást tartott 
a merénylő lakásán, de semmi gyanúsat sem ta
lált. Azt hiszik, hogy a gyilkosságnak nőm rab
lás volt a célja. Radolin herceg német nagykövet, 
a párisi német sogi tőegyesület díszei nőké és báró 
Fönn bajor ügyvivő, az egyesülőt alelnöke rész
vétüket fejezték ki a meggyilkolt dr. Ordonstoin 
rokonainak. Ordonstein 25 év óta orvosa és disz- 
tagja volt ennek az egyesületnek.

— Puakapor-iobbanás e g y  bányában. New- 
Yorkból szörnyű katasztrófáról adnak hirt. Park-Ctfy 
mellett (Utah államban) a Daily West-Mine két nagy 
puskaportartója felrobbant. A szerencsétlenség idején 
százötven ember volt a bányában. Huszonhét holttestet és 
huszonegy súlyosan sebesült bányamunkást már kihoztak 
a bányából. Attól tartana^, hogy a tűz az Ontario- 
bányára is kiterjeszkedik, amelyben száz munkás 
dolgozik.

— Tanárok tisztelgése. A tanítóképző-tanárok 
szüneti taulolyamáuak hallgatói testületileg tiszte égték 
tegnap dr. Jxamltáy Lajos miniszteri tanácsosnál, a 
kultuszminisztérium tanítóképző ügyosztályának veze
tőjénél. Dr. Kovács János üdvözlő szavaira a tanácsos 
örömét fejezte ki, hogy a tantolyam minden tekintet
ben jól sikerült s azt a meggyőződését, hogy az itt
hon rendozett tanfolyamokkal jobban alkalmazkodhat
nak a szükségletekhez és tömegesebb hatást lehet el
érni, mint a küllöldiek látogatásával. Arról azonban 
nem szándékozik lemondani, hogy egyesek a küliöldi 
viszonyok közvetlen szemlélete végett tartósabo tauul- 
mányutakra küldessenek.

— E lv esze tt ezresbankók. Szabadkáról jelentik: 
Belosavocs bornagykereskedő a szabadkai pályaudva
ron nyolc darab ezresbankót elveszített. A  megta’áló- 
nak 4000 korona jutalmat ígér.

— Agyonlőtt katona. Tuniszból telegraálják: 
Egy Chiboule nevű katona, aki büntetésből szolgál, 
az éjjel megtámadta az egyik kaszárnya puskapor
raktárának Őrségét, mire az őrség agyonlőtte. A vizs
gálat adatai arra vallanak, hogy Chiboule lel akarta 
gyújtani a puskaporraktárt.

— A tr ieszti pincérek m ozgalm a. A  trieszti 
pincérek sztrájkra készülnek. Követelik, hogy a borra
valót szüntessék meg és a kávésok adjanak nekik 
részt jövedelmeikből. Hattagú bizottságot küldtek ki 
a sztrájk előkészítésére, melyet o hó húszadikán akar
nak megkezdeni. A pincérek régi, jogos követelése 
az, amit most a triesztiek is követelnek s ideje már, 
hogy erélyesen lépjenek harcba minden tekintetben 
indokolt .jogaik kivivására.

— Elfogott sikkasztó. Megírtuk a múlt héten, 
hogy Simái és Lengyel divatáru-cég leijelentést tett a 
rendőrségen könyvelője, Gyenes Miksa ellen, aki 1400 
korona eisikkasztása után megszökött. A rendőrség 
körözőlevele folytán elíogták a sikkasztót Karlsbud- 
bán. A pénzzel Gyenes a karlsbadi lóversenyen ját
szott, még pedig fényes eredménynyel. Gyenesuél 
ugyanis 2000 korona készpénzt találtak, tehát hat- 
száz koronával többet, műit amennyit elsikkasztott. 
A rendőrség megindította a sikkasztó kiadatása iránti 
eljárást.

— L e t a r t ó z t a t o t t  to lv a j b a n d a .  V e sz e d e lm e s
tolvajbandát tartóztatott le a napokban a rendőrség. 
A tolvaj banda három nőből állt. Lakatos Szidónia 
petőbónyei születésű 17 éves cseléd, Volczl Etel 25 
éves munkanólkül levő szakácsnő és Kovács Istváunó 
született Szlonecz Karó in bekényi születésű 24 éves 
rovott múltú asszony a három veszedelmes nő. Hó
napok óta az utcákon meglesték a csomagokkal járó 
gyermekeket. Hamis címekkel ellátott levelekkel fel- 
küldötték a házakba és addig elszedték tőlük a cso
magokat Amikorra a gyerek visszakerült, az asszo
nyok természetesen megszöktek. Legutóbb egy tömő- 
utcai szénkereskedő két gyermekét loszto'.ták ki. 
Azonkívül kis leánykák lülbevalóit is lopkodták. 
Visegrádi-utca 61. számú lakásukon a rendőrség 70 
zálogcéda át talált. Károsultak jelentkezhetnek a fő
kapitány ságon. (II. em. 66.)

— A  kaszárnya titka. Gerbner Jenő közhuszár, 
aki a Ferenc Józsel-huszárkaszárnyában szolgált, 
tegnapelőtt szolgálati fegyverével mellbe lőtte magát. 
A golyó a hátán jött ki s a falba fúródott. A szeren
csétlen ember azonnal meghalt. Zsebeiben levelet 
találtak, amelyben elmondja öngyilkossága okát. Az 
öngyilkos utolsó sorai szerint szakaszvezető.e és 
káplárja folyton ütötték-verték, kinoták, úgy, hogy 
e miatt megunta az életét s kijelenti a levélben, — 
amelyet még julius 6-ikán irt meg — hogy a sok 
kínzás elől a halálba menekül. Az öngyilkos huszár
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holttestét a XVI-os számú katonai kórházban felbon
colták. A holttesten kék és zöld lóitokat és valószínű
leg kardtól származó sebeket találtak, A katonai ható. 
ság az öngyilkos huszár szüleit csak tegnap értesí
tette a szomorú esetről, úgy, hogy ezek a temetésre, 
amely ma délután ment végbe, meg sem érkezhettek. 
A  vizsgálat lolyik az ügyben.

— A  rab és a z  auditor. A tegnap elhunyt 
Lipcsey Péter egri közjegyzőről, Ilevesmegyo köz
életének e nagyérdemű és tisztelt alakjáról ked
ves kis történetet mond el egy tisztelője. Tátra- 
Lomniczon üdült néhány évvel ezelőtt az öreg ur 
fiával, Lipcsey Adámmal, az ismert kitűnő publi
cistával együtt. Séta közben találkoznak egyszer 
egy öreg kegyelmes úrral, aki valamikor aktív 
politikai szerepet vitt, régebben pedig, az abszo
lutizmus alatt, osztrák szolgálatban volt. A ke
gyelmes ur megszólítja a fiatal Lipcseyt, akit 
Budapestről ismert és bemutatkozik az öreg ur
nák is, A kölcsönös megismerkedés után merően 
megnézi egymást a két öreg. A kegyelmes ur 
megszólal:

— Ugyan kérlek, nem találkoztunk mi már 
egyszer valahol?

— Da igen, kegyelmes uram, találkoz
tunk már.

— Vájjon hol találkozhattunk ? Akármcny- 
nyire megerőltetem a memóriámat, nem jut 
eszembe.,

— Én sem tudom már hol, felelte az öreg 
Lipcsey, de tudom biztosan, hogy találkoztunk 
valamikor, de az régen volt.

Mikor aztán a kegyelmes ur odábh ment, 
felvilágosi tóttá Lipcsey Péter a fiát:

— Emlékszem biz’ én a találkozásunkra na
gyon jól, csak nem akartam zavarba hozni. Mi
kor az osztrákok becsuktak, akkor ö volt a vizs
gálóbíró . • .

— A méregkeverő ápolónő. A napokban állt 
bírái előtt az a Toppan Jeanette nevű amerikai ápolónő, 
aki harmiucegy betegét megmérgezte. Az ápolónőt a 
tárgyalás befejeztével az őrültek házába szállították. 
A gyilkolási mániában szenvedő ápolónő bevallotta, 
hogy összesen harmincegy lelket küldött a másvi
lágra. Mikor a törvényszék kimondotta, hogy az 
őrültek házába zárják, azt felelte, hogy nagyon jó 
lesz, mert ő maga is belátja, hogy neki nem jó sza
badon járni. Az ellen azonban határozottan tiltako
zott, hogy őt őrültnek mondják.

— His.en én nagyon jói tudtam, — mondía 
ügyvédjének, — hogy gonoszságot cselekszem, hát 
hogyan lehetnék én Őrült ? Hiszen az őrült nem tudja 
tetteinek jó vagy rossz voltát megítélni 1

A gyilkolási szenvedély saját vallomása szerint 
már gyermekkorában megvolt benne, de csak meg
lett korában kezdte iszonyatos szenvedélyét kielégí
teni. A meggyilkoltak nagyrészének neveit is el tudta 
sorolni. A gyilkosságot legtöbbször morfiummal kö
vette el. Ilyen módon küldte a másvilágra Davisnót, 
Brighamnót, Calkins Flórát, Bamíslcr Ednát, Connors 
Myrát és egy Mc. Nearnó nevű asszonyt, aki legjobb 
barátnője volt 1895-ben Dunham Izraelt mérgezte 
meg, 1895-ben ugyancsak megmérgezte ennek felesé
gét. A többiek nevére már 'nem emlékezett jól, de 
nyomatékosan hozzátette, hogy összesen harmincegy 
embert pusztított el. Arra a kérdésre, hogy miként 
pusztította el áldozatait, azt telelte hogy a legtöbbet 
morfiummal. A morfiumot ásványvízbe keverten adta 
be az áldozatoknak s ha ez nem mutatkozott elég 
erősnek, akkor injekciót alkalmazott. Azért használta 
a morfiumot, mert az a legnehezebben fölismerhető s 
nem olyan föltűnő, mint más méreg. Az ügyvéd 
azon kérdésére, hogy vájjon nem érez-o lelkifurda
lást, azt válaszolta, hogy nem érez eemmit és nem is 
érzett soha.

— Mikor a legjobb embereimet elpusztítottam, 
ínég azokat se sajnáltam. Néha-néha ugyan mintha 
megbántam volna e tettemet, s olyankor gyorsan or
vost hivattam, hogy megmentse a haldoklót. Sikerült 
is némelykor egyet-egyet életre hozni, de csak nagy 
ritkán. Ha azután az illető meghalt, egy csöppet se 
bánkódtam. Sokszor végiggondoltam már az eddig 
elkövetett gyilkolásaimat, de nem tudok miattuk 
bánkódni.

A tíz éven át tartó gyilkolásnál csak a harminc
egyedik áldozatnál jöttek rá a dologra. Ezt maga 
Toppan Jeanette úgy magyarázza, hogy nagyon gyön
géden bánt betegeivel s úgy ismertek, mint a leg
ügyesebb ápolónők egyikét.

—  A z o sz tá ly so ra já tó k  h ú zá sa . Az osztály
sorsjáték mai húzásán kihúzták a nyolcvanezer koronás 
főnyereményt. Húszezer koronát nyert 68169. Ötezer 
koronát 68673, kétezer koronát 16156 8284 20628, ezer 
koronát 99351 12021 80144 .6234, ötszáz koronát 10351 
182y0 85261 6020 18460 60338 80535 89549 7223 
19946 23650 69862 73966 76713 73i8 73130 72776.

Az osztálysorsjáték tegnapi húzása alkalmával 
80.000 koronás lőnyereménynyel kisorsolt 99590 számú 
so rsjeg y  Köváry Ármin bank- és váltó-üzlete, osztálv- 
sorsjátók lőelárusitó helye (Budapest, IV. Ferencick- 
tere 9.) által 4 negyedrészben adatott eb

— Öngyilkos fiatal leány. Ma este iéltiz tájban 
a Lipót-körut 26-ik számú ház Ill-ik emeletéről egy 
körülbelül 18—20 éves leány, aki varrónőnek, vagy 
cselédnek néz ki, az udvar kövezetére vetette magát 
s szörnyet halt. A rendőrség eddig nem tudta meg
állapítani személyazonosságát. Holttestét az orvostani 
intézetbe vitték.

— Rendőri hírek. A Dohány-utca 100-ik számú 
házbau ma Enderlik Ferenc temetkezési vállalkozó ra
vatala meggyuladt s nagy lánggal égett. A tüzet a 
Yll-ik kerületi tüzórség oltotta el. — Az éjszaka a 
Margithidról egy ismeretlen férfi a Dunába ugrott és 
elmerült. — Jeán Artúr vasúti mérnök Nefelejcs-utca 
65. szám alatt lévő lakását ismeretlen tettesek tolvaj- 
kulcscsal felnyitották és három takarékpénztári köny
vet s több ékszert, összesen 2460 korona értékben 
elloptak. — Masberger Mariska 18 éves leány ma a 
Hungária-ut 91. számú lakásán marólúgot ivott s a 
Rókusba vitték. Levelében azt mondja, hogy mos
tohája rossz bánásmódja miatt akart öngyilkos lenni. 
— A rendőrség letartóztatta Matusek Róza kisbéri 
születésű 23 éves cselédleányt, aki Szeid János 
magj ar államvasuti váltóőrnél szolgált Almásfüzi
tőn. Alig állott azonban pár napig szolgálatban, 
amikor egy éjszaka feltörte gazdája szekrényét 
és abból a szegény váltóőr keservesen megtaka
rított 272 korona készpénzét és 200 koronát érő 
ruhaneműjét meg ékszerét ellopta, azután liudapcstre 
szökött. Megmotozásakor nem találták meg nála az 
ellopott tárgyakat. Azt mondja, hogy tóle is ellopta 
valaki, amikor egy tó partján a füzesben aludt. — 
Spitzer Vilmos kereskedő feljelentést tett a rendőrsé
gen, hogy Kitin Jakab mezőkeresztesi születésű 23 
éves segédje 400 koronát érő árut ellopott. A feljelen
tésre a rendőrség letartóztatta a tolvaj kereskedő
segédet.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. A Tele
fon H írm ondó m indazon előfizetői, kik az e s té t  o tth o n  töltik, 
kellem es szórakozásban  részesülnek, m a e s te  az  Em ke-kávé- 
házból közveti te tt cigányzcno által. Nyolc ó rak o r m egszólal a 
cigányzene s esto  tizenegy óráig  folyton h a llh a tó  a  kellemes 
m uzsika. Ezen zeneátvitel csak 8 ó ra  15 p e rck o r szenved meg
szak ítást, am ikor a  külföldi tőzsdezárla tok  kerü lnek  felolva
s á s r a ;  s  féltiz órakor, am ikor az est folyam án érk eze tt leg
ú jabb  h irck  é s  táv ira to k  felolvasása v an  napirenden.

(x) Fratelli Deisinger fiumei és trieszti kávé-, tea- 
és rumbehozatali cég Budapest, Ferenoiek-terén lévő 
raktára megnyílik augusztus 1-én.

(x) Magyar O ajlpar-Rószvenytirsaság Buda
pesten. Gyár; IX.. Soroksári-ut 11. Iroda: VII., 
Károiv-körut 3. Vásárol: lenmagot, kendermagot, 
repcét, gomborkát. napraforgót, ricinusraagot, tökma
got. Szállít: Repcc-pogácsát, tökmag-, napralorgó- 
pogácsát gépolaat, égőolajat, petróleumot, karboli- 
neumot, thowofe-kenőcsöt és kocsikenőcsöt Részletes 
prospektus és árjegyzék kívánatra ingyen és bér- 
racntve küldetik.

A  Cam panile ro m ja i.
B udapest, julius 16.

Mialatt az egész civilizált világból még egyre 
érkeznek Velencébe a részvéttáviratok s a világ
sajtó hosszú cikkekben foglalkozik a velencei ka
tasztrófával, Velence tanácsa erélyes intézkedése
ket tesz, hogy a bedőlt Campanilet föltámaszsza 
halottaiból s megmontse, amit még megmenteni 
lehet. Az olasz közoktatásügyi miniszter, aki tag
nap érkezett Velencébe, a katasztrófa színhelyén 
maga vezeti a munkálatokat s főleg arra terjed 
ki gondja, hogy az elpusztult loggietta romja alól 
mindent megmentsenek, ami még épségbon ma
radt. A Márk-templomot bezárták s ma este az 
összes harangokat megkonditották a gyász jeléül. 
A beomlott Campanile körül folyó mentési mun
kálatokról, a hatósági vizsgálatról ma a kővet
kezőket jelentik:

4 (A  v iz sg á la t .)

V e le n o e , ju liu s  16.

A vizsgálat végleg megállapította, hogy som 
a Márk-templom, sem a Doge-palota nem forog 
veszély bon.

A tanács ma Mauzallo képviselő indítványát, 
— moly szerint mindenki ellen, aki a műemlékek 
felügyeletével meg volt bízva, indítsák meg a vizs
gálatot, — a gyászra való hivatkozással elvetette.

Velence közőnségo evvel a határozattal 
nincs megelégedve s még mindig folytonos tünte
téseket rendez Vcndrasco mérnök ablakai alatt, 
aki megjövendölte a katasztrófát. Vendrasco ma 
beszédet intézett a néphez s kijelentette, hogy a 
San-Stefano tornya is rövid időn belül össze 
fog dőlni.

Az építészeti bizottság azt is megállapította, 
hogy a torony bedőltét nem az alapzat sülyedtee, 
hanem feltétlenül az a falhasadás okozta, melyet 
1745-ben vettek olőször észro a tornyon.

(E g y  szem ta n ú .)

A  Campanile összeomlása szerencsére a lehető 
legkedvezőbb körülmények közt történt Caspari mér
nök, akinek tulajdonképpen csak a rongálás kijaví
tására irányuló előmunkálatokat kellelt végeznie, 
bizonyos féle’emfől indíttatva, egy 18 méter hosszú 
létra segítségével alaposan vizsgálgatui kezdte a tor

nyot és ekkor idejekorán észrevette, hol a baj. Tele 
tüdővel kiáltotta le a létráról a Márk-térre:

— Meneküljetek, összedől a toronyi
Alig volt annyi ideje, hogy a maga életét meg

mentse. Neki köszönhető, hogy emberélet nem eseti 
áldozatul a szerencsétlenségnek.

(A mentés.) 
Velenoe, julius 16.

A törmelék eltakarítását emelőgépekkel vég
zik. A művészeti hizottság folytonosan jelen van a 
munkálatoknál. A teret, melyet tegnap óta sürü 
és vastag porréteg takar, ezrével lepik el a ki
váncsiak. Különösen sok művész, festő és szob
rász érdeklődik a mentési munkálatok iránt A 
loggietta érckapuját tegnap sértetlenül megtalálták, 
úgyszintén ráakadtak az oszlopfők egyes töredékeire 
is. A bronz-síobrok még mindig a romhalmaz alatt 
vannak. A beomlott torony törmelékei között van még 
több nagyértékü festmény is, amely a remek Libreria 
falait díszítette. Elpusztult Tintoretton&k „Szent Márk 
egy hajótörött szaracént ment meg4 oimü nagy képe 
és Paolo Veronese bárom ovál képe, amelyek a Be
csületnek, a Mathematikának és a ZenénetaJlegorikus 
képei. A könyvtárteremben lévő apróbb márvány
szobrocskák legtöbbje szintén elpusztult. A prokurá- 
ciák ivei ellenben sértetlenek maradtak.

A romok eltakarítása még két hétig fog tartani. 
Lanvczaroi. a romok eltakarításával megbízott mérnök 
azt állítja, hogy a Libréria északi homlokzata, amely 
a Doge-palotával szemben fekszik, szintén megrepedt 
s minden pillanatban attól kell tartani, hogy összedől. 
Biztonság kedvéért elzárták a Szent Márk-templomot 
és a Doge-paiota megtekintését sem engedik már meg. 
A prokurácia épületének egy részét lapalánkkal vet
ték körül.

(V en d r a sc o  n y ila tk oza ta .)

Vendrasco,[az a 83 éves építész, akit most annyit 
emlegetnek Velencében, mert már 12 évvel ezelőtt 
megjövendölte a most bekövetkezett katasztróíát, azt 
mondta egy újságírónak, hogy a tornyon ezeréves 
fennállása természetesen nyomot hagyott és nagyon 
meggyengítette, de körültekintő, céltudatos munkála
tokkal meg lehetett volna menteni a tornyot. A sze
rencsétlenség közvetlen oka abban az esztelen mun
kában leledzik, melyet egy héttel ezelőtt azért rendel
tek el, hogy a Loggia di Sansovinot kijavítsák, amely 
a toronyról lecsepegő eső folytán megrongálódott. A 
torony megfelelő falán függőleges nyílást ütöttek, 
hogy egy kőcsatornát alkalmazzanak rajta. A nyílás 
következményeképp a torony kidagadt és a loggiával 
együtt tönkre ment.

(A részvét.) 
Velenoe, julius 16.

A város gyászában az egész civilizált világ 
osztozik. Majdnem minden o’asz városból érkez
tek sürgönyök Grimani polgármesterhez s Olasz
ország minden falujából ajánlottak pénzsegélyt a 
Campanile fölépítéséhez. A német birodalmi kancellár 
távirata nagyon jó hatást tett a lakosságra. A távirat 
igy szól:

A gyönyörű torony pusztulása megrendített. 
Kérem a polgármester urat. logadja igaz rokon- 
érzésem knejezésót s tolmácsolja Velence népé
nek. Remélem, hogy a monumentális tornyot újra 
fölépítik s régi dicsőségében megőrzik, bütow.

Vilmos német császár, aki jelenleg az északi 
tengeren utazik, útközben értesült a Campanile Leom
lásáról és táviratban kérte meg a velencei német 
konzult, hogy a városi tanácsnál fejezze ki részvétét.

A Velencéi prefektura a veneziai kerület vidéki 
prefekturáihoz lölhivást intézett, amelyben a  Velencét 
ért nagy veszteséget tudtukra adja s egyúttal fölkéri 
őket, hogy nyugtassák meg a Velence sorsáért ag
gódókat.

A velencei pátriárka három napig tartó hálaadó 
istentiszteletet rendelt el, annak örömére, hogy a to
rony bedölésekor emberélet nem esett áldozatul.

Velenoe, julius 16.
A polgármesterhez szakadatlanul jönnek adomá

nyok Olaszország minden részéből és a küllőidről a 
Szent Márk-templom harangtornyának felépítésére. 
Breda szenáfer Pádovéből 100.066 lírát küldött erre 
a có ra.

Velenoe, julius 16.
Nasi közoktatásügyi miniszter ma délután meg

jelent a községházán és a tartományi tanácsban és a 
kormány nevében részvétét fejezte ki a Velence 
városát ért szerencsétlenség alkalmából. A tartományi 
tanács elhatározta hogy 20G,G00 lírával járul hozzá a 
harangtorony felépítésének költségeihez. A városi 
hatósághoz lolyton érkeznek adományok. Eddig az 
adományok Összege körülbelül egy millió líra.
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Róma, julius lő.
A  Stefani-ügynökség jelenti: A velencei német 

konzul a pre.ektussal Vilmos császárnak Bergenben 
feladott táviratát közölte, amelyben a császár utasítja 
a  konzult, hogy nevében legmélyebb sajnálkozásának 
adjon ki ejezést a nagy szerencsétlenség fölött, amely 
Velencét és az olasz művészetet érte, amely őt a leg
nagyobb bámulattal tölti el. Barrére Irancia nagykövet 
is azt az utasítást kapta kormányától, hogy az o asz 
kormánynak rokonszenvét és mély sajnálkozását ie- 
jezze ki a Ve encét ért szerencsétlenség alkalmából.

(Az uj Campanile.) 
Velence julius 15.

Bizonyos immár, hogy a harangtornyot 
újból fölépítik. Remélik, hogy az újraépítés 
nem ütközik igen nagy akadályokba, mert 
pilotázni nem kell. A megmentett köveket 
gondosan megőrzik s beillesztik az ui to
rony falazatába. Egyelőre a Palazzo Dúcaié 
udvarára gyűjtik ezeket a törmelékeket. Kiderült, 
hogy az idegenek közül némelyek igen értékes 
köveket vittek el magukkal emlékül. .

A képviselőházhoz már beterjesztették a 
Campanile fölépítése céljaira rendezendő sorsjáték 
tervezetét. A javaslatot sürgősen el fogják intézni. 
Az általános vélemény az, hogy a tornyot épp 
úgy kell fölépíteni, mint ahogy összedőlése előtt 
volt. A kormány egy millió lilát, Velence tanácsa 
pedig ötszázezer lírát szavazott meg az építésre.

Séc3, julius 16.
Sness tanár, a kiváló geológus, a bécsi tudomá

nyos akadémia elnöke egy újságíró előtt kijelentette, 
hogy azokat a rémhíreket, melyek a Campanile 
bedőlésével kapcsolatban elterjedtek, nagyon túl
zottaknak tartja. Véleménye szerint a Campanile 
összedőlését nem a talaj csuszamlása vagy süppe
dése okozta de a legutóbbi iöldrengések sem 
tekinthetők a bedőlés okának. A Campanilet az 
idők folyása rongálta meg. Éppen azért — mondotta 
Suess — nem lehet oly rémképeket Jestegetni, hogy 
Velence nemsokára a pusztulás áldozata lesz. A 
lagúnák városa csak oly mértékben van kitéve az 
enyészetnek, mint akármilyen más emberi alkotás. A 
Márk-térben még nagyon sok, utánunk következő 
nemzedék íog gyönyörűséget lelni.

Hogy fizessünk a  konflisnak?
—  Több jelenet. —

Ma kaptam egy szomorú levele'. Az írója azon 
kesereg, hogy a konfliskocsisok lenyúzzák a kocsizó 
emberiségről a bőrt és még csak meg se köszönik. 
A levélíró arra kér. hogy .gúnyoljam ki ezt a vissza
élést”, amit, mint a konflisok régi ellensége, a leg
nagyobb örömmel teszek meg. A nyájas levélíró azou- 
lelül tőlem kér tanácsot, hogy miként fizesse a ko
csist Érre is válaszolok.

Kezdjük azzal, hogy a konfliskocsis fizetés 
utáni viselkedésének négy módja van. Íme:

I.
A vendég (kifiteti a kocsist): Itt van.
A kocsis; Köszönöm. Alásszolgája.

(Elhajt).
A vendég: A nyomorult megköszönte a pénzt, 

tehát legalább bárminő krajcárral fizettem többet, 
mint amennyi járt neki. Azonkívül köszönt is. tehát 
egy koronával fizettem túl. bio, majd m áskor... 
(Dühösen megy hasa.)

II.
A vendég (kifizeti a kocsist)’. Itt van.
A kocsis: Alásszolgája.

(Elhajt).
A vendég: Nem köszönte meg a pénzt, de ne

kem köszönt. A tulkiadás tehát még mindig harminc 
krajcár. No, majd m áskor... (Fejcsóválva megy hasa).

III.
A vendég (kifizeti a kocsist): Itt van.
A kocsis szó nélkül elhajt.
A vendég: Nem köszönt. nem köszönte meg a 

pénzt, de nem gorombáskodott. Tehát még mindig 
többet fizettem, mint kellett volna . .  • No, majd más
kor . • . (Elmélázva megy haza.)

IV.
A vendég (kifizeti a kocsist): Itt van.
A kocsis: No hiszen, mondhatom, szép gaval

lér az url
A vendég (őrömmel): Ah! Végre! Végre eltalál

tam I Most már legalább biztos hogy annyit kapott, 
amennyi a taksa szerint jár nekil (Vidáman megy 
haza.)

Nyájas levélíró, mint a Lipótvárosban mondják: 
itt van a kutya elásva. Próbálja ki az itt előadott 
módszer szerint a rendes komfortáblis kocsisát s e 
szerint fizessen. A bérkocsis ipartestület sohasem fogja 
önt diszelnökóvé választani, de legalább megmdrad a 
pénze. Es mondja önről a kocsisok közvélemény e 
hogy neiu gavallér . . .

— o. —

SZÍNHÁZ, ZENE
•* V á r o s lig e t i  sz ín k ö r . Újházi Ede csütörtökön 

Szigligeti: A vén bakancsos és fia a huszár cimü darab
jában folytatja vendégjátékát a Városligeti Színkör
ben. A közönség nagy érdeklődésére való tekintette 
Újházi vendégszereplését meghosszabbította; a Cifra 
nyomorúság a Kölcsönkért vőlegény és a Cox és Box 
cimü darabokban játszik még a mester. — Féld Mátyás 
bohózata, A demokrata legközelebb megéri már hu
szonötödik előadását. — Az énekes személyzet nagy
ban készül Zibrer operettjére, a Három jő kívánságra. 
Ezenkívül javában folynak a próbák Faragó Jenő és 
Márkus Géza: A hét Schlésinger cimü eredeti bohó
zatából.

** Vakok hangversenye. A Vakokat Gyámolitó 
Országos- Egyesület elhatározta, hogy a vakok orszá
gos intézetének árnyas kerttel övezett dísztermében 
(István-ut 95. szám.) hetenként két előadással, csü
törtök és vasárnap délután saját cél aira hangverseny
sorozatot rendez. Csütörtök délután lőleg a klasszikus 
zenét lógják kultiválni. vasárnap délután pedig kJasz- 
szikus és népies irányú mi'darabokat lógnak előadni. 
Az első hangverseny julius 20-án délután öt órakor 
lesz. Beiépő,eg.y kapható a vakok ipari munkáinak 
két elárusító helyén: VII., Király-utca 72. sz. alatt és 
IV., Kaplony-utca 1. szám alatt az Egyetem-tér 
sarkán.

•* Pör a M oharózea miatt. Hubay Jenő legalább 
operájának, a M oharezsának. szövegét tudvalevőleg 
Iiothauscr Miksa irta, Quida: Kél kis facipő cimü novel
lája után. A Moharózsa már az üperabáz tavalyi idé
nyére ki volt tűzve előadásra, de Burrián elfoglaltsága 
miatt a jövő szezonra halasztották. Most azonban a 
párisi Opera Comiqueban egy Mugueite cimü operát 
készítenek elő. amelynek szerzői Catré és Missa. Ez 
az opera is négylelvonásos és szintén a Két kis facipő 
nyomán készült. A magyar szerzőknek engedélyük 
van a nevezett novellának operai feldolgozására, miért 
is egy párisi ügyvéd által fogják fogaikat megvédeni.

*• A n a g y  szo m b a ti s z in tű é i ille t . A rag \ szom
bati szinügyi bizottság a város szinüázát ismételten 
Szabaahegyi Aladár színigazgatónak adta ki egyhan
gúlag, a nagyszámú pályázókkal szemben. Szabadhegyi 
színtársulata ezidőszerint Kispesten működik a leg
nagyobb sikerrel.

** A rö g tö n z é s . Érdekes ^színházi pert tárgyal
tak a napokban Londonban. A perre egy énekes- 
szinbáz tagjának rögtönzései adtak okot. A The 
Chintse Honeymoon cimü operetteben Lionel Kignold 
esténként az ízléstelen és rossz tré ák tengerét zúdí
totta a jámbor közönségre. Végre incgsokaifotta az 
igazgató a művész eme kirohanásait s Ielszólitotta, 
hogy hagyja abba a rögtönzéseit. A színész — a darab 
sikere érdekében — vonakodott engede meskedui. De 
az igazgató sem tágított s a huzavonának az lett a 
vége hogy Lionel Rignoldot kitették a színházból, 
mire ez beperelte volt igazgatóját. A bíróság nem 
találta elég súlyos oknak a rögtönzést arra nézve, 
hogy azért az igazgató elbocsáihassa színházának 
tagjait s meg is ité t a panaszosnak 6000 shilling 
kártérítést.

•• Nyilatkozat. A következő sorok közlésére 
kérettünk lö l:

A Magyar Színházra és személyemre vonatkozó 
, sokféle híreszteléssel szemben tisztelettel tudatom, 

hogy Evva Lajos, részvénytársasági elnök ur kezei
hez lefizettem a mai napon esedékes félévi bért 
amelynek biztosítékául különben is egy egész évi 
bérösszeg, azaz készpénzben lefizetett 86.000 (har
minchatezer) koronám van a színházra és a részvény- 
társaság bérházára bekebo'ezvo. Leszkay András, a
Magyar Színház bérlő-igazgatója.

•• Császári kitüntetés. BerZtnből fáviratozzák: 
Vilmos császár Scblenther Pálné asszonynak a Kö- 
nigliches Schauspieltiaus jeles tagjának, aki a bécsi 
tíurgszinház igazgató ának a felesége huszonkét esz
tendei művészi tevékenységének elismeréséül, gyé
mántokkal kirakott értékes karperecét küldött aján
dékba.

*• Saharet. J>eríúiből táviratozzék: Saharet asz- 
szony. az ausztráliai táncosnő, súlyosan megbetege
dett A táncosnő Amerikába akart utazni, ahol hosz- 
szabb vendégszereplésre szerződtették s az utat most 
bizonytalan időre el kellett halasztania.

A  B U D A P E ST I NAPLÓ  telefonja.

S z e r k e s z tő s é g  5 6 —12
K ia d ó h iv a ta l 5 4 —3 9

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Történetek. A Történetek oimü novellás kötet 

szerzője Nógrádi László. A magyar elbeszélőiroda
lomnak e tiatal jelesét olvasóink jól ismerik, e hasá
bokon jelentek meg legszebb munkái s nevének meg
érdemelt népszerűségében ez újságnak van nagy része. 
Kötetében találkozunk tehetségének minden kiváló
ságával. Olvasván történeteit, gyönyörködünk elbeszé
lésének magyaros zamatéban, élvezzük érdekes mese
szövését, írásának stílusbeli kerekségét és a termé
szet iraádásából fakadó igaz poózisót. Ez az iró csak 
azt örökíti meg, amit lát s úgy ir meg mindent, 
ahogy látja; a közvetlenség és a természetesség 
müvésri színei teszik változatossá elbeszéléseit 
amelyeknek a hősei, a szereplői, az epizód-alakjai 
csupa vérből és húsból való emberek. Ráösmerünk 
Kerek Jánosokra, Bükkös Istvánékra, Grün Móricékra, 
Csicsói Pistára, meg a lalusi portára, a vadvirágos 
mezőre, a csöndes faiura, mivel a való élet igaz lük
tetése valamennyi történet. Es az egyszerű emberekről 
szóló, eg’ szerű történetek érdekesek, szívesen olvassa 
ezeket mindenki, mert nemes érzések csatája mindegyik 
mese. Nehéz a választás, ha meg akarjuk mondani me
lyik elbeszélés a legsikerültebb e könyvben, mert egyen
letes. kiforrott tehetség alkotása va!amennyi. Legfobb 
is, ha valamennyit elolvassuk, pompás szórakozás ez, 
mivel érezzük, hogy igazi poéta társaságában va
gyunk. Nógrádi László jó másíélszáz oldalas kötete 
csinos kiállításban a Franki in- társulat kiadásában 
jelent meg, ára lüzve 8 korona, disz kötésben,,. 5 ko
rona. Megrendelhető a kiadócégnél: IV., Egyetem
utca 4.

C Damjanich fial. A szabadságharo dicsőséges 
vértanúja, Damjanich János fiaimnak szólította a 
katonáit, a harmadik zaszlóalj vitéz honvédéi meg 
apámnak hívták a tábornokot, aki hősi halált halt a 
tizenhárom vértanú között. A vértanú és honvédéi a 
szereplői Farkas Ernőd történeti regényének. A kitűnő 
szerző nagy szeretettel foglalkozik a szabadság
harc történetével s már több érdekes regényt irt 
a hősi korszak históriája alapján. A legújabb 
regénye talán valamennyi között leginkább sikerű t. A 
kor melj’ikben a történet lejátszódik, az alakok, akik 
a mesének életet adnak, s a lelkesedés, amely végig 
vonul ezen a munkán, a regényt minden részletén 
vonzóvá teszi. Megható szerelmi történet folyik le a 
csata:a bán; egy hős leányzó a harcba követi vő
legényét s vele együtt vívja a magyarság nagy 
csatáját. Eleven színekkel, megkapó képekkel s érde
kes meseszövéssel kelti életre a szerző a hősi kor 
dicsőséges napjait. Regénye méltán tarthat számot a 
hazafias közönség érdeklődésére; meg is érdemli a 
szerző ideális célzatú munkásságának támogatását, 
mert a csinos kötet jövedelme első alapja lesz Dam
janich ércszobrának. A regényt a Damjanich-asztal- 
társaság adta k i ; ára 2 korona.

^ y i t t t é r .
É v e n k í n t i  e l ő á l l í t á s  

ti 3 9  m i l l i ó  s z e l e n c z e ,
r f

U P 'I. á  I é
ésgyomorbelegek s z á m á r á t  

bb havasi te je t t a r t a lm a z . \

Naponkint! tejfogyasztás J84O09 liter

Az E r d é ly i e r d ő ip a r  r é s z v é n y tá r sa sá g
mély m cgillotődéssel je len ti sok  évi h ü  és buzgó 
fő tisztviselőjének

Farkas Izidor
cég vezető  ű rn e k

f. hó  12-én Dolnji-Tuzlán h irte len  tö rté n t gyászos 
elhuny tét.

A m egboldogultnak  h ü lt tetem ei f. hó 17-én 
d é lu tán  4 ó rak o r fognak az u j izraelita  tem ető 
h a lo ttasházábó l örök n yugalom ra  helyeztetn i.

A kö telességtudó és  p u ritá n  jellem ű tisztviselő 
eme m in taképének  em léké t m indenha becsben  fogjuk 
tartan i.

Búd apóst, 1002. ju liu s  hó  16-án.

N yugodjék  b é k é b e n !
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ö z v . F a r k a s  Iz id o r á é  u p y  a  sa já t, m iu t 
g y e rm e k e i, It^niic és G iz e lla  és  az  Összes rokon* 
ság  n e v é b en , fájdalom tó l le su jto tta n  je len ti, hog y  
a leg jo b b  férj, a p a  é s  ro k o n

F a r k a s  I z id o r  u r
f. hó  12-én Dolnji-Tuzl& n h irte len  e lh u n y t.

A d rá g a  h a lo tt  fö ld i m arad v án y ai f. hó 17-én  
d. u . I  ó r a k o r  fognak  a  b u d ap esti  u j izr. tem ető 
h a lo ttash ázáb ó l ö rö k  n y u g a lo m ra  h e lyez tetn i. 

B é k e  p o r a i r a  I
B u d ap es t, 1902. ju liu s  16.

Salson  : M ájus 1-töl szept. végéig .
Gyóoveszközök : AlkaUkus-m uriatlkos források, m t ó , gterl* 

'  lizált tói (száraz táplnlás), koflr, fenyő- ős
gyóiryinlialaiiók , lorr&ssó nzéttecskendezóao magán knma- 
r&tcban, pneum atikus kamarán, szénsavas-, a c é l-é s  pezsgö-

JUrdők. H idegvíz  gyógyin tézet.

I LEiCHENBERG g y ó g y h e ly
’ t J a v a i t ' G6ff°botoK»6pek, légző- és em észtőszervi bajok 

í ■ 7 valam int vérszegén ység  Btb. E U e n J a v a ia t :
Aszkór.

•vospeklns és felv ilágosítás Ingyen. — Lakás és kocsi meg. 
' n d e lé sa  g y ó g y fü r d ő  tgax g a to n á g & n á J  O le le h o u b e r g .

(Az o ro v at alatt közlőiteknek sem  tartalm áért, sem  a lak jáért 
nem  felelés a szerkesztőség.)

§§ A  börtönök vizsgázása. A közigazgatási 
bizottság börtönvizsgáló küldöttsége tegnap terjesz
tette elő jelentését a múlt hónapban a lőváros terü
letén levő fogházak megvizsgá'ásáról. Eljárt a kül
döttség a törvénykezési palotában elhelyezett büntető- 
törvényszéki fogházban, a főkapitánj sági épületben 
levő fogházhelyiségekben, az V. és a VII. kerületi 
kapitányságok fogdáiban és a mocsonyi-utcal fogház 
to onchelyisége ben. A büntetőtörvényszék fogházá
ról dicsérettel emlékszik meg a küldöttség, mely az 
ott tapasztalt rendet és tisztaságot, a rabélelme
zést, legyeimet és egészségi viszonyokat minta
szerűeknek mondja. Kiemeli a jelentés, hogy a ne
vezett fogházban a jó magaviseletü rabok használa
tára vagy 200 kötetből álló rabkönyvtár van, mely 
Kisfaludy László íogházgondnok kezdeményezésének 
és fáradozásának köszönhető. A többi helyeken a 
küldöttség apróbb és nem lényeges hiányokat észlelt 
és ezek megszüntetése végett a közigazgatási bizott
ság az illetékes miniszterhez fel tejesítést og intézni

6$ V áltóham isítás. Pollik Samu könyvelő két 
esztendő előtt a Fromwer-testvérek budapesti cég ne
vére 1400 korona értékű váltót hamisított A pénzzel 
küllőidre szökött, de a lelkiismerete nem hagyta 
n-> uzodni s levelet irt a lőnökeinek, amelyben tö
redelmesen bevallotta bűnét és bocsánatot kért. A 
cég följelentette Pollákot. de bár a rend’rség kö
rözte, a váltó hamisítót csak a m űt év végén tar
tóztatták le Bécsben. ahonnan Budapestre kisérték. 
A váltókat a Jeszámitoló-intózet már régen meg
semmisítette, s ig.y azok a vizsgálat során már nem 
kerültek a biróság elé. A tárgyaláson Pollák beis
merte bűnét s a törvényszék 8 hónapi börtönre ítélte; 
az ítéletet a tábla is helybenhagyta. Pollák semmi
ségi panaszszal fordult a Kurtához azzal az indoko
lással. hogy a biróság beismerése mellett sem győ
ződhetett meg kétségtelenül a vádbeli cselekmény 
elkövetéséről, miután a váltók nem állottak rendelke
zésére. A Kúria szüneti tanácsa ma Székely Ferenc 
koronaügyész indítványára a semmiségi panaszt el
utasította?

§§ E lité it  á llam vasu tl tisztv iselők . Zágrábból 
láviratozzák: A rendőrség ma tárgyalta azoknak az 
állami tisztviselőknek a kihágási ügyét, akik egy 
kávéházban összevesztek egy rendőrtisztviselővel, 
mert az meg akarta tiltani, hogy magyarul beszélje
nek. A rendőrség a két ál amvasuti tisztviselőt 10—10 
korona pénzbírságra Ítélte.

§§ Véres lakodalom. Április 14-én Sloszárik 
Márton tót legény hívatlanul betoppant negyedmagá
val Muranszky András zólyomi gazda házába, ahol 
lakodalmat ültek. A vendégeket eleinte szívesen lo
hadták, de mivel tánc közben a legkezdetlegesebb 
illemszabályokat is lábbal tapodták, a násznép kitette 
a szűrüket. Bosszút libegve rántott kést a zólyomi 
lalurossza s összeszurkálta a két örömanyát, akik 
kö2ül az egyik, Szebeniczky G\ örgvnó elvérzett, a 
másik pedig hosszabb ideig feküdt sebeiben. A besz- 
terozebányai esküdtbiróség erős fö indulásban elköve
tett halált okozó súlyos testisértés miatt negyedfél 
évi börtönre ítélte a vádlottat, akinek semmiségi pana
szát a Kúria szüneti tanácsa ma dr. Székely Ferenc 
koronaügyész indítványára elutasította.

§S Gyilkos gjranlosar. A hajdani határőrvidék 
főbb helységében még Íönnáll a ház- és vagyon
közösség, jgy a temesvármegyei l lr e s ty á n  községben 
is. Gojáne Izsák granicsárt. mód fölött fölbosszantotta 
az. hogy minden pénzét odaadja Csula Máriának, a 
házközösség gazdasszonyának s még sem részesül 
kellő ellátásiján. Április 13-án összeveszett e miatt az 
asszonvnval s fejszével agyonverte. A fcbértemplomi 
©sküdtbiréság nyolcévi fegyhásra Ítélte a gyilkost. A

benyújtott semmiségi panaszt a Kúria ma vissza
utasította.

gg Védjegypör. Szarnék Jakab vegyész szaba- 
dalombitor ás miatt panaszolta be Linzer Imrét, a Lin
zer gyár ̂ tulajdonosát s panaszában azzal vádolta, 
hogy gyárában a moslék-hamut olyan módon állítják 
elő. amelyre ő nyert szabadalmat. Szilva Géza bÜütető- 
biró már néhányszor tárgyalta Szarnék panaszát s 
a sok tárgyalásnak az volt a vége, hogy a bíró fel
mentette Linzert, mert a tárgya ások során beigazo- 
lást nyert, hogy a gyárban már évek hossza sora óta 
készítik a moslék-hamut sokkal régebben, mint 
Szarnék szabadalmat nyert az általa feltalált készí
tési módra.

SPORT
. L ó v e r s e n y  K a r l s b a d b a n .  A karlsbadi lóverseny-

m ceting m ai napjának  eredm ényét, m elyen a  nap főfutam aként 
a  Schlossbrunn-handicap  szerepel, B udapesten  legham arabb 
legmegb zhatóbban a  Telefon Hírmondó előfizetői tudhatják  
raep, m ert a  Telefon H írmondó k iküldött tu dósító jának  tcle- 
fon jc len tése  a lapján m ár  a  d é lu tán  folyam án rész le tes rcferá- 
d á t o ,v asta t fel a  beszélőújság. E ste fél 8 ó rakor pedig az 
összeredm ények kerü lnek  felo lvasásra , m elynek k ezdetére  két
szeres riadójellel h ív ja  tel előfizetőinek figyelm ét a  Telefon 
Hírm ondó.

TÁVIRATOK
V iktor Em anuel, a  cár és Marconi.
Kronstadt, julius 16. Az Alexandra jacht ma 

délelőtt 11 órakor érkezett ide Peterhofból Miklós 
cárral és Viktor Lmanuel királylya’. Az Alexandra fő
árbocra tűzte a cári lobogót és az olasz királyi lo
bogót. A Carlo Alberto, továbbá négy orosz pánoélos- 
hajó és busz lerpedónaszád zászlódiszben pompá
zott, a főárbocon az olasz lobogóval. A cári jacht 
megérkezésekor ezek a hajók a cári lobogót 
31 és a királyi lobogót 21 ágyulövéssel üdvö
zölték. Az olasz hadihajók zenekara az orosz 
nemzeti himnuszt játszotta, az orosz zenekarok 
pedig az olasz király-indulót A hajók legény** 
sége háromszoros dörgő hurrával üdvözölte a jachtot. 
Az olasz király azután kíséretével a jachtról csolna- 
kon a Carlo Alberto hadihajóra ment. Amint a hajó 
lépcsőjére lépett, felvonták a király lobogóját és a le
génység háromszoros hurrát kiáltott. Időközben Miklós 
cár gőzbárkán a Carlo Alberto felé közeledett. A király 
parancsára bevonták a királyi lobogót és kitűzték a 
cári lobogót. A hajólépcsőn Viktor Emánuel király üd
vözölte a cári, aki a nagyhercegekkel és kíséretével 
jött, mire a hajó 31 ágyulövést tett. Miklós cár azután 
ellépett a Carlo Alberto legénysége előtt és többek 
közt Marconii. is Üdvözölte. A hajó alapos megtekin
tése után az uralkodók a hajó hátuljára mentek, ahol 
egy Afarcoat’/e/e készülék volt felállítva. Ugyanolyan 
készülék volt a hajó előrészén. Az egyik készüléken 
leladták ezt a táviratot: Vtve Vempereur de Russic! 
Vtve le roi d’ltalie ! A táviratot az uralkodók szeme- 
láttára fogta fel a másik készülék.

K rom tidt. judus 16. Miklós cár nagy megelé
gedését fejezte ki Marconinak. Marconi azután bemu
tatta a cárnak a Lizard-fokról tegnapelőtt kapott szikra- 
táviratokat, amelyek az S. W. E. belüket és más jeleket 
foglaltak magukban. A kísérletek ulán a két ural
kodó és a nagyhercegek a tengernagy szalonjába 
mentek, ahol pezsgő mellett Miklós oár felköszön- 
tötte a tengernagyot, a pompás páncéloshajót és az 
egész olasz haditengerészetet. A Sarkcsillag megtekin
tése után az uralkodók az Alexandra yachton vissza
térlek Póíerho1 ba.

A m ég nagyobb Béos.
Béos, julius 16. Az alsó-ausztriai tartomány- 

gyűlés mai ülésén hosszabb vitát keltett az az indít
vány. hogy egyes Bécs környékén lévő községeket 
Bécs városához csatoljanak. A vitában valamennyi 
párt vett részt. A tartománygyülés végül elfogadta 
Auersperg képviselőnek azt az indítványát, hogy a 
kormányt és a tartományi bizottságot szólítsák fel. 
hogy ezt a tervet előkészítő tanulmány tárgyává tegye 
és az eredményről jelentést tegyen a tartomány- 
gyűlésnek.

A  bécsi bajor követ.
Mttnohsn. ju ius 16. Podcville bécsi bajor követ 

megmarad ezen állásában minthogy a mostani cen
trum mellett amelyből a par’amenti többség kikerül, 
nem hajlandó a kultusz-tárcát elfogadni.

Steyn  A n gliában .
Fokváros, julius 16. óteyw, Oranje volt el

nöke ma családjával Angliába utazott. Steyűnak 
komoly hasbaja van.

A  török-rom án kereskedelm i egyezm én y .
Bukarest, julius 16. A hivatalos lap királyi 

dekrétumot közöl a Törökországgal kötött kereske
delmi egyezmény jóváhagyása tárgyában.

A z olasz-svájci konfliktus.
B rüsszel, julius 16. A nemzetközi bókebiróság 

elvállalta a döntést az Olaszország és Svájc között 
fennálló diplomáciai konfliktus ügyében. A biróság 
döntését Olaszország hozta javaslatba.

A  zanzibári szultán.
Zaozlbár, julius 16. A zanzibári szultánt könnyű 

s?é hüdés érte.
A  ném et vám tarifa.

Berlin, julius 16. A vámtarifa-bizottság válto
zatlanul fogadta el e 624—626. tételeket (bútorok és 
butorrészek) és a 625. tételnél elfogadta Llankcnhorn 
(nemzeti szabadelvű) indítványát, hogy durva, fénye
zetlen és funérozatlan. de tömör hajlított fából való 
bútorok és butorrészek után 30 márkás pótvám sze
dendő. A bizottság azután a 627. tételt többek indít
ványára a kövétkező módosito’t szöveggel fogadta el. 
Durva asztalos-, esztergályos- és bognár-munkák, úgy
szintén más durva, eddig lel nem sorolt nyers la- 
áruk, faforgács, laszerszámok, iajátékszerek és 
gyertyakészitéshez való falormák után 3 márkás, 
ablakkeretek, ajtók, lépcsők vagy ezek alkatrészei és 
kaptafák után 8 márkás vám szedendő. A 628—633. 
tételeket a javaslat értelmében logadták el. Azután 
tárgyalás alávették a parafaáruk fejezetét és változat
lanul fogadlak el a 634—637. tételeket. A 638—640. 
tételeket törölték és a helyett egy tételt vettek lel a 
javaslatba, amely szerint para aáruk után az esetben, 
ha más anyagokkal való összekapcsolás miatt nem 
tartoznak magasabb osztályba, 30 márkás vám sze
dendő. Azután változatlanul fogadta el a bizottság a 
más növényi anyagokból (nem iából vagy parafából) 
való áruk vámtételeit, továbbá a 641. tételt (celluloid) 
és a 642. tételt (egészen vagy részben celluloidból 
való árut). A tárgyalást holnap folytatják.

K özgazdasági táviratok .
Nagyvárad, julius 16. A wayr,várad* polgári ta

karékpénztár ma délután rendkívüli közgyűlést tartott. 
A napokban ugyanis Mánál Adolf nagyváradi záiog- 
bázlulajdonos fizetésképtelen Jett és a takarékpénztár 
Mandlnak 150.000 korona hitelt adott és ennek lolytán 
a városban az a hir terjedt el, hogy az intézet nagy- 
veszteségeket szenvedett. Az ügyet azonban rendezték, 
mivel Mandlnagy bérházát és szőilőjót a takarékpénz
tár átvette és passzíváit elvállalta. Az aktívákat most 
értékesítik úgy, hogy az intézetet semmi veszteség 
sem éri. E jelentés kapcsán az igazgatóság és felügyelő- 
bizottság lelvetette a bizalmi kérdést és lemondott, 
kijelentvén, hogy a felelősséget a múltra nézve el
vállalja. A jelentést a közgyűlés tudomásul vette 
mire megválasztották az igazgatóságot és a felügyelő- 
bizottságot.

Rew-Tork, julius 16. (2ennéwyíó«de.; (Z á r la t.}  
Gyapot: New Yorkban helyben 9.7ie (9?/w). Júliusra 
8.71 (8.701. Októberre 7.91 (7.16 s. JSew-Órieansban 
helyben 9.— (9 —). — Petroleum; Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.85 (7,36). Kafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Balances at OH City 1.22 (1.22). —  Z s í r :  Western 
steam 11.55(11.60). Rohe és Brothers 11.70 (11,80;. — 
lengem irányzata engedő. — Júliusra 69.— (69.Vt • 
Szeptemberre 63.7b (tiSJ/i). — Okt.-re —.— (—•—). 
Buta irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
79.®/< (80.Ve). Júliusra 80. Vs (80.Va). Szept.-re 76.“/t 
(77. Vs)- Okt-re — Dec.-re 77. V« (77.® <). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.tyi (l.Vt). — 
Kávé • fair Rio 7. sz. 6.1/«(5.,/«)- Jul.-ra— 4.90 (5.05). 
októberre 6»Vs (6.10). — Liszt: Spring Wheat
clenrs 2.95(2.95), — Cukor: 2,'Vu (2.18/ie). — On: 29 — 
(28.77> -  Réz: 11.95-12.05. (12.’/ t - 12.10). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jeúrik.)

Ghioag-u, julius 16. (1 emu inytŐ£sdc.}(Z áriát. Búza 
irányzata engedő. — Júliusra 71.74 (71.Ve** — 
Szept-re 78.Vs (78.’/i)- — Tengeri irányzsle engedő, 
tízep.-re 59.7a (59.7a). — Zsír: Szept.-re 11.15 (11.22). 
- O k t- r e  10.80 (10.90). — Szalonna short ciear 11.45 
(11.32). — Sertéshús: Szept-re 18.65 (18.62). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d *
N aptár'. C sütörtök, ju lius 17. —  Hőmai k a tbo likus: 

Elek. hv . —  P ro te s tán s  : Elek. —  Görög-orosz : (julius 4.) 
Krit. Andr. —  Z sidó : Thara. 12. —  Nap Kél : 4 ó ra  5 perc
kor. — Nyugszik: 7 ó ia  35 perckor. — Hold k é l:  4 óra 57 
perckor délután. — Nyugszik : 1 ó ra  25 perckor éjjel. — Hold 
földtávolban 2 ó ra  18 perckor délután.

A m iniszterek nem fogadnak.
Osztály sorsjáték húzása  d. e. 0 órakor.
N em zeti Szalon  állandó kiállítása  (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e . 0 ó rátó l e3te 7-ig. Belépődíj 50 fillér.
N em zeti M uzeum . T erm észetra jz itár n y itva  van délelőtt 

9 ó rátó l 1 óráig. — Többi tá ra i 1 k orona  belépődíjjal m eg
tek in thetők .

Iparm űvészeti M uzeum  n y itva  dé le lő tt 9— 1-ig.
1 echnologiai iparm uzeum  nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági M uzeum  (K erepesi-ut 72. az.) délelő tt 

9-től 1 óráig.
F öldtani intézet m úzeum a  n y itva  délelőtt 10— 1 óráig  

Belépődíj nincs.
Szabadalmi levéltár (E rzsébet-köru t 18.) ny itva dé le lő tt 

9— 1 óráig.
Oklevél-kidllitds a  belügym inisztérium ban dé le lő tt 10-től 

1 óráig.
Meniőegyéeület helyiségei a Markó- és  Sólyom -utca sa r

kán, déle lő tt 0 ó rátó l e s te  (Lg.
E gyetem i fü v iszker t  az Üllői-utón dé le lő tt 7 ó rátó l 12 

óráig és d. u . 2 ó rátó l 7 óráig.
A lla tkert a  Városligetben nyitva egész uan. Bclcoődii 

60 fillér.
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KÜLÖNFÉLÉK
Inezhez.

— Byron Childe Baroldjdből. —
Ne mosolyogj bús homlokomra,
Mert viszonoznom nem lehet — 
óh vájj* az ég attól megóvna,
Hogy hullass égő könnyeket

Hogy mily kín $pi ifjúságom’,
Inez, mondd, tudni akarod?
Gyötrelmemet minek kitárnom,
Ha nem adhatsz rá balzsamot

Nem a mohó becsvágy kudarca,
Nem gyűlölet nem szerelem 
Oka, hogy nem vágyom javakra,
Hogy életemet megvetem.

Abból, mit látok, hallok, érzek,
Nem marad más, mint unalom,
Nem hódolok én már a szépnek 
S szemed sem bűvöl, angyalom.

Ahasvérus gyanánt bolyongva,
Szaggat szünetlen fájdalom,
Borzadva gondolok síromra 
S nyugtom’ csak ott találhatom.

Magától az embert mi védje ?
Járjam be bár a sarkokat 
Nyomon követ a lét lidérce,
A nagy démon, a gondolat

Mit eldobtam, mindabba’ — látom — 
Gyönyörködnek az emberek —
Ringassa csak őket az álom 
S mint ón, úgy ne ébredjenek.

Sorsom, messze földet bejárni 
S átkot lehelni az utón 
Körültem történjék akármi,
En a legrosszabbat tudom.

Mi e legrosszabb ? ne keressed,
Te ne kutass, te mosolyogj.
Férfi szivén hagyd meg a leplet 
Mert alatta pokol lobog.

A n g o lb ó l: B ró d y  M ihály .

•}- Másfél tonna pénz. A minap adósság miatt 
elárvereztek Cievelandban egy gyapjugyárat H. W. 
Stecher vette meg a gyárat s a hitelezők kijelentet
ték, hogy délután négy óráig várnak a fizetésre, ha 
a vevő késik, akkor a vétel érvénytelen. Stecher dél
után három óra negyvenöt perckor jelentkezett a hi
telezők ügyvédjénél a csekket Az ügyvéd azonban 
kijelentette, hogy ő csakis készpénzt fogadhat el. 
Stecher szaladt a National City-bankba s ott a pénz
tárosnak elmondta baját. Még tizenkét percnyi idője 
volt. Hamarosan kerítettek egy kocsit, az összes al-

REGÉNY
szegény-emberek.

( F o m a  G io r g y e j e v ) .

I r t á s  G O R K I J  M A X I M .
(Ml -------

— Elég élesek. Jól van, fiam . . .  nagyon jól 
van. Én is, atyád is, attól féltünk, hogy olyan 
Almos ember lesz bolőled. Nos, ugy-e pálinkát is 
tudsz már inni?

— Tudok.
— Nagyon jó. Nem á r t Csakhogy nagyon 

őszinte vagy . . .  ugy látszik, minden pópának ki- 
vallanád az összos bűneidet. Fontold csak meg 
a dolgot Ez nem szükséges.

Koma atyja otthon volt. A kocsizörgésro 
kinézett az ablakon s mikor fiát megpillantotta. 
Így kiáltott:

— Ohl Hát megjöttél?
< Félkarjával keblére szorította fiát, sugárzó 
Bzemmol nézett rá s elégedetten mondta:

— Megerősödtél, megbámultál. . .  Nagysá
gos asszony, tetszik a fiam?

— Csinos, — mondta egy barátságos, ezüst- 
csengésű hang.

Foma atyja válla fölött nézett a  hang irá
nyába s egy kis, szőkehaju asszonyt látott, aki 
az asztalra támaszkodva, nagy karosszékbon 
üldögélt. A szék mögött filodendron nyílott, mely
nek nagy levelei szép, szőke feje fölött koszorút 
alkottak.
1 Foma szótlanul hajtotta meg magát az asz- 
Bzony előtt A hölgy ránézett, szemeiből világos
ság áradt. Olyan volt, mint egy virággal díszí
tett szent.

— Látod, Szofja — mondta Ignác. — Látod, 
hogy rád vetotte a szemét, olyan, mint a sas.

Szemei keskenyebbek lettek, arcát balavány

kalmazottak hozzáláttak az arany- és ezüstpénz föl- 
rakásához. Néhány pero alatt negyvenezer dollárnyi 
ezüst, nyolovanötezer dollárnyi arany volt a kocsin 
befödve tizenkét darab ezerdolláros bankóval. A 
másfél tonnányi pénzzel rohantak az ügyvédhez és 
négy órára rendben volt az egész,

•
4 .  Constans az öreg Humb értről A hírhedt 

Humbert-tigy nem egyhamar kerül le a napirendről 
és a irancia lapoknak beláthatatlan időkig állandó 
tbémája lesz ez a világraszóló csalás. A Figaro egyik 
munkatársa most Constans konstantinápolyi francia 
nagykövetet kereste fel, aki ezidószerínt Parisban 
van szabadságon. A nagykövet sokat beszélt a 
Humbert-ügyról, s az öreg HumbertrÓl, akit fiatalkora 
óta jól ismer.

Gustave Hombertet, mondotta Constans, 1866- 
ban ismertem meg, amidőn a toulousei jogi fakultá
son a római jog tanára volt s én egy Ízben helyette
sítettem. A prolesszor nagyon naiv és egyszerű 
ember és semmiesetre sem rideg lelkületű, mint az 
újságok Írják. Ezt házassága is bizonyítja, mert 
szegény, de tisztességes nőt vett feleségül, akinek 
társadalmi állása az övével éppenséggel nem egyezett 
meg. Azt bizonysággal állíthatom, hogy midőn nejé
nek jogi tanácsokat adott, azt azzal a meggyőződés
sel cselekedte, hogy az örökség megvan, tehát kép
telen dolog azt állítani, hogy részes volt a csalásban. 
Danrignao Teréz örökségének már a Humberttel kö
tött házassága előtt hire terjedt és éppen azért egye
zett bele az öreg Humbert a házasságba. Emlékszem, 
hogy Humbert 1878-ban a következőket mondta:

— A kis Daurignao ebben az évbon nyolcvan- 
ezer frank ára narancsot adott el.

— Ejnye, ejnye I — válaszoltam — ilyen nagy 
szállítmányt még sohasem adtak el nálunk.

— Ön örökösen tamáskodik, — monda Humbert 
haragosan.

— Annál kevésbé hihetem azt el, mert Daurig
nao Teréz nem haszonélvezője, csak tulajdonosa a 
birtoknak.

— A haszonélvezője egy kilencvenkilencéves 
agg nő, aki nem törődik a birtokkal és az eladások
kal és mindezt Térésre bizta. De ön szörnyen szkep
tikus . . .

Nem tehettem egyebet, hisz semmi közöm 
sem volt a dologhoz és nem szóltam semmit Az öreg 
Humberttel való viszonyunk egyre hidegebb lett 
Ebhez járult az is, hogy 6 azt gondolta, hogy mint 
belügyminiszter eléggé biztosíthatom a főszámvevő
szék első elnökségére történt jelölését. Tehát szakadás 
állott be közöttünk s igy történt, hogy meg sem hivott 
fia és Daurignac Teréz esküvőjére, noha Fredericet 
gyermekkora óta ismertem és szerettem. Az amerikai 
milliókra vonatkozó kételyeimet sem tettem szóvá, 
csak egy alkalommal mondtam Horace de Choiseol- 
nek, aki szintén az óriási örökségről beszélt, hogy

pir öntötto cl s ugy nevetett, mintha ezüstesön- 
getyü szólt volna. Fölállt s igy szólt:

— Nem zavarom önöket — a viszontlátásra !
Mikor Foma mollett elment, finom parfüm

illatot érzott s látta, hogy sötétkék szomo s fekete 
szempillája van.

— Nos, beszélj az utazásodról? Sok pénzt 
költöttéi? — hallatszott IgDác mély hangja, miköz
ben fiát székkel kínálta meg. A közelben állt az 
a szék, melyen Modinszkája ült az imént. Foma 
rápillantott erro a székre s aztán egy másikra ült.

— Szép asszony, ugye ? — mondta Majakin 
mosolyogva s apró, hamis szomeivel ránézett 
Fomára.

Foma megijedt, do nem felelt Aztán az 
útról kezdett beszélgetni. De Ignáo közbevágott:

— Várj csakl Hozatok egy üveg konyakot
— Azt mondják, hogy sokat iszol — mondta 

Foma szemrehányó hangon.
Ignác csodálkozva és kíváncsian nézett reá.
— Szabad az embernek az apjával igy 

beszélni?
Foma zavarba jött s lesütötte a szómét
— Látod? — mondta Ignác jóindulattal s 

konyakot kért. Majakin összehunyt szemmel né
zett Gorgyejevre, nagyot sóhajtott s azután még 
meghívta őket egy esészo vacsora utáni teára.

— Hát Aufisza néni hol van? — kérdezte 
Foma, aki kényelmetlenül érezte magát most, 
mikor egyedül maradt atyjával.

— A kolostorba ment látogatóba. Be
szélj hát.

Foma rövidon jelentést tett az üzleti dolgok
ról s őszintén megvallotta, hogy sok pénzt költött

— Mennyit? — kérdezte Ignác.
— Hatszáz rubelt.
— Hatszáz rubelt? Másfél hónap a la tt Ez 

elég. Látom, hogy nagyon drága üzletvezető vagy. 
Hova tetted azt a tenger pónaj?

— Háromszáz véka gabonát adtam aján
dékba.

— Hogyan? Kinek?
Foma elbeszélte.

talán csalatkozom, de az egész örökségi ügy hiú 
képzelgés. Nyilatkozatomat valószínűleg Humberték 
és Daurignacók is meghallották, mert ez időtől fogva 
niég jobban kerültek, mint azelőtt. Mindazonáltal lenn
tartom azt a véleményemet, hogy az öreg Humbert- 
nek a csaláshoz semmi köze sincsen.

A Figaro tudósítója ezután megkérdezte a nagy
követtől, hogy nem sejti-e, hol rejtőznek Humberték, 
mire az öreg ur igy válaszolt;

— Azt nem tudhatom, s csak annyit mondha
tok, hogy Konstantinápolyban nem láttam őket.

•
4 .  A ssersn osétlen  szám . A babonára nem kell 

adni, a babonát vén asszonyok mulatságának tartják 
és a babona csaknem minden embert megfog. Theo- 
dore de Noelmont bárót, a belga szenátus volt elnö
kének fiát a napokban elfogta a rendőrség New-York- 
ban egy asszony panaszára, hogy a báró tőle ezer
ötszáz dollárt tulajdonított el. A hűvösre került báró 
&7t mondja, hogy valósággal üldözi Öt a tizenhármas 
szám. Született február tizenharmadikán, megnősült 
julius tizenharmadikán, Amerikába érkezett november 
tizenharmadikán, elfogták junius tizenharmadikán, a 
törvényszék tizenhármas számú szobájába hallgatták 
ki s végre a rendőrségi börtön tizenhármas számú 
cellájában helyezték el.

•
Szalm abalap a  k u lia sz ik  mögött. Parisban 

az a hír terjedt el, hogy a párisi operában a meleg 
nyári hónapokban meg lesz engedve a látogatóknak: 
hogy a kulisszák mögött szalmakalapban jelenjonek 
meg. Gailhard direktor megtudván a dolgot, nem tar
totta a müintézet méltóságával megegyezőnek az 
ilyen hímek a meggyökeresedését s a lapokban erő
sen visszautasította a dolgot. Tette pedig ezt a kö
vetkezőképpen: „A zene nemzeti akadémiája nem ala
kulhat át valami nyári lakássá. A direktornak van sze
rencséje tehát arra kérni a színpad látogatóit — és 
ezzel bérlőinek többsége egy véleményen van vele, 
hogy mint eddig, ezentúl is szalonruhában jelenjenek 
meg. Reményű, hogy a bérlők összessége is be lógja 
csakhamar látni, hogy fenn kell tartani azokat a tra
díciókat, amelyek a legtöbb eleganciában gyökerez
nek a világ első színházában, annak megalapí
tása óta.’

«
-)- Legyezők. Valencia legyező-ipara 1901-ben 

jelentékeny mérvben fejlődött A gyárosok annyira 
el vannak foglalva, a sok legyező gyártásával, bogy 
uj rendeléseket el sem fogadnak. A finom legyező
ket, melyeket eddig Párisból hozattak, most már ők 
szállítják oda. A mnlt évben 18.593 kilogramm le
gyezőt exportáltak, nem számítva a postacsomag
küldeményeket, melyeket naponkint adnak fel nagy 
számban.

— Hm! . , . Nos, az nem tesz! — dicsérte 
Ignác a fiát — Hadd tudják meg, hogy kik va
gyunk. A dolog egyszerű — atyád és a cég hír
nevének emelésére, líoklám . . . Nos. Tovább.

— A többit ugy . . . kiadtam.
— Beszélj csak őszintén. Nem törődöm a 

pénzzel, csak tudni akarom, hogy hogyan éltél — 
mondta Ignáo, miközben szigorú pillantással mérte 
végig Fomát.

— Ettem, ittam — mondta Foma s zavaro
dottan sütötte le a szemét

— Pálinkát is ittál?
— Pálinkát is . . .
— Ohl Hát igy vagyunk? Egy kissé korán 

kezdtod, Es . . . Es talán asszonyok is voltak 
veled ? Mondd csak meg bátran. Nem verlek meg.

— V olt Egy asszony volt a hajón . . . 
Permtől Kazánig volom jö tt

— Igen 1 Ignáo sóhajtott s szigorúan mondta: 
Korán kezdted.

— Húsz évos vagyok s te magad mondtad, 
hogy a te korodban már tizenötévos legények 
megnősültek.

— Persze, de azok megnősültek. Ne beszél
jünk róla többet Csak arra kérlek, légy óvatos.

Ignáo sokáig hallgatott, mozdulatlanul ült a 
holyén s lehajtotta a fejét

— Hallod, Foma — kezdte aztán szigorú és 
határozott hangon — én már nem sokáig élek, öreg 
vagyok. A mellemben valami szúrást érzek s oly
kor elakad a lélekzotem. Mog fogok halni. Az 
egész üzlet a te gondjaidra lesz bízva. Eleinte 
Majakin segitoni fog. IlallgasB rá. To elég 
jól kezdted a dolgodat Elvégozted, amivel meg
bíztalak s bár sok pénzt költöttéi, nem vesz
tetted el az őszedet Adja Isten, hogy mindig 
igy maradjon. Tudd mog, hogy az üzlet nőm más, 
mint ogy élő, erős állat, melyet okosan koll irá
nyítani, mog kell fékezni, különben elhatalmaso
dik rajtunk. Iparkodjál, hogy to állj az üzlet felett, 
ugy intézd a dolgokat, hogy mindig a lábaid olött 
feküdjön az egész, hogy minden kis szögöt észro- 
vegyól benne. , - - (Folyt, köv.)
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

A M o r g a n -íé le  h a jó zá s i tru st M agyarországon .
Illet ékes információk alapján jelenti a Pol. É rt.: A 
Morgan-ióle nagy hajózási világtrust, amely már több 
európai állam kereskedelmi hajózását berendezte s 
hajókat s ha jó járatokat bocsátott rendelkezésére, mely 
hajók az illető államok hadicéljaira is szolgálhatnak, 
most legújabban az osztrákoknak is ajánlatot tett, 
hogy kereskedelmi hajókat állít a trieszti kikötőbo. 
Ránk magyarokra még nagyobb aktualitással bírna 
oz a dolog, mert a fiumei kiviteli társaság most likvi
dál s a magyar tengeri hajózás stagnálása, sőt vissza
fejlődése következtében a fiumei dock-társaságot is 
eladták Triesztbe. A Morgan-íéle trustnek tehát Ma
gyarországon volna nagy íontossága. Mint halljuk, 
Láng kereskedelmi miniszter loglalkozik is a kérdés
sel, amelynek kedvező megoldása a magyar tenger" 
hajózás ügyét jelentőségteljesen vinné előbbre s egész 
kereskedelmünkre kihatással lehetne.

A te n g erészeti kongresszus. Kopenhágából je
lentik o hó 14-érŐl: A nemzetközi tengerészeti egye
sület (L’association internationale de la maríné) meg
hívására a világ minden részéből igen kiváló társaság 
gyűlt össze e hó 8-án Kopenhágában, hogy meg
vitassa a tengerészet terén nagy fontossággal és 
kiváló nemzetközi jelentőséggel biró kérdéseket. A 
tengerészeti államok legnagyobb része hivatalosan 
képviseltette magát a kongresszuson; a magyar kor
mányt Gonda Béla miniszteri osztálytanácsos, a keres
kedelemügyi minisztérium tengerészeti szakosztályá
nak lőnöke képviselte, olt volt azonkívül Magyar- 
országból még Kuranda Emil, az .,Adria“ vezérigaz
gatója is. aki tagja az egyesület állandó bizottságának.

A kongresszus ünnepélyes megnyitása e hó
9-én volt a lőrendiház termében. A dán kormány 
nevében a belügyminiszter üdvözölte a kongresszust, 
a tisztikar megválasztása után pedig Charles Roux, a 
nemzetközi tengerészeti egyesület elnöke, a íáuez- 
csatorna-társasag alelnöko megnyitójában jelentést 
tett arról, hogy a belga s a portugál király 
elfogadta a kongresszust rendező nemzetközi ten
gerészeti egyesület védnökségét; a portugál ural
kodó azonfelül igen meleghangú táviratban a követ
kező kongresszus megtartására az egyesületet meg
hívta Ltssabonba; a kongresszus táviratban mondott 
köszönetét a moghivásért.

Az elnöki megnyitó után Pesce, az egyesület 
ügyvezető titkára előterjesztette a végrehajtó-bizottság 
javaslatát, amelynek során — mint annak idején már 
táviratilag jelentettük — Láng La os kereskedelem
ügyi m. kir. minisztert tiszteletbeli elnökké válasz
tották.

A kongresszus érdemleges tárgyalásait mindjárt 
a megalakulás napján megkezdte s nap-nap után dél
előtt és délután folytatta. A tárgyalások során a 
kongresszus a többi közt a következő nagyérdekü 
kérdésekkel foglalkozott: a tengeri meteorológia és 
oceanogratía, a tengeri jelzések, óvórendszabályok a 
hajóösszeütközések meggátlására, a pestisellones óvó
intézkedések. a tengeri halászat, a hajókisérloti állo
mások, a dróttalan táviratozás, a tengerészeti kérdések 
egységes nemzetközi rendezése s e végből nemzet
közi iroda szervezése, stb. Az egyes kérdések tár
gyalásánál igen beható, alapos vita fejlődött ki.

Kiírandó, Emil vezérigazgató a tárgyalások során 
több ízben felszólalt s a tengerészeti kérdések egysé
ges nemzetközi rendezésének kérdésével kapcsolatban 
íelhivfa a kongresszus figyelmét azokra a törekvé
sekre, amelyekkel Magyarország a tengerészeti ügyö
ket szintén előbbre vinni igyekszik s utalt a gróf 
Apponyi Albert elnöklete alatt nemrégiben alakult ten
gerjogi egyesületre s Széli Kálmán miniszterelnök, 
valamint Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter me
leg érdeklődésére a tengerészeti ügyek iránt, amely
nek a kormány hivatalos képviseltetésóvel is tanu- 
jelét adták.

Erre az elnök a legnagyobb elismerés hangján 
omlékezett meg Magyarországnak a tengerészeti kér
dések iránt való érdeklődéséről s ez irányú tevé
kenységéről, mire Gonda Béla miniszteri osztálytaná
csos köszönetét fejezve ki az elnök kitüntető szavai
ért, utalt arra, hogy Magyarország a tengerészeti ál
lamok sorában még uj jövevény ugyan, de reméli, 
hogy nem lesz az utolsó. A magyar tengerészet mind
össze 30 éves s ez idő alatt mintegy 75 millió lrauk 
költséggel modora kikötő létesül Fiúméban s ma a 
magyar tengerészet 62 hosszujáratu nagy gőzösből 
(köztük 33 Adria-gőzös), 42 parthajózásu gőzhajóból 
és 121 vitorlásból áll. Szóló elismeri, hogy ez még 
szerfölött kevés, de biztosíthatja a kongresszust, hogy 
Magyarország mindenkor ki lógja venni a maga ré
szét a tengerészet lejlesztéséro irányuló nemzetközi 
munkában.

A kongresszus tagjai élénk tetszéssel és tapssal 
fogadták a magyar kormány képviselőjének nyilat
kozatát s az elnök, Gonda felé fordulva, ismételten 
igen hízelgő szavakban kilojezést adott Magyarország 
iránt érzott rokonérzésónek.

A kongresszus héttőn tartotta záróülésót, amelyen 
Roux elnök a;áulatára gróf Apponyi Albertét tisztelot- 
beli elnökké választották. Időközben a kongresszus 
tagjai megtekintették a kopenhágai szabad kikötőt és 
több kirándulást tettek. 12-dikén a dán miniszterelnök 
diszebédet adott tiszteletükre. Az egyesület legköze
lebbi kongresszusa két év múlva, 1904-ben lesz 
Lissabonbau.

A new york l tőzsde. .New-Yorkból jelentik julius 
15-iki kelettel: A mai értéktőzsdén tovább emel
kedtek a gabonavasutak, mert ma is kedvező hírek 
jöttek a termésről. Az uj érdekcsoport, mely a Paoific 
és a délkeleti vasutak céljaira alakult, nagyobb ke
resletet tanúsított ezekben a részvényekben. Minthogy 
azonban ugyanakkor más részről nagy realizációkat 
végeztek, az árfolyamok emelkedése nem tarthatta 
magát A csikágói tengeri-árak esése némi aggoda- 
mat keltett a ring fölbomlása és e részvényekben 
való kényszereladások tekintetében. Részvényforgalom 
760.000 darab.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Bonyhádi 
és Orosz bőrraktár Salzburg, Achtschin Alajos pol
gári és katonaszabó Innsbruck, libád Ignác keres
kedő Székely-Udvarhely, Szeghö Gyula kereskedő Nagy- 
Kamzsa, Gombos Romulus bőrkereskedő Temesvár.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.60 korona. 
— Bécsben a kontingentált kószára 38.40 korona pénz
ben. 38.80 korona áruban.

A  budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e st, jn lin s 16.

A mai buzaüzlet nyomott hangulat mellett nyílt 
meg. Forgalomba került 1200 métermázsa felerészben 
uj búza 25—30 fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozs 10—15 fillérrel alacsonyabb árakon kelt el.
Tengeriben 10, repcében 20 fillérrel estek az árak.
Eladatott:
Búza  (ó). Tiszavidéki: 200 mm. 79 k. 8 K. 35 

£, 100 mm. 78-5 k. 8 K. 35 1., 200 mm. 79 *5 k. 8 
K. 60 f.

Verbászi: 140 mm. 75*6 k. 8 K.
Bánsági'. 1600 mm. 775 k. 8 K. 05 £., 150 mm. 

76 k. 7K. 76 1., 1600 mm. 75*4 k. 7 K. 80 f., 1500 
mm. 74-5 k. 7 K. 60 f.

Uj búza. Tiszavidéki: 150 mm. 80*5 k, csomag- 
szállítás 8 K. 05 1, 300 mm. 80 k. 8 K„

Mind három hónapra.
Rozs Ó áru: 150 mm. 6 K. 75 £ malomba 

szállítva készpénzfizetés mellett.
Kozs. Uj á ra : 100 mm. 6 K. 60 f. azonnali szál

lításra, 600 mm. 6 K. 47tys f., julius 19-iki szállításra, 
200 mm. 6 K. 42*/s 1. julius 18-iki szállításra, 400 
mm. 6 K. 40 f. julius 26-iki szállításra, 300 mm. 6 K. 
40 í. julius 19-iki szállításra. 500 mm. 6 K. 27 f. ju
lius 27-iki szállításra, 500 mm. 6 K. 23tys f. júliusi 
szállításra, 500 mm. 6 K. 10 i. augusztus 15-iki szál
lításra, 500 mm. 6 K. augusztus 15-iki szállításra, 
mind készpénzfizetés mellett, pár.

Zab. O áru; 100 mm. 6 K. 65 f., 100 mm. 
6 K. 15 £, 200 mm. 6 K. 25 £. készpénzfizetés 
mellett.

Árpa. Ó á ru : 400 mm. 6 K. 67 f. három  hóra, 
h ajóból kirakva.

Repce. (Káposzta.): 350 mm. 10 K. 30 f., 250 
mm. 10 K. 35 1..150 mm. 10 K. 25 f., 300 mm. 10 K. 
20 1. készpénzfizetés mellett paritásra.

Aészpéwz/ire^s melleit.
K  készáru hivatalos jegyzése a budapesti ára- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogramm önkin t  — A minőség hektoliterenkint és

A határidőüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. £ 6.79-6.76-6.81-6.72-6.83 
Áprilisi búza 1903. . 7 .07-7.11-7.03-7.11-7.10 
Októberi rozs 1902. . 5.76-5.ó0-5.77-6.80 
Októberi zab 1902. . 5.20-5.18-6.22
Aug. tengeri 1902. • 4.85—4.72—4 79
Májusi tengeri 1903. . 4.34—4.74—4,'<6 
Augusztusi repce 1902. —.—

D éli egy órakor a következő sárőárakat állapi* 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902..........................  6 .79- 6.80
Á p rilisi búza 1903. . . . . . .  7 .09—  7.10

Októberi rozs 1902 . . . £
Októberi zab 1902..................
Augusztusi tengeri 1902. . . 
Májusi tengeri 1903.. £ £ . 
Augusztusi repce 1902. £ .

D élután té l 5 órakor zárul 
Búza októberre 1902. . .
Áprilisi búza 1903. . . .
Októberi rozs 1902. . . . 
Októberi zab 1902. £ £ , 
Augusztusi tengeri 1902. . 
Májusi tengeri 1903. . • . 
Augusztusi repce 1902. . .

. 5.79— 6.80 

. 5.21— 6.22 

. 4.78— 4.79 

. 4.75— 4.76 

. 10.30—10.40

£ 6 .86- 6.87 
. 7 .16- 7.17 
. 5.87— 5 88 
. 5 .25- 6.26 
. 4 .76- 4.77 
. 4.8b— 4.79 
£ 10,30—10.40

A  budapesti értéktőzsde.
Szilárd megnyitás után az elötőzsde alacsonyabb 

külföldi jegyzések alapján gyenge irányzatot köve
tett, különösen a helyi piacon volt élénk kínálat ész
lelhető.

A déli tőzsde ugyancsak lanyha volt; a forga
lom korlátolt maradt

Előtözsdc. Osztrák hitelrészvény 681.25—683.25. 
Magyar Hite,részvény 711.50—712.75. Leszámitoló
bank részvény 452.60—464 60. Jelzálogbank részvény 
464,50—466.75. Rimamurányi részvény 496.50. Salgó- 
tarjáki kőszénbánya részvény 628.-----628.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt lor- 
galom: Aranyjáradók 121.26—121.75 százalék. Ma
gyar Hitelbankrészvény 709.75.—711.50. Jelzálogbank 
részvény 463.50. Leszámitolóbank részvény 450.50— 
452.60. Osztrák hitelrészvény 686.-----681.60. Keres
kedelmi bank részvény 2517.-----2527.—. Salgótarjáni
kőszénbánya részvény 529. 630.—. Újlaki tégla
gyár részvény 162.-----167.—. Rimamurányi Vasmű
részvény 497.-----498,—. Adria Hajózási részvény
425.---- 428.—. Közúti Vaspályarészvény 617.----- 619.—
Déli vasút részvény 63.——68.50. Államvasuti részvény 
697.50 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 682.60. Magyar hitelrész- 

vény 709.—. Leszámítoló 451.—. Rimamurányi vasmű- 
részvény 497.—. Osztrák-Magyar államvasuti részvény 
699.55. Közúti vasút 617.50. Villamos vasút 310.— 
korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti áijegyzó-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
korona, vörös aprószem ü 35.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —.—— .— 
korona, közópszemü 4 2 . - 4 6 .— korona, nagyszemü 
48.-62.— korona. Disznózsír: budapesti 69.60—70.— 
korona, vidéki —.—— .— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 60.——60.—. korona, 3 darabos 6 2 . - 6 2 . —
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.— .— korona, 120 da
rabos —. —.— korona, 100 darabos — .—
korona, 85 darabos —.--------korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —  •—
korona, 100 darabos —— .— korona, 86 darabos
— korona. Szilvák: slavóniai —.-----—.—
korona, szerb ia i — .— ——.— korona, azon n al va ló  
szállításra.

A  b écsi gabonatőzsde.
Bóos, julius 16. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) Ma is túlnyomó volt a kínálat és ennek 
következtében ismét estek az árfolyamok. így búza 
és rozs 9 fillérrel, tengeri 10 fillérrel esett. Árfolyam 
veszteség csupán a zabra nézve nem állott be. A teg
napi irányzattal szomben a mai tőzsde irányzata mégis 
némileg tartott volt. Búza Őszre 7.09—7.13—7.08, rozs 
Őszre 6.16—6.18—6.14, zab őszro 6.64—6.55, tengeri 
szeptember—októberre 5.20—5.60, tengeri julius—au
gusztusra 6.04—6.06, repce augusztus—szeptemberre 
10.86—10.95 korona. Zárlatkor búza őszre 7.18—7.17, 
rozs őszro 6.20, zab őszro 6.58, tengeri szeptember- 
októberre 5.15 korona.

A  b écsi értéktőzsde.
Az elölózsde üzletté len.
A déli tőzsdén csöndes volt a forgalom. Árak 

változatlanok.
Zárlat gyön géb b , k ésőbb  csö n d es.
B ecs, julius 10. (Magyar értékek zárlata.) 4%x >e 

aranyjáradék 121.45. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 163,25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
452.—. Kimamurányi vasmürészvény 498.50. Magyar ko-; 
ronajáradék 97.90.4ü/oos Magyar földteherm. kötvény 97.75.' 
Mf jyar hitelbank 'részvény 708.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 200.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
370.—. Magyar keresk. bank —.—. Magyar cukoripar 1347.'

B e c s ,  julius 16. (Osztrák értéken zárlata.) 4 '2 % -obi 
papirjáradék 101.70.4°/oos osztr. aranyjáradók 121.30. 1860-oa 
sorsjegy 153.25. Osztrák hitelsorsjegy 434.—. Angol-osztrák 
bank — bécsi bankegyesület 454.—. Osztrák-magyar 
bank 1002. Déli vasat 67.50. Dunagözhajózási részvény 
917.—. Dohányrészvény 284.—. Császári és királyi arany
11.30. Német bankváltók 117.12. 4’2u/o-os ezüst járadék 101.60. 
Osztrák koronajáradék 99.65. 1864-iki sorsjegy 251x0.
Osztrák hitelintézeti részvény 680.—. Unionbank 533.—. 
Osztrák L&nderbank 418.50. Osztrák-magyar állaravasut 
697.—. Elba völgyi vasút 449.25. Alpesi bányarészvény 401.50. 
20 frank, arany 19.06. Londoni váltóár 239.85 Bécsi lramway
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L ittB .— .— . Bécsi T ram w ayL itt A. — . Lápót koh ó  —v— i 
Az irányza t gyengült.

£c>ca, ju lius 16. (A Budapesti Napló  tudósítójának 
tele lonjelen tése .) A délutáni m agánforgalom ban  a  cáriatok a 
kővetkezők v o lta k : Osztrák h itelrészvény 080 50. M agyar 
h itelrészvény 708 50. Angol-Osztrák bank 2 8 0 — . B écsi bank- 
egyesület 454 50. Union bank 533 50. L ánderbank 419.— . 
O sztrák-m agyar á llam vasut részvény  687.— . Déli v asú t 68.—  
Elbavölgyi vasú t 449 75 Északnyugati v asú t részvény —  
Dobányrészveny 294 50. R únam urányi vasm ű 499.—*. Alpesi 
bányarészvény 401.50. M ájusi já ra d é k  101.75 M agyar k orona  
já ra d é k  97 90. Törő* sorsjegyek 113.— . Kémet b irodalm i 
m árka  1 1 7 .2 2 ~ .2 5 .  Napoleond’o r 19.06.

K ü lföld i értéktőzsde.
Berlin , ju lius 16. Tőzsdei tudósítás.) A m ai tőzsde- 

forgalom  nagy kedvetlenség  m ellett m egin t a  legszűkebb ke
retben  m ozgott. A lapjában azonban a  han g u la t a  kedvező 
term ésk ilá tások  h a tá sa  a la tt  sz ilárd  m aradt. A bank- és bá
nyaértékek  piacán a  spekulációs papírok  ennek következtében  
javultak . U inam ittrösstrészvónyek 2°/o-kal em elkedtek a  dól- 
a fnka i dinum itkereskedés tek in tetében  te rv eze tt in tézkedé
sekre. Já rad ék o k  jó l állo ttak , tö rökök és  spanyolok  szilárdak. 
A m ásodik ó rában  csak járad ék o k  irá n t  m utatkozo tt ném i é r
deklődés. M agánkam atláb 15,8%,

B e r l i n ,  ju lius 16. (Z á r la t.)  4*2°/o-os papirjáradék 
— .— , 4"/o-os osztrák a ran y já rad ék  103.60. Elbavölgyi v asú t 
— .— . M agyar koronajáradéx  98,40. O sztrák-m agyar állam 
vasu t 149.30. K assa-oderbergi v a sú t — . Bécsi vá ltóár 
85 25. M agyar v asú ti b eruházási kölcsön — .— . Alpesi bánya
részvény —.— . iúaconto-C om m andit 185.— . Á ltalános villa
m ossági Edison 181.10. Gelsenkircheni 169.90. Laura-kohó 
201.50 4,2u '*o 8 ezüstjáradék  — . 4°/o-cb m agyar a ran y -
já ra d é k  102.25. O sztrák h itelrészvény 214 30. Déli v asú t 
18.25. Károly L ajos v asú t —.— . O rosz bankjegyek 216.15. 
4'Vo-os uj orosz kölcsön —.— . Törők dohányrészvény  — .— , 
Olasz járadék  103.30. M agyar hite lbank —*— . D ynam it I r u s t  
175 75. H arpeni 169.90. Az irányzat szilárd.

Berlin, ju liu s  16, (A B udapesti N ap ló  tud ó sító 
ján a k  ia v ir a to j  E s ti  forgalom  4u/o-os m agyar a ran y já rad ék

102.25. M agyar k o ro n ajá rad ék  98 25. O sztrák h itelrészvény 
214.40. O sztrák-m agyar á llam v asu t 149.30. Dón v asú t 18.10. 
É szaknyugati vasú t — .— . Elbavölgyi v a s ú t— O rosz b ank
jegy készpénz 216.15. B usch tieb rad i — . O rosz bankjegy 
—.— . (Ultimo.) Lom bard  — r —.

Pária, ju liu s  18. (Z árla t.)  O sztrák-m agyar á llam - 
vasú t — .— . 4°/o-os osz trák  a ran y járad ék  — . Osztrák
L á n d e r b a n k ------- 3°/o-os fran c ia  járad ék  101 22. O ttom an-
bank 502.— . 3‘̂ / m jb  fran c ia  járad ék  102.52. Alpesi banya
részvény —.— . Déli v a sú t — .— . 4ü/o-os m agyar a ran y 
járadék  103.25. P á r is i  bankrészvény  1038.—  Olasz járadék  
1C2 05. F rancia  tö riesz th . já rad ék  —.— . O sztrák íöldhiteJ- 
intézeti részvény 1270. lö ró k  dobányrészveny 324.— . 
Az irán y za t szabálytalan.

F r a n k f u r t ,  ju liu s  16. (Z á r la t.)  4’2% -o s pap ir- 
járad ék  101.20. 4 ° /-o s  o sz trák  a ran y járad ék  100 45. Magyar 
k o ro n ajárad ék  98.40. O sztrák-m agyar bank 114.50. Déli v a sú t 
18.10. Elbavölgyi v a sú t — .— . Londoni v á ltóár 2C4 62. 
Bécsi bankegyesület 115 20 Villamos részvény 124— . 3°/o-os 
m agyar aranykölcsön  87.50. 4*2°/>os ezü stjárad ék  101.85. 
4°/c*os m agyar a ra n y já ra u é k  102 25. O sztrák h itelrészvény 
214.60. O sztrák-m agyar á llam vasu t 149.50. Északnyugati 
v asú t —.— • Bécsi v á ltó á r 852.66. Párisi vá ltóár 813 33. 
Unió bank — .— . Alpesi bányarószvény  201.— . Az irányzat 
csendes.

Frankfurt, ju liu s  16. (A B udapesti B ap ló  tudó
sító jának  táv ira ta .)  Árfolyam ok ja n u á r ra . E s t i  forgalom  
O sztrák  hitelrészvény 214.40. Német bank  —.— . Disconto
185.25. Bérűm  Kereskedelmi bank  — .—. G elsenkircheni 
—, — . Harpeni 170.30. L aura-kohó  — . Olasz járad ék  
— .— , Az irányzat csendes.

Hamburg, ju liu s  lő . (Z á rla t.)  4*2ü/o-os ezüst- 
já ra d é k  101.90.1860. so rsjegy  153.75. Déii v a sú t 18.— . 4% -os 
osz trák  a ran y já rad ék  103.10. O sztrák h ite lrészvcnv  214.30. 
O sztrák-m agyar á llam vasu t 149.— . Olasz járad ék  103 1 0 .4% -os 
m ag y ar a ran y já rad ék  102.50. Az irányzat szilárd.

B u dap est-kőb ányai sertéskereskeaelxui 
csarnok jelen tése.

Ju lius 16. A se rté s tiz ie t irán y za ta  kellem es.
A) H ízo tt sertések ára  ;  L  A) M a  g y  a  r  e  1« ő r  e  nd ü:
Öreg n ehéz (páronk in t 400  k ilogram m on felüli sú lyban)

ICO— 104 fillérig. Öreg közép (p áro n k in t 300— 340 kilogram m ig
terjedő  s ú l y b a n ) ----------fillérig. F ia ta l n ehéz (p áro n k in t 320
kilogram m on lelüli sú lyban) 110— 112 fillérig. F ia ta l közép 
(p áro n k in t 251— 320 kilogram m ig terjed ő  su lvban) 1C9— 110 fil
lérig. F iatal könnyű (p áro n k in t 250 kilogram m ig te r jed ő  sú ly 
ban) 106—108 fillérig. —  1L M a g y a r  s z e d e t t :  J* eh éz
(páronk in t 2b0  kilogram m on felüli sú lyban) -----------— ullérig .
Közép (páronk in t 240— 280 k ilogram m  s ú ly b a n ) ----------ul
lérig . Könnyű (p áro n k in t 340 k ilogram m ig te rjed ő  sú lyban)

— __ lillérig. —  111. R o m á n i á i :  Nehéz (páronk in t
320 k ilogram m on fölüli sú ly b an ) — — — fillérig. Közép (pá
ro n k in t 250— 320 kilogram m ig te r jed ő  s ú ly b a n ----------— fil
lérig . Könnyű (páronk in t 250 k ilogram m ig terjed ő  sú lyban .
-------- —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l j ,
Nehéz (p áro n k in t 240 k ilogram m ig te rjed ő  BU lyban)------ —
fillérig. K önnyű (n áro n k in t 240 k ilogram m ig terjed ő  sú lyban)
________ lillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (p áro n k in t 260
kilogram m on felüli sú lyban) 110—— 112 ullérig. Közép (páron- 
k in i240— 260 kilogram m ig terjed ő  sú lyban) 110—— 111 lillérig. 
Könnyű (páronk in t 240 kilogram m ig terjedő  sú lyban) 108— 109 
fillérig.

S e r t é s l ó t s z á m  1902. ju liu s  14. n a p já n  volt 
készlet 44.651 darab . —  1902. ju liu s  15. n a p já n  le ih a jta 
to tt  186 oarab . 1902. ju liu s  15 n ap ján  el s zá llítta to tt 507 
d a rab , 1902. ju liu s  16. n a p já ra  m ara d t k észle tben  44.333 
d arab .

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Aleteorologiai Intézet hivatalos jelentése.-* 

B u d a p e st, ju liu s  16.
Az a lacsony  levegőnyom ás O rosz-, a  m agas pedig 

Angolország fele tt ta r tó zk o d ik ; k isebb  depressziók  fejlődtek 
m ég az A driai és  Földközi tengeren .

F rancia- m eg O roszországban voltak  jelen tékenyebb  
esők , a  hőm érsékleti v iszonyok pedig  változatlanok  m arad tak . 
N ém etországból z iv a ta ro k a t jelen te ttek .

H azánkban a  hőm érsék le t á lta lán o san  em elkedett, ki
sebb  esők előfordultak az  ország  ke le ti é s  déli részein .

K ilá tá s : Je len ték te len  b őváltozássa l sok  h e lyü tt esős 
idő v árh a tó  zivatarokkal.

T itk os b e teg ség ek  ellen
25 é v i, ré sz b e n  katonaorvom  (a  béesi és  buda- 

I pesti k a to n ak ó r h á ta k b a n ) , részb en  m agánorvos
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D- KAJDACSV,
¥• cs. és kir. exredorvas és kórházi fő- 

_  » orvos - -jw
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5 .1. em. Klotild-palota

(átjáróhoz óa Uft használat). .  - s 

A legelhanyagaltAbb hugyesőfelyéaohat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bajakóros sebeket,

syphilist, az ön/ertőstetés utóbajait -
' Elgyengült fé rfié rő l i

az orvasi világ Által legújabban olyannyira fel
karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Nlassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befees* 
kondezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége* 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkosményekónp létre
jött hátgenacbaiokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este7—Sáráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön be és kijárat

K ülön váró te rm ek .
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset- L 

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz. F

Titkos betegségek
g y ó g y ítá sá ra  e  sp e c ia lis ta  leg jo b b an  a ján lh a tó  
szám os ó v en  á t  sz e rz e tt  gazd ag  kórházi ta

pasztalatai a lap ján

Dr.FABINTI J.t. kórházi orvos, specialista 
g y ó g y ít  legrövidebb id ő  a la tt  b iz to s  s ik e rre l 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfolyást, hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, eyphllist, ennek következményeit, 
m ak acs  börbajokat és  az  önfertözésböl tám a d t 

Idegbetegségeket
Meglepő az  eredmény férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) ú g y  fiatal, m in t  ö reg eb b  e g y én ek n é l. 
L ev e lek re  d íjta la n u l v á la sz ; k ív á n a tra  g y ó g y 

szerek .

Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz..
(D o b A n j-u tc a  s a r o k ,  1 . e m e l e t ) . .

B ejá ra t a  lépesénél. K ü lön  váró term ek
Rendelés délelőtt 9— 3-ig. este  6—  8-ig.

V A L Ó .
dí f ra n c ia  külöolegessé- 
gek (guimui é s  halhólyag, 
ú g y sz in té n  összes  női 
óvszerek) F. Berguerand 
üls lég  h írn ev eseb b  pá
ris i  g y á r o s t ó l  lege lőnyö
seb b en  b esze rezh e tő k : 
POLGÁR SÁ NDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

K ó o le te s  kópé* árjegy
zék  In gyen , zárt borítékban.

Ezen h ird etés  b ekü ldés  
ese té n  IW s engodm '-nv.
K I vágatott: i ~ ' 

■apló’ -oól.

„ T h e  L r e N h a i i i"
é le tb z ito s itó -tá rsa sá g  L ondonban

M t t j a r y n r o r w z r t g i  f i ó k :
B u d a p est, V ., F er en c  J ó z s e f - t é r  5 -6 .

a  tá r s a s á g  h ázáb an .
A tá rs a sá g  v a g y o n a  1900. docem -
. b é r  3 1 -é n .............................................k o r .  184,387.793.—

É v i b ev éte l b iz to sítá so k  é3 k am at
ból 1900. é v i d e c em b e r  81-én  a 31,190.563.— 

K ifizetések, b iz to s ítá s i és  já r a d é k i
szerző d ések , v a lam in t v isszv á - 
sá riá so k  s tb . u tán  a  tá r s a sá g  
fen n á llá sa  ó ta  (1848) _  . . .  .  405,300.493.—

Az 1900. é v b e n  a  tá r s a sá g  5556 
k ö tv én y t á llíto tt  k i _______________  50,898.267.42

összeg  é rté k e k b en . — P ro sp e k tu s o k k a l  é s  d íjtá b lá 
za tokkal, m ely ek  a la p já n  a  tá rsa sá g  k ö tv én y e k e t k i
á llít, to v áb b á  a já n la to k k a l, d íjm e n te se n  szo lg á l a 
m ag y a ro rsz á g i-  és  a  k e le t  fió k ja  B u d a p e s te n , va la 
m in t en n o k  ü g y n ö k e i a  fiók  m in d e n  n ag y o b b  v á ro 

sá b an .

K W 1 Z D A  fé le  K o rn e u b u rg i 
m a r h a  tá p p o r

Kelkülözhetetlen minden háznál, 
a hol nagyobb

Magyar Könyvtár.
S zerk esz ti  R ad ó A ntal.

K ia d j*  L s m p e l  R . ( W o d ia n e r  P . é s  f ia i)  
a*, éa kir. ndv. k ö n y v k e re .k sd é .e  

B u d a p est, A n d r é a sy -ú t 21. s z á m .
Egy-egy szám ára  30 fillér. Minden füzet egyenkint is  kapható.

V e r s e s  m ü v e k .  ( ly r a  ás epika.)
U R o la . R iad * .. VSlo- p ^ f l  k ö ltem ényei>

Etrendl szer lovak, azirvaamarhAk 6a Juhok részére. 50 év óta a
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s  rossz 
em észtésnél, a tej javítására é s  a lehenek tejelóképességének fo
kozására, csonttöréseknél. — V| dobozára I korona4 0 fillér, Ugdo
boz 70 fillér. Csak a lenti védjegygyel valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylükereskcdésbcn. Főraktár: K w izd u  
F e re n c z  J á n o s ,  cs. é s  kir. osztr.-magyar, román királyi és  
bolgár lejedclmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Kornou- 
•  burg, Béos mellett.

Lexikon
> nincsen:

AZ ATHENAEUM 
KÉZI LEXIKONA.

A tudományok enozyclopédiája, különös 
— ~  tekintettel Magyarországra. =  

Szaklirliak közreműködésivel szerkeszt*:
Or. ACSÁDY IGNÁCZ.

K ét d íszes félbőrkötésben 20 korona.
Az Athenaeum Kézi Lexikona az emberi 

tudomány és ismeret Összes Agait felöleli.
A Kézi Lexikon első sorban magyar olva

sók szám ára készült s  m inden részében, egész 
ta rta lm áb an  m agyar.

A Kézi Lexikon k iállítása rendkívül fényes, 
16 rem ek színes m elléklet, 82 térkép, 84 két
oldalú fekete képtábla és 14 táb lázat díszíti.

A Kézi Lexikon összesen 120 ivet, vagyis 
3840 hasáb szöveget ta rta lm az  s úgy m int önálló 
encziklopédia, va lam in t a  ném et Lexikonok 
kiegészítése gyanánt is nélkülözhetetletf olcsó 
á ru  ism ere ttá rt képez.

A n agym élt. vnllAs- é» kőzokt. m in isztér iu m  á lta l as 
Isk o lá k ts it ,  a n igym felt. belfltjvin iniflztcrlum  á lta l a 

k őrségek n ek  b ss> er iea re  a ján lva .

Q Kapható az ATHENAEUM IciadéhivaU- 
V  lábán Budapest, VII., Kerepesi-ut

valamint minden könyvkereskedésben.ben. V

ló gato tt ba lladá i. (11— 12.)
T o ld i. (69— 79.)
T o ld i e s té je . (87— 88.)
T old i szerelm e. Szem elvények.

(192— 195.)
K isobb kö ltem ényei. S zem elvények.

(74-75.)
Az e lső  lopás. J ó k a  ördöge. (101.) 
K ata lin . K eveháza. S zen t László 

füve. (121— 122.)
B uda ha lá la . (137— 139.)
V o jtin a  A ra poétikája. (144.) 
Á brányi K inti. M árciusi da lok  és 

eg y éb  költem ények. (85.) 
B a la sa a  B ó lin t .  V álogato tt kö l

tem én y ei. (186.)
B e r z se n y i D á n ie l. V álogatott

v e rsek . (3).
C sok on a i. D orottya. V íg  éposz.

(10.)
C oppée. A ko v ácso k  sz trá jk ja . —

Radó Antal. (4.)
F n lnd i F e r e n c . V erse i. (219.) 
O vadányi. A peleak e i nó tárius.

(79.)
H e in e  költem ényeibő l. EndrŐdi

S ándor. (182.)
K a leva la . Részlet. Vikár B. (209.) 
K lNÍaludy K ároly . Válogatott

költem ényei. (19.)
K lafa ln d y  Sándor. V álogato tt

rogéi. (125.)
K ö lc sey  F eren c . V álogato tt v e r

sei. (95.)
L én án  verseiből. F e lek i S ándor.

(202.)
A k n r u c v llá g  k ö lté sz e te . (42.) 
R a g y a r  népbaEladák. (52.) 
M agyar nép d alok . (150.) 
O vid ius költem ényeiből. Faulo- 

vics. (192.)

A lego lcsóbb  jeg y z e te s ,  tá rg y  sz e 
r in t  csop o rto síto tt k iad á s . A k a n -  
tl»z, Neogrády, T elegd y, Túli 
kópoivel. S z e rk e sz te tte  B ánóozy  

József.
A  h e ly ség  k a la p á c sa . J á n o s  vitéz.

(103.)
E lbeszélő  k ö l t  I—II . R adó V. (230 

é s  240.)
Az aposto l. J a k a b  Ö dön. (220.) 
R om áncok. L ón k éi H o n rik . (235.) 
Haza és  S zab ad ság . I — II. R adnai 

Rezső. (280. é s  290.)
B ará tság  és  szerolom . I—II. F erencz i 

Z oltán. (250. é s  270.)
C sa lád i v e rse i. S z in n y ei F . (158.) 
T áj- ős é le tképok . V ajda G yula . (171) 
V egyes k ö ltem én y ek . I —II. B alassa  
. J .  181. é s  310.)

É le te  é s  költószote . Som ogyi Gy. 
(210.)

E lb eszé lések  és  h írlap i c ik k e k . (44.) 
U tira jzak . (14.)
K ét o la sz  k ö ltő n ő . R ad ó  A.

(173.)
S z a b o lc sb a  M ihály. V orsek.(34) 
T en nyson . A rd en  E n o ch . (50.) 
T inódi S eb estyén . V álo g ato tt 

bistóriás én ek ei. (145.) 
V e r g iliu s  A cn e lsc . I. Bárót!

Szabó D ávid . (236— 237.) 
V erseg h y  F e r e n c . Válog. köl

tem én y e i. (166.)
V i r á g :  B e n e d e k .  V á lo g a to tt kö l

tem ényei. (115.)
Z rin y l M ik lós. S z ig e ti veszede

lem . (8.)

Főraktár: T ő r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r a ,  K ir á ly - u t c a  12. 
6s A n d r á s s y - u t  2 6 .

Üzletnagyohbfiás
m iatt az ösazos raktáron' lövő n y á r i  
c ip ó k  m é ly e n  l e s z á l l í t o t t  á r o n  
k a p h a tó k . No m ulaszsza < 
aenkl o kedvező  alkalmai 
mert Ily olcsón nem  juthat 
saját kószitóatl
lábbelihez és  

p ed ig :

0 0 0  p á r fö ltűnő  e leg án s  g y e rm e k c ip ő  1 Í r t tó l  fö ljeb b  
F é r f i t  I.ogdlv. é s  legújabb Dorby borjubör-bakancs . frt 3 .3 0  
F ekete vagy  sárga bagaria, fűzős vagy  eu gos . . . . „  3 .3 0  
(lom bos, ftiz. vag y  eug . szalon-lakkból, n ő i 3  5 0 , fórfl „  4 . — 
Férfi v . női fűzős cipő, amorikai boxbörböl, Igen csin os „  3 .5 0  
Chevraux cipők 5 .— , box vagy lakk, angol bakancs . „  4 .5 0  
Fűzős vixbörböl 3 .2 0 , botétos vagy  sim a borjú b ő rb ő l. „  3 .— 
X ő l t F ekete v . sárga zerge  fűzős v . eugos 3 .—, gom bos „  8 .8 0  
Cug. v . ftlzős boxbőrből 3 .5 0 , ctacvró fűzős 4 .—, gom b. „  4 .5 0  
Lakk, k ivágott 1 .5 0 , keresztcsattal 2 .— , regatta. . . „  2 .5 0  
F ekete vagy sárga, rtlrő s  vag y  gom bos félcipő .  .  .  „  2 .2 0  
E belastln  eugos cipő 2 .5 0 , regatta 2 . —

Árjegyzék, csomagolás és szállítólevél Ingyen.
Nem megfelelőt kicserélek. — 10 forinton fölül bérmentve.

T e lje s  jeg y z é k  ingyon  k ap h a tó  m inden k ö u yvkcroskodésbon ,
Bndapest, Kerepesl-nt 10. sz.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

C sü tö rtö k , 1902. ju liu s  hó  17-őn.
Nap é s  ho ld .

O p e re tt  3 felvonásban .
Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
C sütö rtö k , 1902. ju liu s  hó  17-én.

l 'jh á z i Kde m in t vendég.
A v é n  b a k a íic s o 3  é s  fsa a h u sz á r .

N ép sz ín m ű  3 fe lv o n ásb an  ir ta  S z ig eti Jó zse f.
Kezdete 7>/s órakor.

Ős-Badavára.i
N y itv a  d. u. 6  ó rá tó l  regge lt 4  óráig.

Fényes kivilágítás. Remek uj varieté-miisor. I
U j! V e ro n ik a  hercegnő Uj!

kubai v ilágh írű  én ek esn ő  é s  táncosnő. "

T h e  I V f i i n l i a t t o n - d  ( i i a r t e t t
rem ek négycsk ar  Californiából. 

D ’A o lo - t r o u p o  zen ei tréfás je len e t, — B n u o r  R ó z a  
operett-énekesnő é s  a többi kitűnő attrakció fellópttével. I

In gyen es lá tván yosság  f> é s  l i í  órakor:
iV  I  i i lM lo i*  -  C K íl lÚ í l  toronyftfltól- 

- mutatványai.
Kitűnő zenekarok. Lovarda. Számos egyéb szórakozás I 

Belépődíj 30  fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
------------K edvezm ényes je g y e k  m inden tőzsd éb en ._____

Hotel „znr goldenen Birne'
vároB középpontján, a Moran-park átcllenében , legszebb  I 

'ekvésü  szálloda, k én yelm es uj b erendezés. Villamvilágitás. I
F r .  Z im n ic r c r ,  tu la jdonos. I

Nyaralókba, fürdőkbe utazóknak!
L aw ntenn is é s  football ö sszes  kellékei.
W rigt-Ilitm  u  amer. Surprlso I. a rákot írt 4.50.
Torna <• /.közök. H inták. H tntaágyak.
K erti é s  nyugvóágy-székek .
Croquet, k u gli bábok. L lgu, Sauo'gólyók. H oroghalászal. 
A m erikai sport-sárkányok 70 kr. Turul-sárkány 2 írt. 
Hzabadbaui já tékszerek . Cóllövö puskák.
Am atőr fén rképész-kollékek . K od ak .
Papit- léghajók, lam pionok, bengAl fáklyák.
Kerti ey i rtyatartók. N yári legyezők . Aool hárfák. 
Fagylalt- én szóda v ízgépek.
l ég y - , féreg -, m oly- és egérirtók.
U i aranyozó, m indenki rögtön bármit aranyozhat 80 kr. 
U tazási é s  turialn c ikkek . Lóhálók, párja 10 forint.

l ’j k ép es  árjegyzék et in gyen  é s  bérm ontve küld

Kertész Tódor Vasárnap zárva.

M agy . feSr, feoravédzenefear
I angversenyez 
minden nap a

S z t . -

. Lukácsfürflö
nngyvendéglöjé- 
ben, a Dunapart 
egszebbpontján
K itűnő, é le lek , 

italok, jóklszolpá- 
lá s o lcsó árak.

1 j üzletvezetődéi;.

Erzsébet-köru t 51.

Gőz- ős porcal- 
lái'.-kádfürdök, 

fedett téliuszoda 
ItidegTlj-gyógyin- 

tétet, villamos 
fürdők.izzasztócs 
sovdnyiló-kurák.

A  g ö z m o s ó d a  g y o r s a n  é s  
p o n to s a n  t e l j e s í t i  m e g b íz á s a i t

Több k iá llítá s i é rem m el k itü n te tv e .

Budapesti jalousia és aölakredönygyár

Justus Sándor és Fia
findrissy-ut 60. Csengery-utci sarkán,

ajánlja

g ö rd ü lő  fa re d ö n y e it
acélpánttal v agy  hevederről összekötvo

szabadalm azott hengerszerkezetével!!
é s  m inden o szakba vágó gyártm ányait. Árjegyzék v a g y  költ

ség v e té s  in gyen  é s  bérm entvo. T e le f o n  2 3  — 06.

L e g sz e b b  L egjob b  L e g o lc só b b
F A P u n P A J P u .  1 ’ A J P ,

1 összehajtható vaságy 3 db 
kivehető matraccal— — 10.—

1 rougo paplan-------— — 1.80
1 .  .  prím a-" —  2.80 1
1 oachmlr paplan — —  —  3.40 
1 satíu s — — — B.öO
1 atlasz c a c h m lr------- — 4.80
1 selyem  atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem  aü. papi. 18.50 
1 jó vászon paplan lepedő 2.—
1 .  .  ágy .  1.30
I  flanell ágytakaró pokróo 2.50 
1 gyapjú •  » MO
1 jó lópokróo — — — — 1.60 
1 téli pokróo — — — — 4.60 
1 szép fali szőnyeg — — 7.50

G I C H N E R
paplan, matráo é s  kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

bútor stb. nagy raktára
f íu ilapen t, I I I  . Hi zn ibe l-kB ru t 20 . 

Á rjegyzéket kívánatra Ingyen és bőrmentve küldök. V idéki m eg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

nek, vagy a pénz visszadatlk.

acél sodrony ágybetét 
tengurifü matrac — — 
afriaua ■ — —
lószor a ““  —  
ablak köper függöny —

’  gyapjú ’  —
ágy, 1 asztalterítő bouret

.  1 • gy*pjQ
nagy szobaazőnyeg— — 
■ •  I-

ágyelőke L — — —  —  
tnpestry ágyelőke — — 
mtr. jó  futószőnyeg — 
.  .  m intázott — —

JÁNO S

1.50
4 / 0
5.50

12.—
2.60
6.80
0.86
1.50

—.40
- .7 6

B a l z s a m rn A .

K ö z e g c s s s é g ü g - y i l e g ' m e g v i z s g á l v a  é s  J ó v á h a g y v a .
Ak üvogok  fe lszere lé se  a  keresk ed e lm i tö rv én y o k  v éd jeg y o lta lm a  a la tt  áll. 

E zen  balzsam  b e lső leg  és  k iilső log  h aszn á lh a tó . — 1. A tüdőnek és mellnek 
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust és 
köpetkiválást, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt még régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2. K itűnő h a tá s sa l van  to ro k g y u la d ásn á l, re k e d tség n é l és a  to ro k  összos 
b e teg ség e in é l. 3. A laposan  k iir tja  a  h id eg le lé s t. 4. M eglepő g y o rsan  g yógy ít 
gyom orgörcsöt, k ó lik á t é s  szak g n táso k at. 5. Jó ték o n y  h ash ajtó  és  v é rtisz titó , t isz 
t ít ja  a v esék e t, m eg szü n te ti h .vpochondriát és m olancholiá t és e lőm ozd ítja  az  ét
vágyat ős om észtést. 6. K itűnő h a tá sa  van fogfájásnál, ly u k as  fogaknál, szájpenész, 
to v áb b á  m in d en  fog- és  szájb e teg ség n é l és  m eg szü n te ti a  felböfögést, v alam in t a 
szá j-  é s  g y o m o r ro ssz  szagá t. 7. Kü ső lo g  c so d ás  g y ó g y szer m in d en  seb re , ú g y 
m in t höpörsonés, sip o ly , szem ölcs, é 'c s i  seb. fogyott tes tré s  , rü h , kosz és  kiü tések , 
m eg szü n te ti továbbá  a főfájást, zúgást, s zag g a tá st, köszvényt. fiilfá jást stb . Tessék 
mindig vigyázni a zöld ajiáca-védiegyre. mint fent látható! H am isításoktó l log jobb óv
sz e r  egyenesen a  g y á rb ó l eredeti kartonokoan bérm en tv o  az o sz trá k -m a g y ar m onar
ch ia  m inden  p o staá llom ására  12 k ies i v a g y  6 d u p la  ü veget 4 k o ro n áért hozatni. 
B oszn ia  és  H erceg o v in áb a  4 k- r. GO fillér. K ev eseb b  nem  k ü ld e tik . S zé tk ü ld és  

csak az összeg lözetes uta.'vá'iyozása v ag y  lefizetése m e lle tt
« y « * ia v C < l V  m ik o r  önnek  a b iztos g y ó g y u lás ra  a legrégibb sebeknél is  k ilá tása  van  és 

' •  Inoj j nom m in d ig  o lk erü ln e ti a  fá jd a lm a s  oporác ió t vagy  am p u tá lá s t, h a
'JL'liiei'i’y  A .. jypyóflryflixeröK ix e g y e d ü l  v u l ó í l i

íwsr o e n t l f o l l a - k e n ő c s é t  “sssa

Alléin echterBalsim
■ua 4er MwtawilMMMwk* 

4»» ,
A.Tbierry in Preeraűa

. bel R»hlheS-S«u«rtrunn.

h aszn á lja , mely a sebek gyógy tásában  rendkívül jó hatással van, a  fájdalmak enyhítésében pedig elérhi 
len. V a ló d i cen tifo lia-kenőcs h a s z u á lta t ik ;  a  g y e rm e k á g y aso k  moll baja inál, a  te je lvá lasz tás akadál

clérhetet-
á lya i-

nál, m ellk o m én y ed ésn é l, vö rh en y n él, m indenféle  rég i b a jn á l, n y ílt  s eb ek n é l láb ak o n  és csontokon, 
Sebőknél, só scsu z , dagad t láb ak n á l, ső t csontszúnál i s : ü tö tt, s z ú r t ,  lő tt, v ágo tt és roncsolt s e b e k n é l ; 
az  id eg e n te s te k  k iv á la sz tá sán á l, m in t üveg- és  fasz ilán k , hom ok, d a ra , tö v is  s tb . : m indonfőlo d ag an at, 
k in ö v és , k a rb u n k u lu s , u j képződm ények  v a lam in t rá k n á l ,  k ö röm m éregnő l, kö röm daganatná l, h ó lyag
nál, m onéstő l k ise b e se d e tt lábaknál. Égett sebek níntlen nemét, fag y o tt testrészok , a b e teg ek  fekvéstő l 
e re d t  seb e it, a n y a k o n  tám ad t daganato t, vérd ag an ato t, f iilb a jt és a  g y e rm ek ek  sobesodésőt s tb . s tb . 
S zé tk ü ld és  c sa k  az ö sszeg  előzetes b ek ü ld ése  ollenőbon. 2 tég e ly  c som ago lássa l, p o stak ö ltség g e l és 
szá llító levé lle l e g y ü tt  3 k o r. bű fillér. Számtalan elismerő bizjnyitvány eredetiben megtekinthető. M inden
k it  óvok h am is ítv á n y o k  vételé tő l é s  kérem  v ig y ázn i, hog y  m inden  tó g ely eu  a c é g : „Orangyal-gyóay- 
szertá r  Thlerry (Adolf) Limited Pregrada* b eég etv e  legyen.

E  k é t g y ó g y ero jéb en  felü lm ú lh a ta tlan  szór, so h asem  ro m lik  ol, ellonbon m inél rég ib b  lesz, 
an n á l é rté k e se b b  és  h a th a tó sab b , és nőm a  m eleg, sem  p ed ig  a  h id e g  norn á rt  nek ik , igv to h á t az 
óv bárm ely  sz ak á b a n  k iildhotő . M ajdnem  m in d ig  van h a tá s u k  és seg h en o k , leg a láb b  az  orvos m eg
é rk e z té ig , 'te rm é s z e te se n  nőm  szabad  h am isítv án y o k a t v a g y  effé le  so k szo ro san  a ján lt hasonló , do ha
tás ta lan  sz e re k e t h aszn á ln i, m olyokért csak  legfeljebb  a p én z t d ob juk  ki, hanem  m arad ju n k  c sak  o 
m ellett a  ké t rég i o lism ort. jé, olcsó, m egb ízható  am elle tt teljese ,, á rta tlan , v ilá g h írű  szern é l, inolvok- 
nok m inden  családnál ta lá lh a tó n ak  ke llene  lenni. A hol a  fon t ism e rte te tt  véd jeg y ek k el v a ló d iau  
k a p n i nem  leh e t, tessék  egy en esen  ren d e ln i és  cím ezni:

Thicrry (Adolf) gyógyszerész Limited Ő rangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn mellett.
K özp. r a k tá r  B u d a p e s te n ; T ö rö k  J .  g y ó g y szerész , Z á g rá b b a n : M ittobach J .  gyógyszerész  és 

B ócsb o n : B rad y  C. g y ó g y szerészn él.

P á l y á z a t .
A  b u d a p e s t i Ü g y v é d i k s n in r á u á l  b t tü l te u d ő

1 . cl i. j n o l i i  á l l á s r a :
a m elynek  javadalm azása 1200 korona év i fizetés é s  400 korona évi la k p én z ;

S .  < li j n o l i i  á l l á s r a  :
3 korona napidijjnl, p á ly ó z u to t  h ir d e t e k .

Folhiyom  m indasokat akik ezen  Állások bárm elyikét olnyern l óhajtják, h ogy  életko
rukat. e lm életi óh gyakorlati képzettHégüket é s  eddigi alkalm aztatásukat igazoló okm ányok
kal fö lszerelt, sajátkezűié!? irt pályázati kérvónyOket 1 0 0 3 . é v i n u g u m b I u h  m .  u a p iA lg  
a budapesti ü gyvéd i kamaránál (V ., Hzomerc-utca 10. s /ám  alatt I. éra.) adják be.

K ltfn y lte n  r é s z e a tt ln c li a z o k , a k i k  ffy o ra lrA h t (s (e n o « ;ru u liiro z á N () 
t u d n a k .  r  '

B udapesten, 1802. év i ju liu s  hó 15-én.
D r .  S z iv A k  Im r e

 a budapesti ü gyvéd i kamara elnöke.

A MAGAS CS. KIR. KERES
KEDELMI MINISZTÉRIUM 
TÁMOGATÁSA MELLETT 
MEGJELENIK EGY yswsMXXas

TELJES • ÉS 
MEGBÍZHATÓ

Előkészítés alatt:

címjegyzéke
AUSZTRIÁNAK.EGÉSZ

„O sztrák Központi K a ta s z t e r i
az összes kereskedelmi, gyári és ipari üzemeknek, össze
állítva az ipar- és kereskedelmi kamarák által vezetett 
ipari kataszterek hivatalos adatai alapján.

I. kötet Bécs
tartalmaz circa 105,000 üzemet, bolti ára kötve 13 kor. 

II. kötet Alsó-Ausztria
tartalmaz circa 66,000 üzemet, bolti ára kötve 14‘60 kor.

III. kötet Felsö-Ausztria és Salzburg 
tartalmaz circa 50,000 üzemet, bolti ára kötve l l ’SO kor. 

IV. kötet Stájerország
tartalmaz circa 47,000 üzemet, bolti ára kötve 10 kor. 

V. kötet Karintia és Krajna
tartalmaz circa 33,000 üzemet bolti ára kötve 8 kor.

VI. kötet Tengerpart és Dalmácia 
tartalmaz circa 28,000 üzemet, bolti ára kötve 6’60 kor.

VII. kötet Tirol és Vorarlberg 
tartalmaz circa 50,000 üzemet, bolti ára kötve 12 kor.

VIII. kötet Csehország (2 rész) 
tartalmaz circa 273.000 üzemet, bolti ára kötve 32 kor.

IX. kötet Morvaország és Szilézia 
tartalmaz circa 112,000 üzemet, bolti ára kötve 25 kor.

X. kötet Gácsország és Bukovina 
tartalmaz circa 120,000 üzemet, bolti ára kötve 27 kor.

'X'ciljo&t á r  1GO l í o r o n n .

A teljes mü (10 kötet) előfizetői a bolti ár 25”/u-át 
kapják engedményül.

Kimerítő prospektusokat ad a

Verlag teB eslem c liisc ta  Central-Kataster
W i e n ,  I X . ,  1 l ö r l g n s s e  5 .
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M inden szó eg y szeri b e ik ta tá sa  
n o n p are ille  be tűkbő l 4 fill. V asta

gabb b etű k b ől 8  fillér . I APRÓ HIRDETÉSEK í A h ird e té se k re  d íjm e n te se n  ad  fel- 
v ilág o síth a t a  k iad ó h iv a ta l :  József- 

k ö ru t 18. szám .

h ird e té s  sz ám á t a  k iad ó h iv a ta lla l m in d ig  kö zö ln i keikLevólboli tu d ak o zó d ásra  in g y en  ad u n k  fe lv ü iv o s i t ie t,  c sak  a  v á la sz ra  sz ü k sé g e s  b é ly eg e t k e ll m elléke ln i. T u d akozódásoknál

A pró h ir d e té se k e t
k ö z p o n t i iro d á n k b a n  és ere
deti nyugta m ellett m ég a kö
vetkező fiókokban leh e t föl
adni:

H r e u e r  n ő v é r ek
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 64 szám  alatt. 
D e n tsch  M ik sán é

A n d r á ss y -u t  38.

E c k ste in  B e r n é t
hirdetési iroda 

V. kér. Fürdő-utca 4. saái
E n gelin an n  M ór

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-féle l 
Kossuth Lajos-utca. K igyó-tér,

(Koronahoroetr-utoa sarkán.)
F ls r h e r  J .  I».

hirdetési iroda
IV., Gerlóczi-atca 1. 

G oldbersrer A. V. 
hirdetőéi iroda 

IV. kér., Váci-utoa 17. szám. 
G old ner Jozefln  

Andrássy-ut 50a 
G old gxuber M ór 

könyvkereskedő
II. kér., Fő-utca 17. szám.

Haasenstein és Vogler
hirdetési iroda

V. kér., Dorottya-utea 9. szám.
J a m b r i k o v l t a

dohánytőzsdéje
K erepesi-ut 5u. Takarékp.épQL)

K ern b erg  R o z á lia
donánytözsdéje  

V III. kér., Muzeuni-körnt 18.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. I. aaa.

H ő s  s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferencziek-tere 8.
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda  
IV. kér. E skü-ut 9 . szám.

S e  m e I s  e  t  A . J .
ojság-árudája

IV. kér. i'eiőfl-tór 3. szám.
I f j .  K a s é i  O l t «

könyvkereskedő  
Muzeuro-körut 2. sz. (NemasM  

Színház bérháza.)
R olion czi I lo n a

dohanytőzsdeje  
VI. Andrássy-ut 48. szám. 

S i k r a y  S a m u
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-kőrut 38. szála.
S o p r o n y l  V.

dohánynagyár ne
VIII. kér., K erepesi-nt 1. —a—

S z á n t ó  M ó r
dohánytózsdéje

IV., K ecskem éti-utca 14. szám.
S ch tta rz  J ó z se f

hirdetési iroda
V. k ér., Marokkói-utca 4. sn.

Seh ön w ald  le r e n e a é
dohánytózsdéje 

Ferenc-korut 3 ..  szám. 
T en cz e r  G yula

hirdetési iroda
IV . kér., Szervita-tér 8. szám. 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése  

II. kér., Fő-ntca 2. szám.
W eitzenfeld  Ja lu tb

Király-utca 1.
Z ip ser  é s  K u n it

zenem íikereskedése
VI. kér., A ndrássy-ut 4 . szám. 
Minden apróhirdetés, m elyei
I t t  este « ó m ig  fö la d n a k ,  
már másnap m e g je le n ik  a

B a d a p e s t i  A a p lú b a a .

P a r o le  d 'h on n en r.
Bár a kedves kártyák nagy  
örömet szereztek nekem , m ost 
m égis  vajm i lehangolt, eőt 
nyughatatlan is  vagyok, m ert 
látom , h ogy  édes jó km. m ily  
id eg es már m egint. H igyje el 
drága km , h ogy  ezek a sorok  
— ha ugyan célt m ost nem té
vesztenek _  nem azért k éstek , 
m ert az akarat hiányzott a k i
v ih etőségre , liánom, mert sok  
más egyéb  ak .dályozott abban. 
Nagyon kérem édes jó  km. 
töltse idejét kellem esen s le
gy en  nyugodt, h isz  mi oly  
becsben tartjuk a m nlt idők 
e m lék e it; nnalmae óráimban 
m ost is  csak  az nynjt szóra
kozást, m eg sem  érdemelném  
tehát azt, hogy  Id egessége ál
tal önmagát s vele  együtt en 
gem  is  nyngialanltson. Ezer
szer csókolom  őszinte é s  tiszta  
szeretettel. 12917

É d e s !
E gyetlen  gyönyörűségem , na
gyon  vágyódom  utánad. Imád
lak drága szivem . Gondolj reám. 
Csókollak forrón. Mártir. 11231

KERESLET.
RŐÍÖS- ÓS d ivatáru -

szakmában teljesen  m egbízható, 
jó  családból való lisz tesságes  
fiatalember, aki a fővárosban  
hosszabb id e ig  alkalmazva volt 
már, azonnali belépésre állást 
keres. Szives m egkereséseket  
• S z e r é n y  f iz e té s*  je lig e  alatt 
a kiadóhivatal továbbit.

80—40 év körüli m indenes, 
ki a házvezetésben ném i jártas
sággal bír és jó b lionyitvánv- 
nyol rendelkezik, azonnal fel- 
vétetik . Kígyó utca 5. bz . I. em.
2. 4298

D ip lo m á s  r a a sja r
n y e lv m e s t e r t  keres olasz úri
em ber. Ajánlatok .M agyar- 
je lig e  alatt a kiadóhivatalba  
k érőinek . 12918

T á rs  k e r e s te t ik  
eg y  16 ev  óta  fennálló  szabó
ü zle thoz 3 - 4 0 0 0  í r t  tó ké 
v e l É v i Jövedelem eg y-egy  
reszre  1600 2 0 0 0  í r t .  Bő
vebbet Főherceg Sándor-utca 
32. Neufeld Sománál. 13231

E fiy  fiata l
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy  gyárba. 
Cim a kiadóban. 4238

E gy sza k a v a to tt
nős volt fUrószgyári-Uzletvozető, 
aki ezen szakmában több év ig  
alkalmazva volt, a z o n n a li  b e 
l é p é s r e  akár fenti, akár pedig  
fakoreskedésben állást kercB. 
Szives m egkereséseket „K, 8 .“ 
je lig e  alatt a k iadóhivatal to- 
•ábbit.

K e r e s te t ik  
2—8 lakással bíró m agánház  
kerttel bérbevételre, esetleg  
m egvételre. Ajánlatok »L. E. 
8870* alatt H aasenstein ésV o g -  
lerbez Budapest, Dorottya-utea  
~ kéretnek.

V olt v illa m o s
vasúti ellenőr, a leszám oló iro
dában é s  pénzkezelésben teljes  
jártassággal bir, hasonló állást 
keres. C im : VI., Király-u. 90., 
ajtó 6. 4226

K e r e s te tik
ü gyes kézilány szabónő m ellé. 

Szentkirályi-utca 22. II. 26.
U g y a n itt elegáns to lle tte k  
olcsón kés z ítte tn e k . 12342

B o r d á c s  M áté
vas- és ftlszorkereskedésében  
M ezőtúron, 2 jó házból való fiú, 
akik 3—4 gym názium ot végez
tek , tanulóul felvétetnek. 2064

E s y  ü g y e s
fehérnem ű-varrónő kerestetik, 
a  k i háznál dolgozik jutányo-

, Sváb h egy , Költö-utca 28. 
szám  alatt. 4288

K1BÁLAT.
G azdatiszt! v. t i t k á r i
állásra ajánlkozik e g y  a ma
gyar-óvári gazd. akadém iát 
végzett, 15 évi gazdasági gya 
korlattal biró nős, gyerm ekte
len  egyén , k i je len leg  m int 
e g y  fővárosi napilap belm unka- 
társ'i a fővárosban lakik. Bírja 
a m agyar, ném ot é s  francis  
n y e lv e l. B iztosítékot nyújthat. 
Á llását azonnal elfoglalhatná. 
A jánlatokat kér .E lm élet és 
gyakorlat** jeligével e lap kiadó- 
hivatalához.

P r iv á t  k u ta tó .
Iroda Váci-körűt 39. K ényes 
m egbízásokat, m egfigyelések et, 
nyom ozásokat elvállal, úgy  ma
gán m int családi-ügyekben :
K o s ta  M a g y a r y  G éz a . Ta
lálható 10—2-ig. 1159

Nevelői
v agy  korrepetitori állást elvál
lal tanításban jártas II. éves  
joghallgató. C im : E. M. Nádor
utca lő . II. 19. 4299

K ivá ló
szépírása em ber ajánlkozik  
m ásolások vagy bárm ilyen írás 
beli m unkára házon k ívü l, va
g y is  otthoni e lvégzésre . Aján
latokat, k érvényeket, kö ltség
vetések et és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem  szerény díjazás m ellett. 
C im : D em binszky-utca 4. II* 
em . 24.

Női b ic ik l i !
K itű n ő  g y á r tm á n y ,  a l ig  
h a N zn filv a , Ig e n  o lcsó n  
n io n n t i l  e la d ó . B ő v e b b e t  a k ia d ó h iv a ta lb a n .

H eg ed ü o k ta tá s .
H egedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
C im : R. J . Sziv-u. 89/B. I. 8.

4207

Táffas
5 szobás utcai lakás, gázcsillá- 
rokkal fe lszere lve , vidékre köl
tözés m iatt igen jutányosán  
azonnal kiadó. Józsof-korut 64.
III. 22. 12910

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. I ivntos fotonok  
5 írttól feljebb. E gy  k ísérlet  
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
11. 26._______________

F od rászü zIeF  ’
eladó, vidéki nagyobb város
ban, 16 éve fennáll, jókarban, 
100 in telligen s abonált vendé
gektő l látogatva, családi v lszály  
m istt olcsón eladó, o lcsó ház- 
bérrel. Bővebbet a kiadóban.

2063

Itrm zetl le n e d é t
végzett clm balom tsnitónö óhajt 
m ég egynehápy leckét adni 
házban vagy házon k ívü l. Cim : 
O náe-u. 6. I. 12. 4206

E ey  k itű n ő
jó  forgalm ú korcsma és ven
déglő-üzlet, m ely a je lenlogl 
tulajdonosa által 2 0  é v  ó ta  
k e z e lte tik , b etegség  minit j 
azo n n a l eladó. Bővebbet .B z. . 
J.« je lig e  alatt a kiadóhivatal
ban.

C im balom ,
pedálos, olcsón  eladó. Kálvária- 
tér  22. 1. 4. 12915

K e r ék p á r .
angol, jutányosán eladó, 
vaszm ező-utcu 7. ajtó 4. 1!

C im b alom -tan ítás.
C im balm ozni tanltok Állaga  
m ódszer szerint, hölgyeket és 
gyerm ekeket, J házban és házon 
kívü l. C im : S. E. V ili. Zerge u.
3. fsz t 4. 4237

E g y  3 0  év  óta
fennálló , jó forgalm ú a r a n y 
én e zü stm ü ves-ü z ie t a vidé
ken, szabad kézből eladó. Cim  
a kiadóhivatalban. 2065

K ö v e te lé se k
bárm ely nagyságban behajtat
nak, e se tleg  m egvétetnek. Aján
latok „Payer** jeligével M osse 
R ndolf h irdetési irodájába Fe- 
renciek-tero  intézendők. 12916

K ü lö n b ejá ra tu
csinosan  bútorozott ntvai szoba, 
azonnal kiadó. D ohány-utca 88.
I. em . 7.

E lá r n s itó n ő n e k
vagy pénztárnoknőnok ajánl
kozom . M urányi-u. 45. II. eme
lőt ajtó 9. 4282

H a sm e n é st
gyerm ekeknél és felnőtteknél 
biztosan mogszün'.eti S ztra k a
ta n n ln o s o k o lá d e ja .  E gy drb
40 fill. Kapható m inden gy ó g y 
szertárban. 12870

V illa n y  v ilá g ítá s i
szere lé s e k e t, g áz  és potro- 
leum  c s illá ro k n a k  v illa n y ra  
v a ló  á tv á lto z ta tá s á t olcsón 
e lv á lla lja  B a r ta  K á ro ly  
V I I L  F o h  S án d o r-u tca  32.

V id é k ie k ,
v a g y  h e ly b e lie k , k i k  h osz- 
Hzabb v a g y  rö v id e b b  id ő re  
s z o b á t b é r e ln i  ó h a jta n a k  
t is z ta ,  v ilá g o s  és fé re g -  
m e n te s  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  ig e n  o lcsó  á r b a n , F ő 
h e rc e g  S á n d o r *u te a  30 . 
I .  e m . 13 B .

S ln g er -v a r r ó g é p e -
k ét , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke- 
rézpárüzlet B udapesten , József- 
körut 41.

O k lev e le s
tan ító n ő  a já n lk o z ik  helyben  

ó rák  adására  e llá tásért. 
C im  : G. 8 . J ó zse f-kö ru t 3.
Tőzsde.

M asszázst
egy  elsőrangú v izgyógy ln tézet  
volt alorvosa a beteg  lakásán  
ig en  jutányosán végez. Cim : 
Klauzál-u. 10. föld. ajtó 8.

4202

Id e i a k á c m é z
elsőrendű pergetett méz, 9
k i ló s  b á d o g b ó d ö n i b é r*  
m e n tv e , p o s tá n  6 k o ro a -  
O rs zá g o s  m é h é s z e ti egye*  

s ü lé t  R n d n p e s t, V I I .
D n n ija n ic b -u tc a  34 .

B n to r o k ,
rendkívüli alkalm i vételekből 
jutányosán eladatnak részletre  
és készpénzért, u gyszin te  vé
tetnek . H unyadi-tér 3. sz. az 
udvarban.

S ző lő
eladás, Sziget-Szt.-M iklóson a 
tököli országúton, 3214 n ég y 
szögöles területen , m elyből 
l*/t holdas területen már szép  
termő szőlő van ültetve, azon
k ívü l van eg y  k is ház, g y ö 
nyörű gyüm ölcsfákkal stb. az 
összesn ek  eladási ára 9000 ko
rona. Bővebbet N iem etz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Budapesten , József-körut 
18. 12373

S zü lö k  figyelm éb e !
A lk a lm i k ö s z ö n tö k  e s  s z a -  
v a lm a n y o k , m elyben mindou  
alkalomra igen szép köszöntő  
versek vannak és a legszebb  
szavalat! darabok k isebb  és 
nagyobb gyerm ekek  számára. 
Irta: C sernay József, főv. tanító. 
Á ra : 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

E i s le r  Á r m i n n á l
Bpest.VI. Nagymező-utca 66.

s m n i

É M Z T
SORSJEG YEK RE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v lzazadzothoto  tót* 
azes szerin ti kisebb  
részie tekb en  is) bár
m ily  összeget igen  

olosón ad

Köváry Ármin
bank- és váltó-üzlete

IV. k „  Feresriek-terc 9 
éirof tzirákj-valeta.

Szépirási
tanfolyam.

L elk iism eretes tanításom , vala
m int 25 éven  át a pozsonyi 
polgári- éa keresk . iskolánál 
alkalm azott é s  k itűnőnek bizo
nyult m ódszerem  alapján akár
m ilyen  ressz írással b író, fel
tűnő szép é s  fo lyékony Írást 
sajátíthat el m agának.A  tanfo
lyam  kezdete m indennap É rte
kezés órák : 10—1-ig é s  5 —8-ig. 
A dller J , szépir tan . E sti tan
folyam  : 8—8-ig. Andrássy-utdn  
24. III. em . 8. 11772

Részletfizetésre
ara n y , ezüst, é k s z e r e k ,  
zseb ó rák  és In g a ó rá k  o l

osón kap h a tó k
Griinberger Ármin Béla

IV .  V á o i-u to a  30 . I .  em. 23.

A m. k i r .  á llam v asu tak . 
B u d a p e s t jo b b p a r t i  üzlet- 
v e ie tő ség e . 24628. szátu.

Pályázati hirdetmény.
A m . k ir .  'á lla m v a su ta k  

S z a b a d k a  á llo m ásán  az  á l
lom ási vendég lő  üzle '.ére 
1903. év i ja n u á r  h ó  1-tól 
sz ám íto tt  3 év i id ő ta r 
tam ra , az az  1905. év i 
d ecem ber hó  31-ig leendő 
b é rb e a d á sa  irá n t  ezennel 
n y ilv án o s a ján la ti  tá rg y a 
lá s t h ird o tü n k .

Az 1 k o ro n a  bélyeggel 
és  .A já n la t  a  m . k ir. ál
lam v a su ta k  S z a b a d k a  á l
lom ásán  levő v e n d ég lő  ü z
letnek b é rb e v é te lé re  a 
24628. számhoz** felira tta l 
e llá to tt, b o ríté k b a  z á rt és 
lepecsé te lt, n em k ü lö n b en  
a  kellő  okm ányokkal ( ip a r  
eng ed ély  és  e rk ö lc s i b i
zonyítvány) fe lsz e re lta já n 
lato k  1902. évi a u g u sz tu s  
hó 14-ének d é li 12 ó ráig  
a  m agy. k ir .  á l 'am v asu tak  
b u d a p e s t  jo h b p a it i  üz le t
vezetőség  t itk á r i  h iv a ta 
lán á l (B udapest, K ü lső  
k e re p e s i-u t 8. h áz ) p osta  
u t já n  té rtiv e v é n y  m elle tt 
n y ú jta n d ó k  be.

B ánatpénz fe jéb en  pe- 
d iff 600 azaz h a tszáz  kor. 
k é szp én zb en  v a g y  állam i 
le té tre  a lk a lm as é r té k p a 
p írokban  n o v eze tt üz le t
v ezető ség  g v ü jtő p én z tá rá -  
nál 1902. évi a u g u sz tu s  
h ó  13-ának déli 12 ó rá já ig  
leteen d ő .

É rté k p a p íro k  a  b u d a 
p e s ti  ille tő leg  b écsi tő zs 
d é n  legu tó b b  jeg y z e tt, 
tizen n ég y  n ap n á l nem  ré 
g ib b  á rfo ly am  szerin ti 
é r té k b e n , d e  leg fe ljeb b  
c sak  n ev ó rték b en  fog n ak  
s z ám ítta tn i.

S zóban  levő vendég lő  
b é rle té re  von atk o zó  felté
te le k  ezen  ü z le tv eze tő ség  
fo rgalm i o sz tá ly áb an  (Bu
d a p e s t K ü lső  k e re p e s i-u t 
8. ház I . em e le t 33. ajtó) 
vagy  a  b u d a p e s t jo b b p ar ti, 
(keleti p á ly a -u  ivar) g y ő ri 
é s  szaD adkai forgalm i fő
n ö k ség n él a  h ivata los  órák  
a la t t  m eg tek in th e tő k , mi
é r t  is  a já n la tte v ő k rő l fel
té te le z z ü k , h o g y  a  felté
te le k e t ism e rik  é s  azokat 
m a g u k ra  n ézv e  e g é sz  te r 
jed e lm ü k b e n  k ö telező k 
n e k  elfo g ad ják .

A felté te lek tő l e ltérő  
v a g y  a  k i tű z ö tt  h a tá r id ő n  
tú l é rk e z e tt  a já n la to k  nem  
fognak figyelem be vétetn i.

A ni. k r .  á llam v asu tak  
fen n ta rtják  m ag u k n a k  a 
jo g o t, hogy az  a já n la tte 
vők közül, te k in te t  n é lk ü l 
a fela ján lo tt b é rre , te ts z é 
s ü k  sz e r in t s z ab a d o n  vá
la sz th assan ak .

M eg jeg y ezzü k  v ég re , 
hogy a  v en d ég lő , la k á s á 
u l szolgáló h a t szoba, 
k o nyha  és a  h o z z á ta rto 
zó m ellék h o ly iség ek o t, 

v a lam in t az  1. és  II. oszt. 
é tte rm ek o t és  őzö k n ek  
ta rto zék a it b érlő  sa já t  
kö ltség én  tarto zik  fű ten i 
és  v ilág ítan i, a  n u g a i l l .  
osztá lyú  ét- és v á ró te re m  
fiitóse és v ilá g ítá s  i fele
részb en  b é rb ead ó  v asú t, 
felo részben  p e d ig  b é rlő  
által fog esgk ö zö lte tn i.

B u d ap est, 1902. ju l. 3, 
A z üzlotvozotőség.

I (U tánnyom at nem  d ijaz t.)

BÚTOR
nagy választékban rész
letre és készpénzért a  leg

olcsóbb gyári árakon

O  O  >' 1 > V S -
egyedüli rak tá r

István-tér 7. sz.
Árjegyzék 50 fill. bélyeg b e
küldésellenében bérm en tve

5 koronáért
küldök 4‘/2 kgr., 50 darab, a 
baj tolásnál m egsérült, finom , 

enyhe,

pipereszappant,
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
jázm in stb. illatú darabokból 

szépen összeválogatva.

K a n n  I g n í e
Bécs, II.. Lilicnbrunng. 17.

B ú t o r
c s a k  jó  m in ő ség ű .
H álószoba krodeno, szőnyeg- 
divány, asztal, szék , Íróasztal, 
k ön yvszek rén y , úri fotelok, 
ottom án, szalonberendezés, tük
rök, úgy  egyen k in t is , nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n .  V idékre gondosan  
csom agolva, biztosítva. Csak  
V I .  T e r ó s -k ó r u t  4 0 . s z á n t

b te in b e r g e r  t l s n é  
butoriparosnál.

Magyar k ir . állam vasutak.

Pályázati Uráetmény.
A m agyar k ir . állam vasutak  

igazgatósága a budapesti főm ü- 
lio ly i szertárában jo leu leg  kész
letben  lévő , továbbá az 1902. év  
Il-ik  felében ezen szertárban  
összegyű lő  é s  nélkülözhetővó  
váló külöm böző ócska fém anya
gokat érték esíten i óhajtván, 
ezek  eladása céljából n yitvános  
pályázatot hirdet.

Az eladandó anyagok a kö
vetkezők . A) Je len leg  k ész le t
hez levő  ócska féuiaDyagok. 1. 
200 q- (m éterm ázsá) tört vörös
rézcső, 2. 35 q. (métermázsa) 
tört sárgaréz, 3. 25 q. (m éter
mázsa) vörös fém  fehér fém m el,
4. 15 q. (métermázsa) tollattyu  
csapágy fém forgács, 5. 400 q. 
(m éterniázsa) v e g y e s  fém for
g ács, 6. 100 q. (métermázsa) 
tört vörösréz, 7. 25 q. (m éter
m ázsa galváavőrösréz, 8. 1*8 
(métermázsa) sárgaréz sodrony- 
szövet

B) A Il-ik félévben fognak  
előreláthatólag a következő  
ócska fém anyagok em lített szer
tárban ö sszeg y ű ln i, uélkülöz- 
h etövé válni és átengedhetni. 
1. 1-0 q. (m óterm ázsa) fehérréz  
(p ack f n g i, 2. 4-0 q. (m éterm á- 
zsai szabványtalan fém, 3. 30-0 
q . (m éterm ázsa) tört sárgaréz, 
4. 120-0 q. (métermázsa) vörös- 
fém  fehér fém m el, 5. 5’0 (m ó
termázsa) sterro fém, 6. 80-0 
(métermázaa) tolattyu é s  csap
ágy  fém forgács, 7. 140 0 q . 
(métermázsa) gépfém forgács, 8. 
18 0 q. (méterniázsa) sárgaréz- 
forgács, 9. 16 0 q. (métermázsa) 
sterro fém forgács, 10. 400 q 
(métermázsa) v eg y es fém  for
g ács, 11. 240 q. (métermázsa) 
vörösréz forgács, 12. 90-0 q. 
(m éterm ázsa) fém salak ham u, 
13. l'O q . Imétermázsa) telep- 
iszap , 14. 1-5 q. (métermázsa) 
vörösrézknp sárgarézzel, 15. 25 
q. (mótermázsa) galvan vörös
réz, 16. 2-5 q. sárgaréz sodrony
szövet.

A m agyar kir. állam vasutak  
igazgatósága fenntartja m ázá
nak azon jogot, hogy a Il-ik  
fé lévben  fent ősszegyttlönek  
je lzett a B) alatt kitüntetett 
m en n yiségek n él 25 százalékkal 
többet vagy kevesebbet adhat
nák át.

Itt különösen hangsnlyozta- 
tik , hogy  úgy  az A valam int a 
B) alatt felsorolt anyagok csakis  
a budapesti főm űhely! szertáj- 
ban átadva, fognak o lértékesit- 
tetn i, oly ajánlatok tokát, m e
lyek b en  vevők  az anyagoknak  
m ás állom ásra vagy b izonyos  
távolságokra való in gyen es szá l
lítását kötik k i, tnkintetbo vé
tó tó l nem fognak.

A pályázni Kívánók kéretnek, 
hogy egykoronás m agyar bé
ly eg g e l ellátóit ajánlataikat a 
m agy , kir. állam vasutak igaz
gatóságának anyag- é s  lcltár- 
beszeózési szakosztályában (VI. 
A ndrássy-ut 73. sz. II. nm . 48 ) 
a következő c ím m e l: .A ján lat 
ócska fém anyagok m egvételére  
108755/f0’. azhoz*1 1902. év i 
angusztus hó 16-ának d éli 12 
órájáig benyújtan i sz ív esk ed 
jenek .

Az ajánlatok kizárólagosan  
ezen célra r  :ndelt, é s  az em lí
tett anyag- é s  le ltárbeszerzési 
szakosztálynál e g y  példányban  
in gyn n  kapható Űrlapon én en 
nek rovatainak pontos k itöltésű  
m ellett állitandók ki.

Bán itpénzképen a m egvonni 
szándékon anyag értékének 5 
százaléka legkésőbb  az ajánlat 
benyújtására kitűzött határni 
előtt e g y  nappal déli 12 órá 
készpénzben , vagy állami let 
lek re alkalmns értékpnpiroKbi 
főpénztárunknál leteendő.

Az ajánlattevő ajánlatával 
pályázat eredm ényének eldön
té sé ig  kötelezettségben murád, 
azt tehát időközben v issz  i nem  
vonhatja.

Budapest, 1902. jn iiu s  hóban, 
i (Utánnyom ás nem  dijaztatik.i

BÚTOR
készpénzért vag y

részle tfize tésre
legolcsóbban

F U  C H  S  
B Ő D  O  G - a á l  

U l'IIA P E S T , 
J ó z se f-k ö r u t  2 6 .
K épes árjegyzők in gyen  

és  bérm entve.

M agyar k irá ly i állam vasutak. 
29198/1902. szám.

H ird etm én y .
A  m agyar k irá ly i állam 

vasutak igazgatósága  n y ilván os  
v ersen yt h irdet a bánbidai ál
lom áson létesítendő maganóplt- 
m ényi m unkák végrehajtására.

A létesítendő m unkák a 
k ö v etk ező k :

1. E gy n ég y  állásos m oz
dony szin tisztító  gödrökkel és 
aknákkal.

2 . 8 darab kü lső  ttsztitó  
gödör darúaknákkal.

3. E gy  szénraktár.
4. E gy  fö ldszintes laktanya

épület.
5. E gy  em eletes lakóház.
6. E gy  anyagszertári épület.
7. E gy  m unkás árnyék szék.
A  tervek , a k ö ltségvetések ,

az egységárjegyzék , a szerző
d és i tervezel, az ajánlati m inta, 
a pályázati feltételek , valam int 
a m unkák végrehajtásához kö
tött feltételek  B udapesten, a 
m agyar kirá ly i állam vasutak  
igazgatóságának m agasépitm é- 
u y i ügyosztályában (VI. kerü
le t, Teréz-körut 56. szám  III. 
em elet 14. ajtó) a hivatalos órák 
alatt m egtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb  1902. 
é v i ju liu s  hó 30-án déli 12 óráig  
nyújtandók b e alulírott igazga
tóság  ép ítési é s  pályafentortósl 
főosztályában (B udapesten , VI. 
kerü let, Teréz-körut 56. sz . II. 
em eiet 10. ajtó).

Az ajánlatok o g y  korona, 
az ajánlat m ellék letei ivenk in t  
30 filléres b é ly eg g e l e llátva é s  
lep ecséte lv e  a következő felirat
tal nyújtandók b e :

„Ajánlat a bánhidai állomá
son létesítendő mag&sépitmóuyi 
munkákra.**

Csak az ö sszes  m unkákra  
tett ajánlatok fognak figyelem be  
vétetn i.

A z ajánlat benyújtását m eg
előző napon, v a g y is  1902. év i 
ju liu s  hó 29-én délelőtt 12 óráig  
3400 korona, azaz három ezer
n égyszáz korona bánatpénz 
teendő le  a m agyar királyi ál
lam vasutak központi főpénztá
ránál (B udapesten , VI. kerület 
A ndrássy-u t 75. szám , földsz.) 
akár készpénzbon, akár állam i 
letétek re alkalm as értékpapí
rokban.

A  bánatpénzről szóló le té t
je g y  az ajánlathoz nem  csato
landó.

A z értékpapírok a legutóbb  
jeg y ze tt árfolyam  szorint szá
m íttatnak. de névértéken fe lü l 
szám ításba nem  vétetnek.

Posta utján beküldött aján
latok é s  bánatpénzek térti vo- 
vén y n y e l adandók fel.

B udapest, 1902. ju liu s  hóban.
A z ig azg ató ság .

U tánnyom ást nem  díjazunk.)

E rzsi néni
Szakácskönyvei
a  legnépszerűbb é s  legh aszn o
sabb szakácskönyvek, m elyek a 
szekácsn iüvészet eg y -eg y  ágát 
m erítik  k i részletesen és ez idő 
szerin t páratlanul állanak a 
■zakáesniüvészoti irodalomban.

A  b a l es v á d ló ié  készítésé  
cin iü  kötet közel 400 recipét 
a legkülönbözőbb halak, nem 
különben rákok, tengeri rákok, 
csig á k , békák elkészítéséről. — 
Ára kötve 2 korona.

A  t é s z t á k  k ö n y v e .  Főtt és  
sü lt tészták k észítésén ek  g y a 
korlati kézikönyve. Tartalraa- 
borba való tészták, gombóo: 
fé lék , m etéltek , galuskák és  
rétesek , puddingok, kochok és  
kocsonyák, öröm ek, torták, tea- 
sü tem ények , cukor- és gyü- 
m ölcsm ázok. — Ara k ötve 2 kor.

H o g y  keU betoz-« l?  A gyü
m ölcs, főzelék stb. befőtt k észí
tésének  gyakorlati kézikönyvvé. 
Ára kötve 2 korona.
M egrendelhető: kam pói Róbert 
(W odiannr F. é s  Fiai) cs. és  
kir. k ön yvk eresk ed éséb en , B u
dapest, Andrássy-ut 21. Kap
ható tnxndon könyvkoreskedós

bon.

A z  A thenaeutn  r. t. k ia d á s á 
ban m e g je le n t:

Házassági perek
és E ljárás
aházasságiperekben

K N O R R  A L A J O S
köz- é s  vá ltóügyvéd , nyugatin  
kir. Ítélő táblai biró, a van 
t korona-rend 111. o. lovagja.
Ára angol vászonköt. I frt. 
K a p h a tó  az „Athenaeutn** r. 
tá rs u la tn á l, v a la m in t m in 
den könyvkeroskedesben .

Magyar 
Könyvtár.

Szerkeszti: K a d ó A n t a l .
E g y -e g y  szám  á ra  3 0  fillér.

M inden füzet e g y en k in t is 
k a p h ató :
K iad ja :

LarapclR.(\V(iilianerF.ésliii)
cs. és k ir . u dv. könyv

kereskedése

B u d ap est, A n d rá s sy -u t 21. 
Történet-, irodalom- és mii
történeti. bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Id . Á b r á n y i  K o r n é l .  Képek a 

m agyar zenevilágból. (176) 
A n g y a l  D á v id .  B ethlen  Gábor
é lete . K épekkel, (133 ) 
A n o n y m u s . Béla Király név

telen  jeg y ző jén ek  k önyve. (30) 
A p o r  P e te r .  M etaniorphosis.

. (168.isylviTr.
A p p o n y i A lb e r t  g r ó f .  Válo

gatott beszédei. (271—272.)
A ld a s s y  A n ta l .  Pázm ány Pé

ter é lete . K épekkel (63).
B e c s i  k é p e s  K r ó n ik a . (188.) 
C ic e r o .  Az öregségrő l. (65) 
C o r o e l lu s  N e p o s .  H íres fér

fiakról. (201.)
C sere i M ih á ly  Históriája.

(120.)
E s k ü d te k  és eskü d tb irák

k ö n y v e .  (155—156.)
F á ik  M ik s a .  Frzsébet király-

n é r ó t  (M). .
F a lu d y  F .  A T éli Ejtszakák-

ból. (211).
F la m m a n o n .  CsiUagos esték.

(37.)
G a U e o tto  M a r z io  könyve.

Mátyás királyról. (259). 
G r a c z a  G y . 1848. m árcius 15.

(32.)
J ú n iu s .  K atona J ózse i élete.

(109.)
K a z in c z y  F e re n o  levelei (130)
— Pályáin em lékezete . (135) 
K e l e t i  G u sztá v .M a rk ó  Károly.

K épekkel (97.)
K é z a i .  Magyar krónikája (227). 
K o r c h m á r o s  K erékpáros káté.

K épekkel. (117).
K o s s u t h  I*. 1849. ju liu s  11.

beszéde (36.)
K ö lo s e y  F e r e n o  vál. beszédei, 

föl)-M a ith é n y l F ló ra . Spanyolor
szág i képek . (165.)

M in d s z e n th y  G . naplója (168.) 
M ik e s  K e le m e n  vál. levelei.

(169.) .
N a u s e n  F r ld t jo f .  Éjen és jé

gen  át. K épekkel. (77—78). 
P á z m á n y .  K em pis Krisztus

k övetéséről. (151—153.) 
P e i s n e r  J . K épek  a rég i Pest-

Budáról. (275.)
P lu t a r c h o s .  Perik les(221)
— C oriolanus (167)— (26S). 
R a d ó  A n ta l ,  Dante krónikája 
S a l lu s t iu s .  Catllin  
S z a lá r d l  J .  Siralm . (73. e . a.

(68.)
S z e m e r e -M a r ó c y .  Bakkönyv.

(177—78.)
S zé c h e n y i Is tv á n  gró f. Hitel.

(238 -239.)
S z e n d r e y  J ú l ia  naplója és

lev e le i. (49.)
T a c i t u s .  G erm ánla. (279). 
V a n d e r h e y m  G . Húsz hónap

A bessin iában . (185.)
Z r ín y i. Az török adum  eUea

való orvosság . (216).

S z ín m ü v e k .
A iM C hylos. Prom étheusz Zi

lahi K. (27).
— A gam om non. V áradi A. (162)- 
R e n ltO  F é r é s  4 i» lU « s .

Elektra. Itadó A . (233— 234.) 
B y r o n .  M aníréd. Á brányi E.

i23) — K ain M ikes Lajos (128) 
B rs c c o . D on P ietro Caruso.

Ratló. (80.)
B r ie n x .  A bölcső. Gábor lg .

(203.) ,
A  v ö r ö s  t a lá r .  Lándor Tiv. 

B ró « ly  S á n d o r .  Hófehérko.
A ^ M a g y a r  Könyvtár* eddig 
m egjelent szám ai eg y ü tt rész

letfizetésre Is kaphatók. 
T eljes jeg y zék  in g y en  kapható
m inden kónyvkeroskodésbon. 
C a v n l l o t t l ,  É nekek  éneke.

Radó A . (58.)
B iiin n M . A k a m éliá sh ö lg y  (15). 
l>ii IH a u r ie r -F o tte r . Trilby

G l a e o M .  B orús szerelom .Radó
A. (89.)

■ Iiu ip tm n n n -G e r h a r a . A
takácsok  (219.)

Ib s e n .  A népgyfilölő. Vlkár
B. (41.) — A társadalom  tá
m aszai. (128.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy
Zs. (1.)

K is la lu d y  K t á r o l? .  A kérők.
(5.) 5 -  S z ilágy i M. Mátyás 
diák. H ű ség  próbája. (202).

M oliére
D anáin  G yörgy. H ovesl Sándor.

(31.)
A  fösvény. H evesi Sándor. (71). 
A kónyuskodök . H evesi Sándor

(142.)
A botcsinálta  doktor. Gabáftyi.

(114.)
M u ra i K á r o ly .  H uszárszerc-

lcui. (51)
M u r g e r -B a r r lé r e .  B ohém élet.

R a a ln e .  Phaedra. Á brányi E.
(185)

R á k o s i  J e n ő .  A esopus. (200) 
R o s ta n d . Cyrano de Borgerac.

Á brányi E. (231—282) 
R o v e t t a .  A  bocstelouok. Radó

A. (18)
B urdou-N ajao. Váljunk el. (25
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